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A tűzvörös hajú, szépséges Brynn Caldwell a világtól elzártan, a cornwalli partok mentén éli hétköznapjait fivéreivel, akik csempészetből próbálják fenntartani magukat. Egy szép napon aztán megjelenik a hírhedt londoni nőcsábász, lord Lucian Wycliff, s alaposan megváltoztatja Brynn eddigi életét. Visszautasíthatatlan ajánlatot tesz a szorongatott anyagi helyzetben sínylődő testvéreknek: feleségül veszi a lányt, cserébe kifizeti apjuk után maradt adósságaikat, valamint taníttatja a legifjabb testvért. Jóllehet Brynn az első pillanattól fogva erős vonzódást érez a férfi iránt, kénytelen gátat szabni vágyainak, ugyanis a család női tagjai egy cigány asszony átkának köszönhetően egymás után, tragikus körülmények között sorra veszítették el szerelmüket. Vajon képes lesz-e Brynn megnyitni szívét a szerelem előtt, és dacolhat-e a szörnyű átokkal?

Tiszta szívemből köszönöm a tőletek ka​pott szeretetet és bátorítást, s azt hogy az utóbbi években segítettetek megőrizni a józan eszemet (nagyjából). Ajánlom e kötetet a csodálatos cyberbarátaimnak a The Romance Journaltól, az RBL Romanticatól, a Romance and Friendstől, az ALCAP-tól és a GRAN-től.

És külön köszönet Laurának, a Fantaszti​kus Webszeretőnek.

És a legdrágább Maggie-nek, aki útjára indította mindezt.

{{{ÖLELÉS}}}
Házad asszonyai legyenek 
örökre átkozottak a szépségük miatt, 
és halálnak halálával haljon
minden férfi, akit megszeretnek.
Cigány átok, 1623
Prológus
Cornwall, Anglia, 1813. október
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köntös selymes suhogással lecsúszott az asszony válláról, felfedve tökéletes mezte​lenségét. Lucian meglepett sóhajjal nyug​tázta a gyönyörű látványt; a kandallóban pattogó tűz fénye finoman bearanyozta a nő testének alabástromát.

Vajon mire készül, árulásra vagy csábításra? Mindenesetre nagyon hatásos, vallotta be magának a férfi. Bár férfiassága sajgott a vágytól, ösztönei ve​szélyt jeleztek.

Erőltetetten elmosolyodott, tekintete végigsiklott a keményen ágaskodó mellbimbókon, a feszes, érzékien hívogató, enyhén széttárt combokon. - Tán el akarsz csábítani, szerelmem? 
Az asszony kihívó mosollyal válaszolt: -Ugyan, kedvesem, csupán örülök, hogy végre együtt lehetünk.

A férfi tudta, hogy hazudik.

Egy hosszú pillanatig belenézett a smaragdzöld szemekbe. Vajon bűntudat villant meg bennük?

Lucian némán figyelt, és megpróbált rájönni, mi járhat gyönyörű felesége fejében. A tűz pattogására hirtelen felkapta a fejét.

Az asszony kecsesen vállat vont, s a mahagóni asz​talkához lépett, majd felemelte a kristálypalackot, és öntött egy kis bort az odakészített poharakba. Aztán visszament a férjéhez, és átnyújtotta neki az egyik po​harat.

A bor vérvörösen csillogott. Akár méreg vagy kábí​tószer is lehet benne. Bár Lucian váratlanul érkezett, az asszonynak bőven volt ideje előkészíteni az italt.

A férfi úgy tett, mintha inna egy kortyot, s az asszony megkönnyebbült tekintete láttán cseppet sem csökkent a gyanakvása.

Túlságosan átlátszó, gondolta Lucian keserűen, és nehezen bár, de megálljt parancsolt ösztönös vágyai​nak. Kétségkívül ideges, nézett a feleségére. Intrikák és megtévesztés terén a férfi Franciaország legjobb kémeivel, az angol árulókkal is felvette a versenyt, így nem csoda, ha észrevette az árulkodó jeleket.

Elfordította a fejét, a szája vékony vonallá keskenye​dett. Vajon Brynn képes lenne elárulni őt? Ez a gyönyö​rű asszony képes lenne szövetkezni az ellenségeivel, átállna a fivére és az átkozott korzikai, Bonaparte Na​póleon oldalára?

A puszta gondolattól is megsajdult a szíve.

- Ízlik a bor? - suttogta az asszony.

- Igen. Meg kell hagyni, a franciák értenek a borok​hoz.

Brynn kissé megrezzent a franciák említésére.

- Fázol? - kérdezte a férje közömbös hangon.

- Bíztam benne, hogy te felmelegítesz - nézett csá​bítóan a férjére, akinek ettől minden vére az ágyéká​ba tolult. Alig pár héttel korábban Lucian minden vagyonát odaadta volna egy ilyen pillantásért.

- Szítsd fel a tüzet, én addig behúzom a függönyö​ket - felelte Lucian kényszeredett mosollyal.

Elfordult a buja meztelenség látványától, és oda​lépett az egyik ablakhoz. A sötétítőfüggönyök takará​sában egy kevéske bort az egyik asztal mögé, a sző​nyegre öntött. Egész lelkével hinni akart Brynn ártat​lanságában, de nem mert megbízni benne.

Az asszony tekintete perzselte a bőrét. Lucian hal​kan káromkodva a következő ablakhoz lépett. Nyilván​valóan elment az esze, hogy ennyire rabul ejti a fele​sége, annak ragyogó szépsége, lángoló vörös haja, akaratos természete. Teste sajgott a vágytól. A köze​lében teljesen elvesztette önuralmát, sőt még álmában sem bírt szabadulni tőle.

Ha börtönbe vetteti, örökre elveszíti.

Az egyik karosszék takarásában a szőnyegre loccsantott még egy kis bort, behúzta a súlyos függönyt, majd a harmadik ablaknál úgy tett, mintha inna egy keveset a vörös nedűből. A hold jeges ragyogással vi​lágította meg a tintakék eget, a tenger felől dühös szél korbácsolta fel a tenger vizét.

Tökéletes éjszaka az áruláshoz.

A hálószobában azonban kellemes, bódítóan meleg volt. Brynn puha léptekkel a férje mögé lépett.

- Még mindig haragszol? - suttogta halk, rekedtes hangon, amitől a férje gyomra csomóba rándult.

Igen, Lucian haragudott rá. Dühös volt, ugyanak​kor mélységes szánalmat is érzett iránta. Brynn előtt nem ismert még olyan nőt, aki ennyire az ujjai köré tudta volna csavarni.

Lucian egy határozott mozdulattal behúzta a füg​gönyöket.

Aztán összeszedte magát, és megfordult, majd szi​gorú arccal az asszonyra nézett. Feltűnt neki, hogy Brynn pillantása azonnal a pohárra esett, amelyben immár alig maradt egy kevéske bor. A megkönnyeb​bült mosoly láttán Lucian legszívesebben felelősségre vonta volna, ám egyelőre úgy döntött, kivár és úgy tesz, mintha belemenne neje játékába, és kideríti, mi​lyen messze megy el az árulásban.

Az asszony érzéki mozdulattal belemártotta az ujját a borba, majd lassan végigsimította az ajkát.

- Hogyan békíthetnélek ki, Lucian? - kérdezte.

- Szerintem pontosan tudod, szerelmem.

Lucian alig bírt ellenállni a kísértésnek, hogy száját a felesége bortól vöröslő ajkaira tapassza. Minden önuralmára szüksége volt, hogy mozdulatlan marad​jon, még akkor is, amikor Brynn ujjai lassan, kihívóan meglazították a nadrágja övét.

Ekkor Brynn elvette tőle a poharat, majd egymás után megnyitottta a nadrág gombjait.

Lucian szíve a torkában dobogott, amikor a felesé​ge egy könnyed mozdulattal kiszabadította keményre duzzadt férfiasságát, majd eléje térdelt, s finoman cirógatni kezdte.

Lucian állán megrándult egy izom, a testét perzselő tűzként járta át a vágy. Örülnie kellene, hogy Brynn magához ragadja a kezdeményezést. Az asszony a megismerkedésük óta küzdött ellene, és házasságuk három hónapja alatt folyton ellenállt neki.

Az ujjaival most tovább simogatta, majd közelebb hajolt, és ajkait a lüktető hímtagra tapasztotta. Lucian összerándult a forró érintéstől. Bőre felhevült, ahogy Brynn nyelvével finoman körözött odalenn...

Az asszony végignyalogatta a hosszú hímvesszőt, aztán a szájába vette. Lucian elmosolyodott az élve​zettől. Brynn tehetséges tanítványnak bizonyult, hihetetlen hatással gyakorolta újonnan szerzett isme​reteit.

Lucian megborzongott. Torka kiszáradt, fogai fino​man összekoccantak. Brynn tévesen ítélte meg a férje érzéseit, hiszen Lucian nem csak a gyermekei leendő anyját vagy a szeretőt kereste benne. Az elején talán ez volt a helyzet, de most... Most testestül-lelkestül bir​tokolni akarta, ám az asszony még sose tűnt ennyire elérhetetlennek.

Mennyi ármánykodás, horkant fel Lucian.

- Fájdalmat okoztam? - mosolygott rá Brynn.

- Ó, igen - felelte Lucian rekedtes hangon. - Ször​nyű fájdalmat. - Ez a fájdalom azonban nem a testét, hanem a lelkét marcangolta.

- Hagyjam abba?

- Nem, szirénem.

Lucian önkéntelen mozdulattal belemarkolt a tűzvörös hajkoronába, s altestével nekifeszült a forró ajkaknak.

A házasságukban semmi sem alakult a tervek sze​rint, és ennek részben Lucian volt az oka. Hibát hibá​ra halmozott. Brynnt akarata ellenére, kényszerrel vezette oltárhoz, majd szándékosan érzéketlenül bánt vele.

Mérhetetlen arroganciával elvárta tőle, hogy a cí​me és a rangja miatt a lábai elé omoljon, ám Brynn az elejétől kezdve ellenállt neki, mire Lucian megeskü​dött, hogy kerül, amibe kerül, de megszelídíti. Amikor végül feleségül vette, az ágyába vitte és tudomására hozta, hogy mindenáron örököst kell szülnie neki.

A külső szemlélő számára tisztességes alkunak tűnt: a rangos házasság egy fiúgyermekért cserébe. Lucian régóta vágyott egy saját gyermekre, aki korai halála esetén örökölheti vagyonát.

Most hirtelen megcsapta a halál szele. Keze szorosan markolta Brynn haját, ahogy a perzselő éhség átjárta testét. A felesége foglya volt. Brynn rabul ejtette ebben az édes pokolban, ahonnan nem volt menekvés.

Pedig az asszony próbálta figyelmeztetni, de ő nem hallgatott rá, s egyre megszállottabban kereste az al​kalmat, hogy együtt lehessenek. Brynn tisztában volt ezzel, és könyörtelenül ellene fordította vágyait.

Lucian becsukta a szemét, megragadta asszonya vállát, aki kéjes borzongással reagált az érintésre. Vajon a hazáját is képes lenne elárulni a felesége ked​véért? Áldozza fel a becsületét, mindent, ami eddigi élete során oly becses volt a számára?

A pokolba veled, Brynn.

Lucian belenézett a vágytól csillogó smaragdzöld szemekbe. Biztos volt benne, hogy Brynn el akarja csábítani, de az asszony tekintete valódi kéjről árul​kodott.

A tudat, hogy ezúttal nem ütközik ellenállásba, ma​radék akaraterejétől is megfosztotta. Egy gyors moz​dulattal felsegítette Brynnt, ajkai lázasan a szájára tapadtak.

Az ágyhoz vitte, a selyemhuzatú paplanra tette, ő maga pedig a készségesen széttárt combok közé nyo​mult.

Egy másodpercig habozott. Brynn arca olyan hihe​tetlenül gyönyörű volt a gyertyafényben. Kezét a fele​sége nyakára helyezte; mintha kiszoríthatná belőle az igazságot... Istenem, bárcsak olvashatnék a szívében és lelkében, fohászkodott.

- Kérlek... kívánlak, Lucian - súgta Brynn rekedtes hangon.

Én is kívánlak, életem utolsó percéig kívánni fog​lak, gondolta a férfi, ahogy egy gyors lökéssel birtok​ba vette a tökéletes testet. Brynn nedvesen, készsége​sen befogadta férfiasságát. Karcsú lábait férje csípője köré fonta, s ütemesen mozgott, mire a lüktető hímtag egyre mélyebbre hatolt.

Lucian megborzongott; szüksége volt az asszo​nyára, akár az éltető levegőre.

Hogyan jutottak idáig? Vajon akkor is kikényszerítette volna a házasságot, ha tudja, hogy egy nap idáig jutnak? Elkövette volna azokat az ostoba hibá​kat? Vakon semmibe vette volna a figyelmeztető jeleket, melyeket álmában küldött neki a Sors?

Vajon mi járhatott Brynn fejében három hónappal ezelőtt, amikor szembenézett vele annál az elhagya​tott öbölnél? Talán nem így alakultak volna a dolgok, ha másképp viselkedik vele.

Vajon Brynn tudta, mi történik majd velük? Vajon már akkor is el akarta árulni?

Lucian megkönnyebbülten felnyögött, s magját be​leengedte Brynn testébe.
 Első fejezet
Három hónappal korábban, a cornwalli partoknál...
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rynn Caldwell erőteljes karcsapásokkal úszott a meleg áramlatban, ily módon próbálva leve​zetni legidősebb bátyja, Grayson iránti dühét. Elmormolt egy káromkodást, majd felbukkant a víz felszínére, és a hátán ringatózva nyugtatgatta magát. Nem ez volt az első alkalom, hogy egy-egy hiábavaló vitát követően a házuk mögötti kietlen öbölben kere​sett menedéket. Az öböl bejáratát alattomosan csip​kézett sziklák szegélyezték, lenn pedig egy sziklafal takarta el a kíváncsi tekintetek elől. Brynn minden al​kalmat megragadott, hogy kijöjjön ide, ahol békére lelt háborgó lelke.

Itt nem kellett betartania a magára erőltetett sza​bályokat, s egy kis időre aggodalmairól is megfeled​kezhetett. Súlyos gondok nyomták a vállát: a családja elszegényedett, gyakran voltak filléres gondjaik, s ha ez nem lett volna elég, a bátyja állandóan szélsőséges nevelési módszereivel gyötörte öccsüket, Theodore-t.

A júliusi napsugarak melegen cirógatták a vízben lebegő Brynn arcát, a hullámok lágy ringatása elűzte mérgét. Ennek ellenére még sose érezte magát ennyire tehetetlennek. Éjfélkor Gary ismét részt vesz egy csempészkiránduláson, és Brynn kétségbeesett tilta​kozása ellenére Theot is magával akarja vinni.

-Az ördög vinné el! - dünnyögte. Mostanában egyre gyakrabban hagyták el a száját ezek a szavak. Nagyon szerette Graysont, de fel nem foghatta, hogyan képes belerángatni Theot a kétes üzelmeibe. Hiszen Theo még kisgyerek!

Tizenkét évvel ezelőtt az édesanyjuk belehalt a szü​lésbe, így Theo csecsemőkora óta Brynn gondjaira volt bízva, és most bármire képes lenne, hogy megóv​ja magát és öt fivérét a veszélytől.

A cornwalliak illegális alkohol- és selyemkereske​delemmel próbálták enyhíteni a kormány súlyos adó​terheit, ám az úgynevezett szabadkereskedelem csep​pet sem volt veszélytelen. Brynn édesapja évekkel ezelőtt odaveszett a viharban, amikor az adóhatóság emberei elől menekült. És a cornwalli partokon szá​mos apa nélküli otthon akadt, sok özvegy gyászolta az elhunyt családfenntartót, aki nélkül kilátástalanná vált az élet.

És most Grayson Theot is bele akarja keverni a szeszcsempészetbe, hogy „ő is kitanulja a szakmát" és ő is hozzájáruljon az apjuk által felhalmozott nyo​masztó adósságok csökkentéséhez. Brynnt már a puszta gondolat is felháborította.

Egy ideig még hagyta, hogy ringassák a hullámok, majd úszott egy kicsit, de hasztalan - a dühe nem csi​tult. Mire kiért a partra, teljesen kimerült.

Alsóruhájából, hosszú hajából csöpögött a víz, de nem bánta, hiszen a langyos szellő gyorsan megszárí​totta. Aztán amikor a törölközőért nyúlt, sehol sem találta. Brynn dermedten nézett a betolakodóra, a szí​ve rémülten kalapált.

A férfi egy sziklának támaszkodva figyelte. Lovag​lónadrágot, patyolatfehér inget, fényesre suvickolt csizmát viselt, s komoly tekintettel vizslatta a lányt.

Brynn riadtan hátrált. Vajon hogyan fedezte fel ezt az eldugott öblöt? Talán a ház alatt húzódó barlangot és a titkos alagutat is megtalálta? A férfi nem látszott adóellenőrnek, bár a hatóság emberei gyakran meg​fordultak ezen a vidéken, csempészek után kutatva.

- Ki maga? - szólalt meg végül Brynn. - Hogy ke​rült ide?

- Lemásztam - biccentett a férfi a felette tornyosuló szikla irányába.

- Az első kérdésemre még nem kaptam választ. 
Brynn szemügyre vette a magas, vidám tekintetű férfit. Sötét haja a divatosnál hosszabban omlott a vál​lára, ám ezt leszámítva nem talált benne kivetnivalót. Amikor kilépett az árnyékból, a lánynak feltűntek finoman metszett, döbbenetesen szép, arisztokratikus arcvonásai, s a gúnyos, ám rendkívül érzéki ajkak. Az óceán kékjével vetekedő szemeket sűrű szempillák árnyékolták.

- Wycliff vagyok - jelentette ki a férfi magától érte​tődő hangon.

Hát persze, gondolta Brynn. A gazdag és befolyásos Wycliff gróf, a hírhedt élvhajhász, az aljas nemes​emberekből verbuválódott, erkölcstelenségéről és kicsapongásáról híres Pokol Tüze Szövetség vezetője.

Brynn minden ösztöne veszélyt jelzett, hiszen már a férfi puszta közelsége is foltot ejthetett a hírnevén.

- Ez még nem magyarázat arra, hogy itt találtam -vágta rá nyers hangon.

- Egy barátomnál vendégeskedem.

- Tudja, hogy birtokháborítást követett el? A férfi szája elbűvölő mosolyra húzódott.

- Nem bírtam ellenállni a kísértésnek, hogy meg​lessek egy gyönyörű nimfát. Azt hittem, álmodom.

Kinyújtotta a törölközőt, mire Brynn óvatosan hát​rált. Az ösztönei azt súgták, meneküljön, míg nem késő.

- Ne féljen tőlem - szólt a férfi. - Nem szokásom megtámadni a gyönyörű hölgyeket, bármilyen hiányo​san is öltözöttek.

-Az emberek mást beszélnek - kezdte Brynn, de amikor végignézett magán, elakadt a lélegzete. Alsó​ruháján áttetszettek rózsaszín mellbimbói, sőt a combjai közötti aranybarna háromszög is átsejlett. Határozott mozdulattal kitépte a férfi kezéből a tö​rölközőt, majd maga köré tekerte.

- Nem akarom bántani. Végül is úriember vagyok. 
-Valóban? - csattant fel Brynn. - Ha az lenne, el​menne innen, és hagyná, hogy nyugodtan felöltözzek.

A kék szemek pajkosan megvillantak, ám Wycliff-nak esze ágában sem volt engedelmeskedni a kérés​nek. Brynn bosszúsan elindult a szikla irányába, hogy összeszedje a ruháit meg a papucsát, ám alig tett pár lépést, amikor a bal talpába éles fájdalom hasított. Fél lábon ugrálva átkozta ügyetlenségét. Egy kődarab vagy kagyló csúnyán felsértette a talpát.

- Maga vérzik - szólalt meg mögötte a férfi aggódó hangon.

- Semmi bajom.

Amikor azonban megpróbált elbicegni a szikláig, Wycliff hirtelen erős karjaiba kapta. Brynn szólni se tudott a döbbenettől.

- Hogy merészeli... Azonnal tegyen le! - tiltakozott, s megpróbált kiszabadulni, ám hiába. Wycliff magas és karcsú volt, ám karjaiban acélos izmok duzzadtak. Brynnek cseppet sem volt ínyére a zsarnokoskodó mo​dora.

- Maradjon már csendben - szólt rá a férfi. - Csak megnézem a lábát.

Látszólag meg sem érezte Brynn súlyát, könnyedén elvitte az egyik sziklapárkányig, ahol leültette; a lány térdei már-már súrolták a férfi széles mellkasát.

Brynn durcásan figyelte, de Wycliff gonoszkodó mosollyal nézett vissza rá. Amikor a tekintete Brynn mellére tévedt, a lány rádöbbent, hogy a dulakodás közben lecsúszott róla a törölközője, mire rémülten összehúzta magán a köntösét. Lábait azonban nem volt mivel elfednie.

A férfi tekitete végül Brynn sérült bal lábára vándo​rolt. Gyengéden megfogta és megvizsgálta a sebet, majd finoman letisztította róla a rátapadt homokot.

- Nem tűnik túl mélynek - dünnyögte. -Mondtam, hogy semmi bajom. És most kérem, hagyjon magamra.

Lord Wycliff azonban kirángatta az ingét a nad​rágjából.

Brynn rémülten figyelte.

- Most meg mit művel?

- Valamivel be kell kötöznöm a lábát.

Drága ing volt, a legfinomabb anyagból szőtték, egy közember családja hetekig elélne az árából, gondolta magában a lány.

- Tönkreteszi az ingét - tiltakozott Brynn.

- De legalább jó ügyért teszem - mosolygott a gróf elbűvölően, majd egy határozott mozdulattal letépett egy csíkot az ingéből, és szakavatott mozdulatokkal bekötözte a lány lábát.

Brynn az ajkát harapdálva a férfi sötét haját nézte. A gróf közelsége különös érzéseket váltott ki belőle, érzékei furcsa táncot jártak, szívverése hirtelen fel​gyorsult. A dús, göndör haj mély, csokoládébarna színben játszott, tiszta, férfias illata felkavaró hatással volt a lányra.

A jelek szerint Wycliff is hasonlóképpen érzett, mivel kezei a kelleténél finomabban és kihívóbban időztek a lábán. Miután megcsomózta a kötést, hirte​len felpillantott. Zafírkék szeme elsötétedett.

Brynn megdermedt. Szentséges ég. Máskor is látta ezt a tekintetet a férfiak szemében, mely vágyat, pri​mitív férfias ösztönt tükrözött. Ő meg csak ült ott, akár egy ázott kiscica, ám ez a jóképű idegen úgy nézett rá, mintha soha életében nem látott volna bájosabb teremtést.

A cigány átok, gondolta Brynn elszoruló szívvel. Az átok, mely immár kétszáz éve végzetes csáberővel ru​házta fel családja asszonyait. Most pedig itt van kettesben ezzel a gonosz úrral, és még annyi ruha sincs rajta, hogy rendesen elrejthetné idomait. A meleg napsütés ellenére hideg borzongás futott át a testén.

- Fázol, kis szirén? - kérdezte Wycliff rekedtes hangon.

- Nem... mondtam már, hogy semmi bajom. De ha már ennyire aggódik miattam, jobban tenné, ha békén hagyna végre.

-Nem lenne szép tőlem, ha magadra hagynálak ebben az állapotban, hiszen megsérültél. - Wycliff to​vábbra is tegeződött a lánnyal.

- Majd boldogulok.

- Csak nem akarsz hazáig gyalogolni? Hol laksz? Én majd elviszlek.

Brynn habozott. Az emberek nem láthatják ilyen állapotban, ráadásul éppen a rossz hírű gróf társasá​gában. Ebből hatalmas botrány kerekedne.

Csak menne már el végre, gondolta. Akkor a bar​langon keresztül pillanatok alatt otthon lehetne.

Brynn lesütötte a szemét. Mindenkinek jobb lesz, ha a gróf továbbra is csak egy egyszerű cselédlánynak hiszi. Különben is, melyik úrinő merészkedik ki hiá​nyos öltözékben a tengerre?

-A gazdám nagyon mérges lenne, ha egy idegen karjában kerülnék haza - hazudta.

- Van valakid, aki oltalmazzon?

Jóságos Istenem, most arra kíváncsi, hogy van-e szeretőm, döbbent rá a lány.

- Igen, uram. - Azt már nem árulta el a grófnak, hogy az „oltalmazója" a saját bátyja, Sir Grayson Cald​well.

-Tudhattam volna - felelte Wycliff halk, érzéki hangon. - Túlságosan bájos vagy ahhoz, hogy ész​revétlen maradj.

-Engedjen el... kérem... - Brynn már régen leug​rott volna a sziklapárkányról, ám a férfi túlságosan közel állt hozzá, hogy megtehesse.

- Még a neved sem árultad el.

- A nevem... Elizabeth - kezdte volna Brynn. Keve​sen ismerték a második keresztnevét, de akkor eszébe jutott, az előkelő név hallatán könnyen gyanút fogna a gróf. - A nevem Beth.

- Nem illik hozzád ez a név, szépséges nimfa - húz​ta össze Wycliff a szemöldökét. - Túlságosan közön​séges. Sebaj, én majd Aphroditének foglak szólítani. Akkor is ez a név jutott az eszembe, amikor láttalak kiemelkedni a habokból.

- Megköszönném az úrnak, ha sehogy sem hívna, és szépen elbúcsúznánk egymástól.

- Ejnye, milyen tüzes kislány vagy te. Nehéz dolga lehet veled az oltalmazódnak - mosolygott Wycliff.

- Ez nem tartozik az úrra.

- Sajnos nem - mormolta a gróf. A hangja csábí​tóan simított végig Brynn szívén.

- Akkor hát elenged? - kérdezte Brynn remény​kedve.

- Igen, de van egy feltételem.

- Feltétele? - Túlságosan nehéz napja volt, így nem volt ínyére a férfi játszadozása.

- Ingyen nem engedlek el - suttogta a gróf, és mu​tatóujjával lágyan végigsimított Brynn ajkain. -Csókolj meg. Csak egy csók, más semmi.

Brynn tartott tőle, hogy a férfi nem éri be egyetlen csókkal, a cigány átok őt sem fogja megkímélni. A lány gyűlölte nőiességét, a legendás elődjétől örökölt ellen​állhatatlan hatalmát.

Ennek ellenére azzal is tisztában volt, hogy a kért csók nélkül a gróf nem fogja elengedni.

- Békén hagy, ha megkapja a csókot?

- Csak ha ragaszkodsz hozzá.

- Adja becsületszavát.

- Becsületszavamra.

Brynn képtelen volt elfordítani a tekintetét a gróf arcáról. Bízott benne, hogy betartja a szavát.

- Hát jó - sóhajtotta. - De csak egy csók, semmi több.

Wycliff a derekánál fogva leemelte a párkányról a lányt, aki védekezésképpen összefonta mellei előtt a karját.

- Ha csupán egyetlen csókra kell szorítkoznom, akkor annak bizony nagyon jónak kell lennie - mo​solygott Wycliff csábítóan, és továbbra is magához szorította a lányt.

Brynn minden akaraterejével igyekezett ellenállni a férfi meleg, meglepően puha ajkainak, ám a gróf ekkor finoman harapdálni kezdte a lány alsó ajkát, közben a kezével a derekát simogatta. Brynnt váratla​nul érte az érzés.

Önkéntelenül szétnyitotta ajkait, mire a gróf azon​nal kihasználta a helyzetet, és lassan a szájába csúsz​tatta a nyelvét. Brynn beleremegett a szájában kutató selymes-érdes érintésre, combjai között édes, isme​retlen fájdalmat érzett.

A férfi csókja egyre követelőzőbbé vált, s a lányban addig ismeretlen éhséget ébresztett fel. Teste lángra gyúlt és megfeszült, ahogy a nyelvük édes, érzéki táncba kezdett. Elveszetten sóhajtott, ahogy a férfi csípője nekifeszült, a mellében és combja között ősi táncra perdültek érzékei.

Ekkor a férfi ölelése szorosabbá vált, és Brynn érezte keményre duzzadt férfiasságát. És a keze...

Szíve majd' kiugrott a helyéről, amikor megérezte mellén a karcsú, finom ujjakat. Bár az esze tiltakozott, nem volt ereje megszólalni. A szakavatott kezek köz​ben csodálatos, lassú táncot jártak a duzzadt mellbim​bókon.

Brynn remegve, tehetetlenül nézett a férfi sze​mébe, aki nyugtalanítóan bensőségesen tekintett rá.

- Érezni akarlak - súgta a gróf rekedtes hangon.

Brynn tudta, hogy sarkon fordulhatna, ám Wycliff tekintete fogva tartotta.

A gróf félresimított egy nedves hajtincset a lány homlokából, majd keze az ingmellének kivágására vándorolt és kiszabadította melleit. Tekintete kobalt​ként sötétlett, amint fejét a pimaszul ágaskodó bim​bókra hajtotta. Brynn felnyögött az élvezettől, ahogy a férfi nyelve lassan, kéjesen bejárta a melle halmait, majd játékosan a fogai közé vette az egyik bimbót és erőteljesen szívni kezdte.

Brynn testét hihetetlen érzések árasztották el, tér​dei erőtlenül megrogytak, ujjai mintegy menedéket keresve, a férfi sűrű, selymes hajába túrtak. Wycliff nekiszorította a sziklafalnak, de ő sietősen elhallgat​tatta az agyában felsikoltó figyelmeztető hangot, s megadta magát a csábítónak.

A gróf térdei a combjai közé furakodtak, ágyéká​nak keménysége a testének feszült. Brynn nem törő​dött a hátát horzsoló sziklafallal, zsibbadt élvezettel figyelte a mellbimbóit kényeztető férfit. Édes Istenem, mi történik velem? Férfi még sosem volt rá ekkora hatással. Még sohasem érzett ilyen vad, fékezhetetlen vágyat. Ez teljesen új helyzet volt, hiszen eddig ő ker​gette őrületbe a férfiakat. A férfiak voltak azok, akik áldozatul estek a cigány átoknak...

Jaj, Istenem, az átok.

A gondolat valahonnan nagyon mélyről végre utat tört magának. Ez őrület. A férfi túlságosan heves volt. Szenvedélyes ölelése sötét, veszélyes ösvényekre csábította. Brynn tudta, hogy ha nem tesz semmit, örökre búcsút mondhat szüzességének.

- Ne... kérem... megígérte - suttogta.

Maradék akaraterejével eltolta magától a férfit, de hiába. Ekkor Brynn a térdével Wycliff ágyékába, a ke​ményre duzzadt férfiasságába rúgott, ami meghozta a kívánt eredményt, mert a férfi felháborodott károm​kodással elengedte. Fájdalmában meggörnyedve leve​gőért kapkodott. Brynn meztelen melle zihált. Egy igazi hölgynek nem illik ismerni a férfitestet, ám a fi​véreivel folytatott csatározások során megtanult egyet s mást a gyenge pontjaikról. Egyébként a bátyja, Grayson idejekorán kiokosította a védekezés forté​lyairól, arra az esetre, ha netán valamelyik udvarlója túlságosan elveszítené a fejét.

Hónapok óta először érezte, hogy hálával tartozik a bátyjának. Ugyanakkor egy haragos férfival is dűlőre kellett jutnia, döbbent rá riadtan.

Brynn gyorsan a vállára rántotta ingét, majd a szik​lafal irányába sántikált. Sajnálta a grófot, amiért fáj​dalmat okozott neki, de abban a pillanatban nem látott más módot arra, hogy megtörje az átkot.

- Bocsásson meg - mondta védekezően -, de nem kellett volna megcsókolnia... megérintenie... úgy...

Wycliff még mindig alig kapott levegőt, ám a vá​lasza meglepte a lányt.

- Tudom. Nincs bocsánat arra, amit tettem. - Brynn a ruhái felé araszolva felkapta a fejét. - Én tartozom bocsánatkéréssel. - A gróf szája fáj​dalmas mosolyra húzódott. - Az egyetlen mentségem, hogy elbűvölt a szépsége.

Brynnt meglepte a bocsánatkérés, bár továbbra sem bízott a grófban. Felkapta a ruháit meg a papu​csát és a melléhez szorította őket, így próbálva elrej​teni a vékony ingen átsejlő meztelenségét.

- Gondolom, nem bírt magával - vágta rá gúnyo​san, majd sérült lábával mit sem törődve, felkapasz​kodott a kavicsos ösvényre.

Egy pillanatra megállt és visszanézett. Lord Wycliff a partról figyelte. Kezét keskeny csípőjén nyugtatta, izmos lábát enyhét szétvetette, és olyan tekintettel nézett rá, mint várúr a birodalmára.

Brynn megkönnyebbülten felsóhajtott. A dölyfös grófnak egyelőre nem állt szándékában utána eredni, bár a lelke mélyén biztos volt benne, hogy nem most látta utoljára.

Amikor a lány végre eltűnt a sziklák között, Lucian hatalmasat sóhajtott. Őt magát is meglepte, mennyire feldúlták az események. Újdonság volt a számára, hiszen még soha életében nem találkozott olyan nővel, ráadásul egy cseléddel, aki képes lett volna ellenállni neki, másfelől ő sem veszítette még el ennyire a fejét.

Nem szokott hozzá a visszautasításhoz, a nők álta​lában azonnal behódoltak neki.

Erre a közjátékra sem volt felkészülve, mivel a kül​detése szerint egy fontos kémtevékenységet kellett felszámolnia, és a part menti barlangokban kellett volna megkeresnie az elrejtett lopott aranyat. Arra már végképp nem számított, hogy egy hiányos öltözékű, vörös hajú, smaragdzöld szemű tengeri nimfá​val hozza össze a Sors.

Először megbabonázva figyelte, ahogy a makulát​lan szépségű lány előjön a habokból. Lucian lélegzet​visszafojtva leste a ragyogó napsütésben eléje táruló látványt. Akár egy primitív istennő, gondolta. Aztán nagy örömmel tapasztalta, hogy a lány korántsem a képzelete szüleménye. Nagyon is valóságos és érzéki teremtés volt... a lángoló hajkorona, a selymes bőre és a karcsú combok... és azok a szemek...

Még sose látott ilyen ragyogó zöld szemeket...

Ki az ördög lehet ez a lány? A választékos beszéde alapján legalábbis egy felső osztálybeli családnál szol​gálhat. Lehet, hogy nevelőnőként vagy társalkodónő​ként dolgozik valamelyik nemesi családnál.

Nyilvánvalóan olyan önbizalommal rendelkezik, mint aki tisztában van a helyzetével, és a szépsége va​gyonos oltalmazóra engedett következtetni.

Csodálatos szerető lehet, gondolta Lucian: szen​vedélyes, ugyanakkor kimért, mégis készséges. Luciannak nem esett nehezére, hogy elképzelje, amint mélyen belehatol a lány selymes testébe, ahogy azok a hosszú, kecses lábak a szenvedély hevében a dereka köré fonódnak, s a lángoló hajkorona szétterül a pár​nán.

A puszta gondolattól is felhevült a vére. És amikor felidézte a lány reagálását...

Tudta, érezte, hogy ő is akarja. Lucian ágyéka még most is keservesen sajgott az emléktől. Kamaszkora óta nem tapasztalt ilyen intenzív, emésztő vágyat.

És most hogyan tovább? - morfondírozott a gróf. Talán a vagyona és rangja segítségével megpróbálhat​ná elcsábítani az oltalmazójától.

Kár, hogy a lány nem valamelyik előkelő család sarja, különben habozás nélkül megkérné a kezét. Lucian már hónapok óta keresett egy olyan nemesi származású lányt, aki fiúörököst szülhetne neki.

Sebaj, így is elenyeleghet vele, gondolta. Nem, ennyivel biztosan nem érné be, rázta meg a gróf a fejét. Ennek a szépségnek mindenképpen az ő ágyában a helye. És Lucian Tremayne, a hetedik Wycliff gróf rendszerint megkapta, amit akart.
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rynn vonakodva kiszállt a családi hintóból, és belekarolt a fivérébe. Hennessy herceghez, a környék legrangosabb családi birtokára voltak hivatalosak, és bár a meghívás rendkívül ritka és megtisztelő volt rájuk nézve, Brynnek minden porci​kája tiltakozott a részvétel ellen.

- Mosolyogj, cicuskám - ugratta Grayson. - Ven​dégségbe jöttünk, nem a vesztőhelyre.

- Én inkább otthon maradtam volna.

- Tudom, de a herceg immár három éve senkit sem hívott meg az otthonába, és nem vagyunk abban a helyzetben, hogy megsértsük őt vagy az illusztris ven​dégét.

Az illusztris vendég említésére Brynn szíve hevesen megdobbant. Wycliff gróf. Az idős herceg a londoni vendég tiszteletére rendezte a fogadást.

-Egyébként nem árt, ha végre te is kimozdulsz otthonról - folytatta Grayson. - Úgy élsz, mint egy re​mete.

- Te is tudod, miért zárkózom el a világ elől.

- Igen, de azért nem kell mindenkit elkerülni, elég, ha csak azoktól a férfiaktól tartod távol magad, akik túlságosan nagy figyelmet tanúsítanak irántad. És az átoktól függetlenül kétlem, hogy egy Wycliffhoz ha​sonló alak veszélybe sodorná az erényeidet. Másfelől ő az egyik legkapósabb agglegény egész Angliában, így megbocsáss, de feltehetően nálad gazdagabb menyasszonyra fáj a foga.

A merész gróf sajnos igenis vonzódik hozzá, gon​dolta Brynn komoran, de egyelőre nem állt szándé​kában felvilágosítani a bátyját a négy nappal korábbi eseményekről. Gray néha hajlamos túlzásba vinni a gondoskodást, és örökre megtiltaná neki az öbölbe történő kirándulásokat.

Amint beléptek a hercegi palota hatalmas előte​rébe, Grayson bíráló tekintettel nézett végig a húgán.

- Szerintem tökéletesen elrejtetted bájaidat, így nem kell aggódnod a kéretlen férfipillantások miatt.

Brynn elefántcsontszínű muszlinruhája idestova négy szezont is megért már; nyakát szerényen elta​karta, lángoló haját pedig szigorú kontyba tűzte, s egy tollas kalapka alá rejtette.

- Ha nem szentel neked túlzott figyelmet, akkor nem árt, ha kedvesen viselkedsz vele. Wycliff jelentős befolyással bír az elit körökben, nekünk pedig kife​jezetten jól jön egy ilyen ismerős.

- Ki az a „nekünk"? - csattant fel Brynn.

- Természetesen én. Az egész család - felelte Gray​son keserűen.

Grayson mindössze négy évvel volt idősebb a hú​gánál, s jóképű vonásai sokban hasonlítottak rá, bár az ő haja mély gesztenyebarna színben sötétlett. Ám hiába a szép vonások, a megüresedett családi kassza miatt nem kapkodtak érte a lányok.

A családjuk sohasem számított gazdagnak, és há​rom évvel korábban, az édesapjuk halálakor a testvé​rek döbbenten szembesültek a hihetetlen mértékű adóssággal. Samuel Caldwell számos meggondolatlan befektetést eszközölt, egy pénzváltótól uzsorakamatra kölcsönzött egy hatalmas összeget, hogy két idősebb fiának tengerésztiszti rangot vásárolhasson rajta, majd a kamatokat a Caldwell-birtok csekély bevéte​leiből próbálta fedezni.

Legidősebb örökösként Grayson bármelyik pilla​natban az adósok börtönében találhatta magát, ám becsületére legyen mondva, zokszó nélkül gondos​kodott öt testvére eltartásáról, és mindent elkövetett, hogy megmentse a házukat a teljes csődtől. Súlyos te​her nehezedett a vállára, és Brynn kötelességének érezte, hogy mellé álljon, sőt még a sötét csempész​ügyleteiben is besegített a bátyjának. Jóllehet a szabadkereskedelem e formája nem kifejezetten höl​gyeknek való mulatság, a lány néha az őrködést és a csempészáru cipelését is elvállalta. A fő feladata azon​ban az áru értékesítése volt, és hamarosan kifejezet​ten ügyesen alkudozott a St. Mawes-i és falmouth-i kereskedőkkel.

Grayson nehéz szívvel fogadta a húga segítségét, ám kénytelen volt belátni, hogy szüksége van rá, kü​lönösen most, hogy az öccsük, Reese egy éve belépett a kereskedelmi flottához. Legidősebb testvérként mindig is megvédte húgát a kéretlen udvarlók kéjvá​gyától, és bár az utóbb időben sokszor összevesztek a kis Theo miatt, Brynn tiszta szívéből szerette Gray-t.

Jól tudta, hogy a bátyja túlságosan büszke a hízelgéshez, és az apjuktól örökölt adósság nyomasztó teherként nehezedik rá.

- Jól van - mosolyodott el Brynn. - Ezennel meg​ígérem, hogy olyan kedves leszek lord Wycliffhoz, mint egy királyi herceghez.

- Hízelkedésre semmi szükség cicuskám - vigyor​gott Gray. - Csak annyit kérek tőled, hogy tartsd féken a nyelved, és ha egy mód van rá, ne haragítsd magadra.

Brynn őszintén remélte, hogy a fogadáson egyál​talán nem lesz alkalma szót váltani a gróffal, és egy kis szerencsével a férfi fel sem ismeri benne a négy nappal korábban látott félmeztelen szirént.

Köpenyét átadta egy inasnak, majd Grayson kísé​retében bevonultak a bálterembe, ahol szép számban képviseltették magukat a helyi uraságok. Brynn bol​dogan kihagyta volna a háziak üdvözlését, hogy aztán a mosdóban elrejtőzve vészelje át az estét, ám a báty​ja egy pillanatra sem engedte el a karját.

A korosodó herceget a családja körében, valamint egy elegáns lord társaságában találták. A lord karcsú, izmos termete éles ellentétben állt a többi férfi poca​kos alakjával. Brynn megfigyelte, hogy a kiváló szabá​sú kék kabát tökéletesen feszül a vállán, ám mielőtt lejjebb siklott volna a pillantása, figyelmét a házigaz​da felé fordította.

A herceg kedves szavakkal köszöntötte, majd bemutatta vendégének „Cornwall legbájosabb ifjú hölgyét".

Ekkor Brynn szerényen lesütötte a szemét, és fé​lénken kezet nyújtott a lordnak, közben halkan elmor​molt néhány udvarias szót. Ám Wycliff reakciója lát​tán rögtön tudta, hogy a férfi felismerte.

Még a kesztyűn keresztül is érezte a gróf ujjainak perzselő szorítását, de amikor megkísérelte vissza​húzni a kezét, a férfi nem engedte, mire Brynn önkén​telenül is felpillantott.

- Caldwell kisasszony? - nézett a szemébe Wycliff. - El vagyok bűvölve.

- Kö-köszönöm, uram - hebegte Brynn.

A gróf gyönyörű ajkai halvány mosolyra húzódtak.

- Annyira ismerősnek tűnik, nem találkoztunk már valahol? - Tekintete a lány mellére siklott.

- Bizonyára téved, uram - vágta rá Brynn elvörö​södve.

- Nem hinném. Ahhoz túlságosan bájos, hogy elfe​lejtsem.

Brynn egy jeges pillantással próbálta lehűteni a grófot, ám nem járt sikerrel.

- Szabad lefoglalnom egy táncra, Caldwell kisasszony? Szeretném jobban elmélyíteni az ismeretsé​günket.

Brynn kétségbeesett pillantást vetett a bátyjára, aki félig figyelmeztető, félig könyörgő arccal nézett vissza rá.

- Ahogy óhajtja - adta be Brynn a derekát, ám a kelleténél kissé gyorsabban húzta vissza a kezét, majd hirtelen sarkon fordult.

Bemenekült az egyik sarokba, Gray pedig a barátai keresésére indult. Brynn örült, hogy végre összeszed​heti magát, és hálás volt az idős hölgyeknek, amiért szívélyesen fogadták, így nem érezte teljesen kitaszí​tottnak magát.

A környéken mindenki ismerte Vörös Nell legen​dáját. Közel két évszázaddal ezelőtt Lady Eleanor Stanhope elcsábította egy cigány asszony szeretőjét, mire az megátkozta, hogy szépsége hozzon halált minden férfiember számára, akire valaha szemet mer vetni. És Brynn az elátkozott lady egyenesági leszár​mazottjaként jó okkal kerülte a férfiakat, nehogy bajt és pusztulást hozzon rájuk. A szomszédai az átok és a múltját beárnyékoló tragédia ellenére sem közösítet​ték ki, bár fiaikat, különösképpen a házasulandó korúakat a biztonság kedvéért távol tartották tőle.

A kötelező bájcsevejt követően Brynn a gróffal tör​tént találkozás részletein elmélkedett. Wycliff kris​tálykék tekintete és csábos mosolya ez alkalommal is megbizsergette érzékeit, ám ez még nem mentség az udvariatlan viselkedésre, rótta meg magát. Szégyellte magát, amiért a teste ismét elárulta. Még most is bele​borzongott az emlékekbe. Mi történhetett vele? Eddig még egyetlen férfinek sem sikerült ilyen hatást gyako​rolnia rá. Igaz, lord Wycliff szakavatott csábító és élv​hajhász hírében állt. Brynn szűkös anyagi helyzete nem tette lehetővé, hogy akár egy szezon erejéig is Londonba utazzon, de a barátnője, Lady Meredith le​veleiben gyakran beszámolt neki a Lucian Tremayne, Wycliff grófja által megalapított Pokol Tüze Szövetség tivornyáiról. A férfiról évek óta csúnya történetek ke​ringtek a társaságban, és Brynn már a saját tapaszta​latai alapján is hajlott rá, hogy hitelt adjon nekik.

Nem értette, hogy miért nem bírja kiverni őt a fe​jéből. Mindig is lenézte a hozzá hasonló nemeseket, ezeket a gazdag, ám sekélyes, lusta, arrogáns és rend​kívül öntelt uraságokat. A közelében cseverésző höl​gyeknek azonban nem voltak ilyen aggályaik.

- Ó, bárcsak húsz évvel fiatalabb lennék - sóhajtott fel mellette az özvegy Mrs. Prescott.

- Drága Honoria, rajtad még az sem segítene - mo​solygott rá a barátnője, Mrs. Stobly. - Az efféle urak a gazdag szépségekre szokták kivetni a hálójukat, és megbocsáss, de te egyik mércét se ütöd meg.

- Tartogasd másnak a sajnálatod, Alice - nevetett fel az özvegy jókedvűen.

Brynn a táncparkett felé fordult. A teremben tar​tózkodó hölgyek tekintete Wycliff karcsú, izmos ter​metére tapadt, úgy tűnt, le se bírják venni szemüket az elegáns mozdulatokkal táncoló grófról, mire a lány egy felháborodott sóhaj kíséretében lehajtotta fejét. Elege volt ebből a rossz hírű nőcsábászból...

Ekkor észrevette, hogy Mr. Ridding, egy helybéli földbirtokos fia egyenesen feléje tart. A fiatalember már több hónapja üldözte szerelmével, így Brynn gyorsan felállt, hogy elmeneküljön előle, ám a fiatal​ember vigyorogva útját állta.

-Miss Caldwell, reméltem... vagyis imádkoztam érte, hogy megtiszteljen bennünket a jelenlétével. Könyörgöm, ígérje nekem a következő táncot - nyúj​totta a kezét a lány felé.

Brynn riadtan hátrált egy lépést.

- Mr. Ridding, ön is tudja, hogy nem tanácsos a kö​zelemben tartózkodnia.

- Tudja, az éjjel kegyeddel álmodtam, és akkor sok​kal kedvesebben bánt velem.

Ebben a pillanatban megjelent mellettük a fiatal​ember édesanyja.

- Orlan, hagyd békén az ifjú hölgyet!

- De anyám, én csak egy táncra próbáltam fel​kérni...

- Ezt nem tűrhetem! Pontosan tudod, milyen veszé​lyes lehet.

Brynn megkönnyebbült sóhajjal nyugtázta, hogy Mrs. Ridding elráncigálta mellőle a kéretlen hódolót, ugyanakkor megalázónak is érezte a helyzetet. Meg​értette az asszonyt, hiszen ő maga sem bírta túltenni magát egy korábbi udvarlója tragikus halálán. Több év is eltelt már azóta, de sohasem bocsátott meg ma​gának, így másoktól sem várhatta el, hogy tekintettel legyenek az érzéseire.

Úgy döntött, a könyvtárban keres menedéket, így legalább hasznosan tölti el az estét. Az egyik polcon észrevette Beckford Latin nyelvkönyv kezdőknek című kötetét. Úgy tervezte, hogy egy hét múlva kikérdezi Theót az igeragozásból, ám még neki is rengeteget kel​lett tanulnia, különben öccse maradék tiszteletét is el​veszíti.

Kislányként Brynn megtanult mindent, amit egy hölgynek illendő volt tudnia: beszélt franciául és ola​szul, amihez némi földrajzi és alapvető számtani ismereteket is szerzett. A latin, görög, valamint a ma​gasabb szintű matematika már a fiúk birodalmának számított, és Brynn csak azután kezdte gyarapítani tudását, hogy a megcsappant kassza többé már nem tette lehetővé nevelőnő alkalmazását, így neki kellett beállnia a helyére.

Annyira belemerült az olvasásba, hogy meg sem hallotta a gróf lépteit.

- Szóval itt rejtőzködik - szólalt meg Wycliff. Brynn összerezzent az ismerős hang hallatán.

- Ön nem szokott kopogni? - csattant fel bosszúsan. Wycliff nyugodt léptekkel megkerülte a kanapét, és alaposan szemügyre vette a lányt.

- Miss Brynn Caldwell, a nemes, ám tönkrement báró lánya. Képzelheti, mennyire örültem a viszont​látásnak, a származásáról már nem is beszélve.

Brynn elpirult, de nem szólt.

Wycliff továbbra is pimaszul méregette, amitől a lány szívverése veszedelmesen felgyorsult, s a szoba levegője hirtelen fojtogatóan felhevült.

- Miért kellett félrevezetnie? - kérdezte a gróf.

- Félrevezettem tán?

- Azt mondta, Beth-nek hívják.

- Mert így hívnak. A teljes nevem Brynn Elizabeth.

- Ezt miért nem árulta el nekem?

- Hogy miért? Mert féltem a botránytól. Éppen elég baj, hogy ön... hogy olyan félreérthető helyzetben ta​lált rám, így nem láttam okát, hogy világgá kürtöljem az igazi nevem.

- Az oltalmazója is hazugság?

- Nem egészen. A fivérem, jobban mondva az öt fi​vérem mindent elkövet, hogy megvédjen az idegen urak kéretlen figyelmétől.

Wycliff szeme pajkosan megvillant.

- Nagyon ügyes, de miért hagyta, hogy nevelőnő​nek vagy cselédnek higgyem?

- Ez sem teljes mértékig hazugság, ugyanis én vet​tem kézbe az egyik öcsém oktatását.

A gróf tamáskodva felhúzta a szemöldökét.

- Igazat mondok - emelte fel Brynn a latin nyelv​tankönyvet.

- Latin nyelvtan?

- A klasszikusok oktatásához nekem is rengeteg a bepótolnivalóm.

- Miért nem alkalmaznak egy nevelőt? Az sokkal egyszerűbb.

- Sajnos a családom nem engedhet meg magának ekkora pazarlást - felelte Brynn zavartan. - Ha nem tudná, nem mindenki rendelkezik Midász kincseivel, ahogy uraságod.

- Bocsásson meg, kérem. Nagyon tapintatlan voltam. - Brynn remélte, hogy a gróf végre békén hagyja, ám a férfinek a jelek szerint esze ágában sem volt moz​dulnia.

- Kegyed újabb és újabb meglepetésekkel szolgál. A minap egy bájos szirénként láttam, most meg egy igazi kékharisnyaként mutatkozik. Nagyon érdekes.

- Higgye el, nem állt szándékomban felkelteni az érdeklődését.

- Hány éves? - kérdezte a gróf minden átmenet nélkül.

- Már megbocsásson, de nagy udvariatlanságra vall egy hölgy kora iránt érdeklődni, de ha minden​képpen tudni akarja, huszonnégy éves vagyok.

- Hogyan lehet, hogy még mindig hajadon?

- Tökéletesen elégedett vagyok a helyzetemmel.

- De miért, az Isten szerelmére? - A gróf ezúttal komolyan kérdezte.

Brynn nem szívesen számolt be neki az átokról meg a házasságtól való félelmeiről.

-Azért, mert felelősséggel tartozom a legkisebb öcsém iránt, továbbá nem áll szándékomban férjhez menni. Legalábbis addig nem, míg szilárd anyagi kö​rülmények között nem tudom. - Sőt még akkor sem, tette hozzá gondolatban.

Wycliff hitetlenkedve csóválta a fejét.

- Egy eltökélt kékharisnya vénkisasszony... Ez min​den képzeletet felülmúl.

-Nem vall túlságosan élénk fantáziára, főleg így, hogy a minap Aphroditéhoz hasonlított.

Wycliff egy pillanatig döbbenten nézett rá, majd vi​dám nevetésben tört ki, s közelebb lépett a lányhoz, aki ösztönösen a kanapé sarkába húzódott. Ám a gróf cseppet sem zavartatta magát, s kényelmesen elhe​lyezkedett mellette.

- Begyógyult már a sebe?

- Gyógyulgat... Köszönöm - hebegte Brynn. Amikor a férfi kíváncsi tekintettel méregette, idegesen kihúz​ta magát. - Ideje távoznia, uram. Ön az est díszven​dége, és odakinn bizonyára sokan hiányolják.

- Ígért nekem egy táncot.

- Sajnálom, de erről le kell mondania.

- Miért?

-Mert... mert nem lenne illendő. Nem is lenne szabad kettesben maradnom önnel.

- A minap nem tiltakozott a közelségem ellen.

Brynn vett egy mély levegőt.

- Tudom, nagyon helytelenül viselkedtem. Pedig higgye el, a látszat ellenére teljesen más vagyok.

- Mennyire más?

- Általában nem viselkedem ilyen buján.

- Sajnálattal hallom.

Brynn bölcsen figyelmen kívül hagyta a férfi sze​mében megcsillanó tüzes szikrákat.

- Egyáltalán nem vagyok büszke magamra, ám önt sem illeti dicséret. Bár mi mást várhat el az ember egy gátlástalan kéjenctől?

- Kéjencnek tart, amiért kívánatos hölgyként bán​tam kegyeddel?

- Még ezen az eldugott cornwalli vidéken is rebes​getnek egyet s mást a viselt dolgairól - vágta rá Brynn kimért hangon. - Bár nekem nem volt szerencsém a londoni társasághoz, a barátaim sokat mesélnek a hó​dításairól, és jómagam nem szeretnék csatlakozni a hódolói táborához.

Wycliff csábító mosollyal jutalmazta az őszinte sza​vakat.

-Van fogalma, mennyire páratlan teremtés ke​gyed? El sem tudja képzelni, hány hölgy próbált komp​romittáló helyzetet teremteni, hogy feleségül jöhessen hozzám.

Ez bizony nem okozott nagy nehézséget Brynnek. A hölgyek már csak a vonzó külseje miatt is rajonganak a legendás hírű Wycliff lordért, és a külseje mellett a címe és vagyona is rendkívül nagy csábítást jelent a számukra. Brynn barátnője, Meredith elbeszélései alapján több hölgy is besurrant már a gróf ágyába, hogy ily módon csalogassa oltár elé.

- Nos, ebben az esetben nyugodt lehet - jelentette ki Brynn. - Felőlem élete végéig agglegény maradhat, ám megjegyzem, hogy kéretlen figyelmével nagyon kínos helyzetbe hoz engem. Örökre vége a maradék jó híremnek, ha meglátnak önnel.

Wycliff a kanapé támlájára helyezte karját.

- Ennyire aggasztja a hírneve?

- Nagyon is.

A gróf keze a lány nyakszirtjére tévedt.

- A haja lángoló vörös színben izzik. Az öbölben in​kább aranybarnának tűnt.

Az öböl említésére Brynn kínosan feszengett.

- Ez a konty nem áll jól kegyednek. A vállára omló haja jobban tetszett, bár bevallom, az ágyamban is szívesen elnézegetném. - Az utolsó szavak már re​kedtes suttogásba fúltak.

Brynn felpattant a kanapéról.

- Ezt nem hallgatom tovább, lord Wycliff. A gróf tekintete elsötétült.

- Minden szavamat komolyan gondoltam, kis szi​rén. Én csak őszinte akartam lenni. Bevallom, tényleg az ágyamban szeretném tudni kegyedet, de melyik egészséges férfi nem érezne ugyanígy?

Brynn türelmetlenül összeszorította a száját, a könyvet a melléhez szorította.

- Nem vonom kétségbe a szavait, de tudom, mi okozza buja vágyait.

- Valóban?

- Igen. El vagyok átkozva.

- Komolyan beszél? - húzta fel Wycliff a szemöl​dökét.

- A lehető legkomolyabban. A környéken mindenki igazolhatja a szavaimat. Az egyik ősöm legendás szép​ség volt, aki elcsábította egy cigány asszony szerel​mét, mire az asszony megátkozta. Az átok szerint a csábító minden női leszármazottja rendkívüli hata​lommal bír a férfiak felett, ám a szerelmes férfiak minden esetben tragikus halált halnak.

- És kegyed hisz ebben az... átokban?

- Teljes mértékben - felelte Brynn komolyan. - Túl sok megmagyarázhatatlan esemény történt ahhoz, hogy kételkedjem benne. A családomban szinte min​den asszony súlyos árat fizetett a szerelméért.

- Kegyed is?

Brynn arca elsötétült az emléktől. - Tizenhat éves voltam, amikor meghalt az első udvarlóm; a tengerbe veszett. Meglep, hogy eddig még senki sem világosította fel rólam - tette hozzá Brynn keserűen. - Mindenki tudja, milyen veszélyes vagyok a férfiak számára.

- Lássuk, jól értettem-e. A cigány átok miatt elő​ször a fejemet, majd az életemet veszítem el?

-Az életét csak akkor, ha szerelmes leszek önbe. De abban biztos vagyok, hogy képtelen lesz ellenállni nekem.

A gróf kedvesen elmosolyodott.

- Ne becsülje le a képességeimet. 
-Megértem, hogy kételkedik a szavaimban, de a helyében komolyan venném az átkot.

- Akkor bizonyítsa be.

- Bizonyítsam be? - húzta fel Brynn a szemöldökét.

- Igen.

- De hogyan?

- Csókoljon meg.

- Ezt nem mondja komolyan - nézett rá Brynn döbbenten.

- Komolyabb már nem is lehetnék.

- Érje be azzal az öbölbeli csókkal. Annak is elég rossz vége lett...

- Emlékszem - vágta rá a gróf szárazon. - Kis híján megfosztott a férfiasságomtól.

- Csak azért, mert hiába kérleltem, hogy engedjen el.
- Ezúttal visszafogom magam. Tegye le azt a köny​vet, és jöjjön közelebb, kedvesem. - Mivel Brynn nem mozdult, a gróf gúnyosan elmosolyodott. - Mit szólná​nak hozzá az ismerősei, ha tudomást szereznének a kis kalandjáról, Miss Caldwell? És a fivérei? Egyikük sem repesne a boldogságtól, ha kiderülne, hogy ke​gyed lenge ruházatban szokott parádézni a parton.

- Ez zsarolás - húzta össze a szemét Brynn.

- Én nem használnék ilyen erős szavakat.

-De miért? Bosszút akar állni rajtam, amiért ellenálltam önnek? Mert nem borultam a lábai elé?

- Bevallom, valóban váratlan volt az önbecsülése​met ért támadás, de nem, eszemben sincs bosszút állni miatta - mosolygott a gróf. - Csupán egy kísérle​tet szeretnék elvégezni. Kíváncsi lettem erre az átok-históriára.

Brynn idegesen nézett Wycliffra, ám a férfi go​noszkodva rámosolygott. Hát igen, a nők valóban képtelenek ellenállni a varázsának, gondolta a lány, aki maga is ösztönös vonzalmat érzett iránta. Végül vonakodva visszaült a kanapéra.

- Biztos vagyok benne, hogy az ön képességeivel nálam készségesebb asszonyokat is találhatna -mondta élesen. - Semmi szükség erőszakot tennie az érzéseimen.

- Nem akarok csalódást okozni kegyednek, de sze​rintem szó sincs erőszakról - nevetett fel a gróf. - Én csak egy csókot kértem.

Csak egy csókot, visszhangzottak a szavak Brynn fülében. Akkor meg miért száguldozik a vére ilyen eszeveszett iramban? Ekkor a gróf feléje hajolt, ajkai elidőztek Brynn nyakán... majd a fülcimpáján.

- Milyen édes... - suttogta. - Akár a méz.

- Essünk túl rajta, aztán távozzon - nyögte Brynn összeszorított fogakkal.

Wycliff ujjai játékosan megcirógatták az arcát, majd mutatóujjával gyengéden megemelte állát.

- Ne szorítsa össze ennyire a száját, drágám - sut​togta lágyan a gróf. - A közreműködése nélkül aligha bizonyíthatjuk be az elméletét.

-Nekem nincs szükségem bizonyítékra, és erről nem nyitok vitát. Mellesleg nem is óhajtom megcsó​kolni önt.

- Akkor bízza rám a dolgot. Nyissa szét az ajkait, kincsem, és engedje, hogy megkóstoljam.

- Én tényleg nem akarom - kezdte Brynn, ám sza​vai elfúltak a száját ért puha, erotikus simogatásban.

Wycliff ujjai végigcirógatták az arcát, majd a nyakát, melynek nyomán lázas, bizsergető érzés sö​pört végig a testén. Brynn megadóan felsóhajtott.

A férfi nyelve kíváncsian, forrón kutakodott a szá​jában, és a lány önkéntelen mozdulattal felemelte kar​jait, ujjait Wycliff dús, selymes hajába túrta.

Ellenkezés nélkül tűrte Wycliff ölelését. Egész teste lángolt, szinte beleolvadt a simogató karokba. Brynn elakadó lélegzettel adta meg magát a mohó ajkaknak. Aztán Wycliff hátrahanyatlott a kanapén, és magára vonta a lányt, aki vadul megremegett a vágytól, a per​zselő, izmos férfitest érintésétől.

Halkan, rémülten felnyögött. Ez nem helyes. Nem teheti, gondolta, majd összeszedte maradék akarat​erejét és eltaszította magát a férfitől, és felült.

Szíve eszeveszett iramban dobogott, feje kábán zsongott. Wycliff komoly arccal figyelte, aztán mutató​ujjával kedvesen végigsimított csóktól nedves ajkain.

- Minden átok ellenére még most is szívesen lát​nám kegyedet az ágyamban - szólalt meg a gróf halk, rekedtes hangon.

Brynn dermedten nézett a csábítóan mosolygó fér​fira, ám túlságosan erőtlen volt ahhoz, hogy hangot is adjon érzéseinek. Pislogott néhányat, mintha így megtörhetné a pillanat varázsát, aztán felpattant a kanapéról és kirohant a szobából.

Már másodszor hagyott faképnél, nézett utána Lucian elhűlve. Minden porcikája kívánta ezt a lányt, vágya ezúttal sokkal kínzóbb volt, mint négy nappal korábban, az öbölben. Nem hitte el Brynn meséjét az átokról, hihetetlenül vonzódott hozzá. A teste még most is beleremegett a kínzó vágyba, ágyéka lüktetően nekifeszült nadrágja szövetének.

A testi vágyon kívül valami mást is érzett a lány iránt. Igen, Brynn jelenléte elragadtatással töltötte el a megbabonázott grófot. Ez a tűzvörös hajú, smaragd​zöld szemű szirén alaposan feldúlta életét...

Lucian hitetlenkedve megcsóválta a fejét. Szerette a nőket, ám eddig még egyikük sem volt rá ekkora ha​tással. Tudta, hogy nem lesz nyugta, míg teljes egészében nem birtokolhatja a lányt.

Most döbbent rá, mennyire félreismerte Brynn Caldwell kisasszonyt. Bőséges tapasztalattal rendel​kezett ahhoz, hogy biztos legyen a lány ártatlan​ságában, akit feleségül kívánt venni.

A szája elégedett mosolyra húzódott. Végre meg​találta a leendő Wycliff grófnét. Brynn Caldwell szép, jó családból származik, a fivéreinek számából ítélve feltehetően igen termékeny, és eleven természete igen üdítően hatott a számtalan első bálozó kisasszonyka után. A nyelve kissé csípős, de legalább nem fognak unatkozni.

A menyasszonya. A vére vadul száguldozott erei​ben a gondolattól, hogy egy napon az ágyában láthat​ja gyönyörű, meztelen testét.

Talán őrültség, hogy mindössze néhány napi, rövid​ke ismeretség után ilyen fontos elhatározásra jutott, gondolta. Eredetileg mindenképpen várni akart a há​zassággal a háború végéig, ám az ösztönei most azt súgták, megtalálta a tökéletes teremtést, aki nemcsak örököst szül neki, hanem a hitvesi ágyban is végtelen sok gyönyörrel fogja megajándékozni.

Igen ám, de mi van akkor, ha Caldwell kisasszony nem akarja beadni a derekát, és nem hajlandó fiút szülni neki, sőt a házasságot is elutasítja majd? Na​gyon úgy tűnik, hogy vénlányként akarja leélni az életét, ami igazán nagy vétek lenne, mosolygott Luci​an derűsen.

Akkor majd leküzdi az ellenállását. Hiszen már így is jelentős haladást ért el e téren, húzta ki magát a gróf. A csókjából ítélve nem lehet teljesen közömbös iránta, és az imént kis híján magáévá tette. Ha elcsábítaná, bizony a kisasszony készségesen hozzámenne, ám Lucian nem akarta egy csúnya botránnyal kezdeni u házasságát.

Lucian lelkesedése nőttön-nőtt. Eredetileg üzleti ügyei miatt utazott Cornwallba, de most úgy döntött, friss házasként fog hazatérni.

A felesége pedig egy tüzes, zöld szemű szépség lesz, aki felkorbácsolja vérét és megadja neki a régó​ta áhított fiúgyermeket.
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zúttal máshol járt álmában. Sebesülten feküdt, halálán volt, ám már nem volt egyedül. Egy asszony állt felette, egy elbűvölően szép, lán​goló, vörös hajú, ragyogó tekintetű lány, keze a gróf vérétől vöröslött. Ő lett volna a gyilkosa?

Lucian teste jeges verítékben fürdött, egy pillanatig azt sem tudta, hol van, aztán megnyugodva felismerni vélte a homályos árnyakat.

A herceg vendégszobájában volt; a hajnali napsu​garak játékosan törtek utat maguknak a súlyos brokátfüggöny résein. Bár álma nagyon is életszerűnek tűnt, menyasszonyának nyomát se látta.

- Csak egy álom... - suttogta. A lány nem akart az életére törni.

Lucian felült, és kábultan megdörgölte a szemét. Addig beszéltek az átokról, míg a gonosz befurakodott az álmába, s a kedves szirén is részese lett a haláláról szóló vízióinak.

Káromkodva lerúgta magáról a takarót, majd az inasért csengetett, aztán rugalmas léptekkel, amúgy meztelenül a mosdóállványhoz sietett, ahol hideg víz​zel lemosta arcát.

A visszatérő rémálmoknak valóságos alapja is volt. Amikor nemrégen francia földön próbált felkutatni egy eltűnt angol nemesembert, Lucian farkasszemet nézett a halállal. Az élete volt a tét, így kénytelen volt végezni egy emberrel, akit addig a barátjának vélt. Ám azóta is mardosta tette miatt a bűntudat. Amint álomra hajtotta a fejét, ugyanaz a rémálom üldözte: egyedül, magányosan leheli ki lelkét, és senki sem ejt könnyet miatta.

Lucian nem félt a haláltól, hiszen az évtizedes harc​ban nála jobb emberek is szívesen áldozták életüket, hogy megszabadítsák a világot a korzikai zsarnoktól. Ám ezúttal szembesült az elmúlással, a ténnyel, hogy ő sem él örökké. Az élet túlságosan is törékeny és ér​tékes, hasított belé a gondolat.

A történtek után egyre gyakrabban gondolt arra, hogy harminckét éves korára szinte semmit sem tud felmutatni. Igaz, a kémelhárítás titkos tagjaként tevé​keny szerepet játszott abban, hogy a civilizált világot felszabadítsa a franciák uralmától, ám ez nem pótolja a fiúgyermeket, aki tovább vinné a nevét.

Igen, minden vágya egy fiúgyermek volt, és ez az érzés egyre gyakrabban árasztotta el a lelkét. Az örö​köshöz azonban előbb feleséget kell szereznie magá​nak, mosolyodott el Lucian, majd magára öltötte kön​tösét.

A könnyű kalandokat hajszoló gróf számára telje​sen új volt a házasság gondolata. Örömét lelte szere​tőiben, és biztos volt benne, hogy ez az érzés kölcsö​nös volt. Partnerei általában készségesen tudomásul vették a játékszabályokat, a házasságra törekvő höl​gyeket pedig rövid úton faképnél hagyta.

Ezért is volt oly különös ez az újonnan támadt érzés, azonban a tökéletes menyasszony megtalálása egyáltalán nem volt olyan könnyű, mint képzelte. Azok a nők, akiket csodált és tisztelt, már rég férjhez mentek, vagy olyan foglalkozást űztek, melyet megve​tett a nemesi társaság. És ekkor a sors az útjába vezette Brynn Caldwell kisasszonyt...

Kopogtak a hálószoba ajtaján, s belépett az inasa.

- Óhajtja, hogy segítsek, uram?

- Igen, Pendry. A délelőtt folyamán fontos látoga​tást tervezek, és a lehető legjobban szeretnék kinézni. Azt hiszem, a zöld kabátomat fogom felvenni.

- Igenis, uram - húzta fel szemöldökét csodálkozva Pendry. Újdonság volt számára, hogy ura ily külön​leges figyelmet szentel a megjelenésének.

Lucian vigyorogva helyet foglalt a széken, míg az inas előkészítette a borotválkozáshoz szükséges kel​lékeket. Komor hangulata örömteli várakozásba for​dult.

A délelőtti látogatással remélhetőleg fontos külde​tést is teljesíthet. Egy ideje valamilyen ürüggyel meg​próbált Sir Grayson Caldwell bizalmába férkőzni. A cornwalli partok a csempészek paradicsoma, és Sir Grayson állítólag a helyi hálózat vezetője volt.

Lucian általában nem törődött a csempészekkel, ám ez a hálózat a szokásosnál súlyosabb fenyegetést jelentett az állam számára, mivel alkohol és selyem helyett lopott aranyról volt szó. Lucian feladata az volt, hogy megakadályozza a brit szövetségeseknek szánt arany lopását, nehogy azok Franciaországban, a napóleoni seregeknél kössenek ki.

A kémei nemrégen jelentették, hogy feltehetően Sir Grayson is részt vett az egyik akcióban, így Luciannak jó esélye volt arra, hogy a báró révén egy tucatnyi gyanúsítottat is kézre kerítsen. Ezeknek az emberek​nek mindeddig Anglia legjobb kémei elől is sikerült egérutat nyerniük.

A gróf egyébként kizárólag emiatt érkezett Cornwallba, és miután bekvártélyozta magát a herceg bir​tokára, bízott benne, hogy megfigyelheti Sir Grayson Caldwellt. Az, hogy most nőül kéri a báró gyönyörű húgát, kiváló alkalmat nyújt majd, hogy kifürkéssze a titkait.
• • •
Brynn sikoltva, borzasztó szívdobogással ébredt ál​mából. A képek annyira valóságosnak tűntek. Egy ma​gas, karcsú, sötét hajú, rendkívül vonzó férfi hevert holtan a lábánál. Lord Wycliff? Az ő vére vöröslött a kezén?

A rémület sötét hullámokban söpört végig a lelkén. Brynn lerúgta magáról a paplant, majd megkönnyeb​bülten meredt a kezére. Tiszta, fehér, folttalan volt. Ennek ellenére nem tudott szabadulni az emléktől.

Édes Istenem, újra megtörténik? Eddig csak egyet​len alkalommal volt ilyen álma, és a férfi a tengerbe veszett... A cigány átok miatt udvarlói gyakran álmod​tak vele, de amazok Brynn álmaiban szinte sohasem jelentek meg. Bőre nyirkos volt a verejtéktől. Vajon az álom csupán a képzelet gonosz játéka, vagy halálos előérzet volt?
• • •
- Udvarolni óhajt a húgomnak? - kérdezte Sir Gray​son Caldwell, akit nyilvánvalóan meglepett a gróf be​jelentése.

- Nem egészen - felelte Lucian. A báró társalgójá​ban, egymással szemközt ültek. - Sajnálatos módon nincs időm a hosszú udvarlásra, mivel egy héten belül vissza kell térnem Londonba. Nem, a lehető leghama​rabb kell cselekednem, és szeretném megkérni Cald​well kisasszony kezét.

Sir Grayson gondosan megválogatta szavait.

- Sejtem, miért vonzódik a húgomhoz, uram, de a tisztesség úgy kívánja, hogy felhívjam a figyelmét egy... meg kell, hogy magyarázzam, mi okozza ezt az igézetet. Brynn különleges hatással van a férfiakra, akik hajlamosak elveszíteni miatta a fejüket.

- Ő is ezt mondta.

- A cigány átokról is mesélt?

- Igen, bár én nem hiszek az ilyesmiben, hiszen a nők természetükből adódóan megbabonázzák a férfi​akat. És az ön húga rendkívül gyönyörű.

- Ebben igazat adok önnek, de Brynnhez megma​gyarázhatatlanul vonzódnak a férfiak.

- Tehát ön is hitelt ad az átokról szóló meséjének? 
Grayson habozott a válasszal. -Véleményem szerint az átok nem lehet puszta véletlen. Az anyánk sose kételkedett az erejében, és Brynn kislánykorában folyton ezzel tömte a fejét. A mama halála után egy ideig úgy tűnt, már nem foglal​koztatja ez a gondolat, ám az első udvarlója tragikus módon a tengerbe veszett. Brynn önmagát okolta miatta, és azóta önkéntes száműzetésben él, nehogy megismétlődjön az eset.

- Vállalom a kockázatot.

- És ő vajon vállalja-e? Tudnia kell, hogy eddig minden kérőjét elutasította, és önnek sem jósolok sok sikert.

- Az ajánlatom rendkívül nagylelkű, nemcsak Brynn, hanem a családja számára is - nézett körül Lucian a tiszta, ám kopottas társalgóban.

- Nem tagadom, jól jönne egy kis pénz - vallotta be arayson zavartan. - De Brynnt nem lesz olyan könnyű meggyőznöm, és a kisöccsétől se akar majd megválni, tudja, ő gondoskodik a neveléséről.

- Tehát ön áldását adná a frigyünkre?

- Teljes mértékben, sőt örülnék, ha egy önhöz ha​sonló nemesember lenne a sógorom. A húgomat azonban senki sem vonszolhatja akarata ellenére az oltár elé. Sajnos mindig is a maga feje után ment.

Lucian halványan elmosolyodott.

- Ezt már magam is megtapasztaltam. 
• • •
Brynn Caldwellt a kertben, egy padon ülve találta, egy fiatal fiú társaságában. Ő lehet az öccse, Theodore, gondolta Lucian, és egy ideig egy hársfának támaszkodva figyelte őket.

A lány világos muszlinköpenyt és széles karimájú főkötőt viselt, hogy megvédje arcát a ragyogó napsugaraktól, ám szerény ruházata ellenére is elbűvölő jelenség volt, és Lucianra ugyanolyan hatást gyako​rolt, mint addig bármikor. Az ágyéka máris belesaj​dult a vágyba, ami korábban nagyon ritkán fordult elő vele egy nő puszta látványától.

Theo nyurga, szemüveges, rendkívül sápadt fiatal​ember volt, haja bozontosan vöröslött. Éppen egy ver​set olvasott fel, bár a hangjából ítélve nem lelkesedett túlságosan a feladatért, majd egy adott pillanatban letette a könyvet és a nővérére nézett.

- Nem tudom, mi hasznom származna Milton költé​szetéből, Brynn.

- Nagy tudású, művelt költő volt, hidd el, hogy jó hatással lesz rád - magyarázta Brynn türelmesen. - A műveltség nem csak vegytanból áll.

- De nagyon fontos kísérletet folytatok!

- Tudom, hogy kegyetlennek tartasz - nevetett fel Brynn kellemes, csengő hangon. - Szívesebben lennél a laboratóriumodban, hogy kedvedre robbantgass, mint idekinn, a friss levegőn.

- Hiszen már hetek óta nem robbantottam fel sem​mit.

- Hálás is vagyok érte - borzolta össze Brynn az öccse haját. - Bírd ki még tíz percig, aztán délig visszamehetsz a barlangodba.

Theo vigyorogva kinyitotta a verseskötetet.

Lucian elbűvölve nézte a jelenetet. Kevés olyan nemesi származású hölgyet ismert, aki ilyen kedvesen viselkedett a fiatalabb testvérével. A látottak még job​ban megerősítették benne a hitet, hogy Brynn cso​dálatos anyja lenne gyermekének.

Brynn mintha megérezte volna a jelenlétét: amikor meglátta a betolakodót, azonnal talpra ugrott. Zöld zeme ragyogott, mint a friss tavaszi fű. Theo elcsen-esedve figyelte őket.

- Lord Wycliff - szólalt meg Brynn erőltetett udvariassággal. - Mi járatban nálunk?

- Kegyed miatt jöttem, Miss Caldwell. - Lucian mosolyogva közelebb lépett. - Négyszemközt szeretnék eszélni önnel, ha szabad.

- Éppen tanulunk.

- Semmi baj, Brynn - kotyogott közbe a fiú. - Csepp​et se bánom, ha rövidebb lesz az óra.

Brynn megrovó pillantást vetett az öccsére.

- Uram, bemutatom az öcsémet, Theodore-t.

A fiú örömteli meglepetéssel az arcán fogadta Lucian kézfogását.

- Ha nem tévedek, ön szenvedélyesen érdeklődik a vegyészet iránt, Mr. Caldwell.

- Nagyon is, uram.

- Jómagam személyesen is ismerem a Királyi Tár​aság néhány tagját - jelentette ki Lucian, az ország legnevesebb tudósaira utalva. - Nagy örömömre szol​ált, hogy ebben az évben a Királyi Intézetben hall​attam Mr. John Danton néhány előadását.

- Ön ismeri Mr. John Daltont, uram? - kerekedett e1 a fiú szeme.

- Megtiszteltetés a számomra, hogy az egyik patrónusa lehetek. Ő írta a Vegytan filozófiájának új rendszere című könyvet.

- Igen! Az atomok súlyával foglalkozik, és én is megpróbáltam izolálni az egyik elemet, melyet ő fedezett fel. - A fiú hirtelen elvörösödött.

- Az öcsém valóságos hősként beszélt Mr. Daltonról - vetette közbe Brynn. - Theo legszívesebben még ál​mában is a könyvét bújná.

-Akkor, gondolom, szívesen találkozna vele - java​solta Lucian. - Ha legközelebb Londonban jár, könnyen szerét ejthetjük.

Theo arca felderült, ám gyorsan el is komorodott.

- Sajnos nem utazhatok Londonba, uram. - Közben Brynn elsötétedett tekintettel nézett a grófra.

- Nem tudhatjuk, mit hoz a jövő. Most azonban szeretnék váltani néhány szót a nővérével, ha szabad.

- Igen, uram, természetesen - vágta rá a fiú. Brynn megvárta, míg az öccse távozik, majd kifa​kadt:

-Nagy kegyetlenségre vall alaptalan reményeket ébreszteni egy gyerekben, amikor esze ágában sincs valóra váltani őket.

- Miből gondolja, hogy nem áll szándékomban? 
-Miért érdekelné az öcsém sorsa, hiszen nem is ismeri?

- Csodálattal tölt el, hogy ennyire kiáll a fivére mel​lett, Miss Caldwell, és biztosíthatom, hogy nem szoká​som a levegőbe beszélni - mosolygott Lucian. - Theodore rendkívül éles eszű fiatalember, és Dalton szíve​sen látná legújabb csodálóját, ráadásul örömmel segítené a tanulmányaiban.

Brynn tekintete továbbra is borús maradt.

- Sajnos mi nem engedhetünk meg magunknak egy londoni utazást.

-A körülmények változhatnak - szólt a gróf talá​nyosan. - Mondja, Theodore mindig ennyire odavolt a tudományért?

- Mindig - ragyogott fel Brynn arca. - Alig bírom kirángatni a levegőre. Nem egészséges, hogy egész napra bezárkózik a kémcsövei közé, de Theo valami rejtélyes okból kifolyólag nagyon érdekesnek találja őket.

- Nem lehet könnyű a tanítása - jegyezte meg Lu​cian.

- Sajnos nem - pirult el Brynn bájosan. - Több év​vel ezelőtt meg kellett válnunk a nevelőnőnktől, és anyagi helyzetünk nem teszi lehetővé, hogy képzett tanárt vegyünk fel melléje, vagy olyan iskolába küld​jük, amelyet igazán szeretne.

- Szereti az iskolát? - csodálkozott Wycliff. - Ilyet még nem is hallottam.

- Bizony - jelentette ki Brynn büszkén. - Tudós sze​retne lenni, és az álma, hogy egy nap vegytant tanul​hat Cambridge-ben.

- Ezen könnyen segíthetünk.

Brynn türelmetlen pillantással nézett a grófra. -Álmok...

- És ha mégsem? Szívesen fizetném az öccse tanít​tatását.

- Mi az ára? - kapta fel Brynn a fejét.

- Miért kell, hogy ára legyen?

- Az ön esetében nincsenek illúzióim, uram. Eddig mindössze kétszer találkoztunk, de mindkét alkalom​mal rám támadt. Nem hiszem, hogy puszta ember​baráti szeretetből támogatná az öcsémet. Bizonyára elvár valamit cserébe.

Lucian kénytelen-kelletlen tudomásul vette a kriti​kát.

- Nos, ha már ennyire szereti az egyenes beszédet, édesem... a nagylelkűségem ára az, hogy legyen a fe​leségem.

Brynn döbbenten hátrahőkölt. Lucian erőt vett ma​gán, és mozdulatlan maradt.

- Ne nézzen úgy, mintha hirtelen patákat növesz​tettem volna, Miss Caldwell. Csak a kezét kértem meg.

- A kezem? - visszhangozta a lány. - De miért?

- Mert úgy érzem, ideje családot alapítanom - fe​lelte Wycliff az igazságnak megfelelően.

- De miért éppen rám esett a választása?

- Nem is sejti? - Wycliff tekintete lassan végigsimí​tott a lány arcán, ragyogó zöld szemén, telt ajkain, kerek keblein, nádszálkarcsú derekán... - Csak néz​zen tükörbe, abból kiderítheti a választ.

Brynn kétségbeesetten megrázta a fejét.

- Mondtam már önnek, uram, hogy az irántam ér​zett vonzalma nem valóságos.

Lucian beharapta ajkait, nehogy véletlenül felne​vessen. Az ágyékába hasító vágy hullámai igenis, valóságosak voltak.

- Ebben őszintén kételkedem. Kegyed a szépsége mellett számos kiváló tulajdonsággal dicsekedhet. In​telligens, szellemes, és abból, ahogy az öccsével bá​nik, szerintem csodálatos anya lesz önből.

- És mindezt három rövidke találkozásból szűrte le? 
Lucian maga is különösnek találta, de igen, Brynn Caldwell kisasszony tökéletes volt. Pontosan ilyen feleséget képzelt magának.

- Nevezzük ösztönnek.

- Én másképp látom, és több okból sem lennék al​kalmas a nekem szánt szerepre.

- Ezt miért mondja?

- Elsősorban azért, mert nem vagyok jártas a tár​saságban. Mindenki tudja, mennyire visszavonult életet élek. És igen, igaza volt, amikor kékharisnyá​nak nevezett. Nem tudok viselkedni, sőt a bátyám ügyleteiben is részt veszek...

-Abban legalább mindketten egyetértünk, hogy bűncselekményt követ el - dünnyögte a gróf. Brynn felkapta a fejét a kötekedő hangra.

- Nyugodtan nevessen, uram, de biztosíthatom, hogy a feleségeként nem tenném kényelmessé a napjait.

Nem a kényelem számít, hanem az, hogy a felesé​gem legyél, gondolta Wycliff. Tökéletes kurtizánt fa​ragnék belőled, te kis vadóc.

- Fikarcnyit sem érdekel a kényelem... - kezdte Lucian. - De ha mégis, akkor teljesen más kényelem​re gondolok. Többször is volt alkalmam megcsókolni kegyedet, és nincsenek kétségeim afelől, hogy kielé​gítő hálótárs lenne önből.

Brynn sápadt arca elpirult e szavakra, de nem vá​laszolt azonnal.

- Ha jól értettem, ön egy szűzies arára vágyik, lord Wycliff - szólalt meg végül közömbös hangon. - Ez esetben csalódást kell okoznom, ugyanis nagy férfifaló hírében állok.

A gróf felidézte a lány félénk, ártatlan csókját.

- Megbocsásson, de szerintem kissé elferdíti az igazságot.

- Talán, de akkor sem akarok a felesége lenni - vö​rösödött el Brynn. - Nem óhajtom leélni az életem egy züllött, erkölcstelen ember oldalán.

- Nem túlzás ez egy kicsit?

- Ugye, ön a Pokol Tüze Szövetség egyik alapítója, és a társaival együtt botrányos tivornyákban szokott részt venni?

- Féktelen ifjúkoromban valóban részt vettünk né​hány tivornyában, de az utóbbi években már jóval szelídebb életet élek.

- Ezt erősen kétlem - vágta rá Brynn gúnyosan.

- Ha óhajtja, járjon utána - felelte Lucian, aki na​gyon szórakoztatónak találta a vitát.

- Kíméljen meg a bizonyítékaitól - sóhajtott fel Brynn.

- Úgy tudom, önnek Londonban van az otthona. Ki nem állhatom azt a várost.

- Járt már ott?

- Kétszer is, bár annak több éve - vallotta be Brynn.

- Két látogatásból még nem alkothat véleményt.

- Talán nem, de én a vidéki életet szeretem.

-A családi székhelyünk Devonshire-ben található, ami igazán bájos vidék.

- Én jobban szeretem Cornwallt, a tengert...

- Van egy kastélyom Walesben, a tenger közelében. 
A lány összeszorította száját, mire Lucian legszí​vesebben rögtön megcsókolta volna.

- Ennek semmi jelentősége - mondta végül Brynn.

- Nem lehetek a felesége, mert itt kell maradnom. Nem hagyhatom magára Theót.

- És ha az öccse iskolába megy? Etonba, Harrow-ba, vagy akár Westminsterbe?

- A vesztegetés nem méltó önhöz - csattant fel a lány.

- Teljesen bevett szokás, mellesleg gyakorlati okai is vannak - tiltakozott a gróf türelmesen. - Az ön hely​zetében lévő hölgyek számára kifejezetten helyénvaló így ilyen ajánlat. Jöjjön hozzám, és cserébe megkapja a címem és vagyonom.

- Nem érdekel sem a címe, sem a vagyona.

- Nem élhet boldogan ebben a tisztes nyomorúságban.

- De igen uram, csak nézzen rám.

- A bátyja, Grayson nem osztja a nézeteit, sőt kifejezetten örült az ajánlatomnak.

- Azt hiszi, megvásárolhat, lord Wycliff? - csattant él Brynn büszkeségtől szikrázó tekintettel.- Megvehet, akár egy tenyészkancát?

- Az én ajánlatom sokkal tisztességesebb - felelte Wycliff szelíden. - Azt akarom, hogy a feleségem, a grófném legyen. Sok hölgyet ismerek, akik boldogan igent mondanának.

- Akkor kérje meg őket. - Mivel a gróf válasz nélkül hagyta szavait, Brynn így folytatta: - Uram, köszönöm a megtisztelő ajánlatát, de nem leszek a felesége.

Lucian eldöntötte, hogy a végsőkig küzd a lány ke​zéért. Tett egy lépést feléje, s egy pillanatig azt hitte, Brynn ismét elrohan, ám nagy meglepetésére mégis ott maradt. A gróf ekkor megfogta a kezét, a szájához emelte és lágyan megcsókolta a csuklóját. Elégedett nosollyal nyugtázta a finom, érzékeny bőrön végigfutó borzongást.

- Adok kegyednek egy kis időt, hogy átgondolja a dolgokat - suttogta.

- Én... nekem nincs szükségem gondolkodási időre. Már megkapta a választ.

- Remélem, meg tudom győzni. Holnap visszatérek, édesem, és bízom benne, hogy meggondolja magát.

Brynn hitetlenkedve és felháborodva nézte a ruga​nyos léptekkel távozó grófot. A gazember azt hiszi, minden nőt az ujja köré csavarhat, csóválta a fejét, ám a teste felforrósodott az érintése emlékére. Az ar​rogáns nőcsábász...

A történtek ellenére mégsem töltötte el elége​dettséggel a férfi felett aratott győzelem. Az ajánlata ellenállhatatlan, és ha még Theo taníttatását is fi​zetné...

Brynn elkeseredve a padra rogyott, égő arcát a tenyerébe temette. Még mindig nem tért magához a történtek miatt.

Nem tervezte, hogy férjhez megy valaha. Egysze​rűen nem érte meg a kockázatot. Mindig is tudta, hogy más, hogy képtelen irányítani a jövőjét, hiszen senkibe se lehet szerelmes. Nem maga, hanem a sze​retett férfi miatt.

Házad asszonyai legyenek örökre átkozottak a szépségük miatt, és halálnak halálával haljon minden férfi, akit megszeretnek.

Nem akart hinni az átokban, ám a családjukat túl​ságosan sok tragikus véletlen sújtotta, hogy kétkedjen benne.

Az édesanyja is rettenetes szenvedéssel fizetett miatta. Gwendolyn Caldwell egy hihetetlen balesetben vesztette el első jegyesét: agyoncsapta egy villám, holott az égen egyetlen felhőt se lehetett látni. Gwendolyn akkor megesküdött, hogy szívét örökre bezárja a szerelem elől, majd nemsokára hozzáment Brynn édesapjához, akit hat gyerekkel ajándékozott meg, ám belehalt a szülésbe, és legkisebb fiának azóta is Brynn viselte gondját.

Brynn kétségtelenül az édesanyjától örökölte láng​vörös haját, valamint legendás külsejét. Ám ahogy árvaságra jutott, nem törődött az átokkal, és kislányos rajongással fogadta első komoly udvarlóját. Miután a fiú a tengerbe veszett, Brynn is megbékélt sorsával.

Ezután mindent elkövetett, hogy távol tartsa ma​gától a férfiakat. Lángoló fürtjeit szoros kontyba fogta, szerény, túlságosan is egyszerű ruhákat öltött; otthon maradt, távol a kíváncsi tekintetektől és a kéretlen udvarlóktól.

Nem is akart udvarlókat, hiszen a tragédia miatti félelmében ő maga sohasem viszonozhatta érzéseiket. Időnként természetesen neki is fájt a magány, de el​döntötte, hogy inkább így éli le életét, minthogy miat​ta bántódása essen valakinek.

Mindent összevetve elégedett volt a sorsával, s az öccse oktatása annyira lefoglalta, hogy nemigen ma​radt ideje a kesergésre. Emellett, ha a szükség úgy hozta, kénytelen-kelletlen besegített a bátyjának a csempészáruk értékesítésében.

Brynn nagyot sóhajtott. Szerencsére nem árulta el Wycliffnak, milyen kapcsolat fűzi a csempészekhez. Egy idegentől nem is várhat el megértést, s a gróf valószínűleg csak bajt hozna a fejükre, ha tudomást szerezne a titkukról.

Most azonban sürgősen meg kell szabadulnia tőle. Brynn még most is megborzongott a férfi tüzes pillan​tásának emlékétől. Azt állítja, hogy nőül akarja venni, ám a kedves szavak mögött Brynn érezte a halálos elszántságot. A gróf nem fogja egykönnyen feladni.

Hiszen még ezen a reggelen is Wycliffról, a haldok​ló grófról álmodott. Még ha akarná, akkor sem egyez​hetne bele a házasságba, kénytelen tudomást vennie a sötét előérzetről.
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rynn nem hagyhatta figyelmen kívül lord Wycliff lánykérését, mivel vacsora után Gray is szóba hozta a dolgot. Theo szokás szerint vis​szamenekült a laboratóriumába, s kettesben hagyta idősebb testvéreit a kisebbik ebédlőben.

Gray a szeme sarkából leste a húgát, az alkalmas pillanatra várva, hogy végre szóba hozza a gróf láto​gatását. Brynn egyelőre nem törte meg a kínos csendet.

Most, hogy három fivérük is kikerült már a családi fészekből, az étkezések is elcsendesedtek. Arthur és Stephen nem sokkal az apjuk halála után beléptek a Királyi Tengerészeihez, a tizennyolc éves Reese pedig a kereskedelmi flottánál szolgált.

A testvérek közül leginkább Reese szenvedte meg az apjuk katasztrofális befektetéseit, így a bátyjaitól eltérően neki nem futotta katonai pályára, sem egye​temre. Igaz, ez utóbbit nem is bánta, mivel sose szeretett tanulni, ám Theot nagyon meg fogja viselni, ha nem mehet egyetemre.

- Brynn?

A lány riadtan nézett fel.

- Nem szoktál így elmerengeni - nézett rá moso​lyogva a bátyja.
- Elnézést. Mit mondtál?

- Kétszer is kérdeztem, hogy mit válaszoltál Wycliffnak.

-Természetesen visszautasítottam - sóhajtott fel Brynn.

- Még gondolkodási időt se kértél? Te képes voltál kikosarazni Anglia legkapósabb agglegényét?

- Lehet, hogy kapós, de akkor sem áll szándékom​ban hozzámenni.

- Miért nem?

- Tucatnyi okom is van rá.

Grayson álla megfeszült, de uralkodott magán, és egy ideig szótlanul méregette a húgát. Amikor végre megszólalt, hangja szokatlanul keserűen csengett.

-A családodra is gondolhatnál, mielőtt könnyel​műen lemondasz arról, hogy megszabadíts bennünket az adósság terhétől.

Brynnek a lélegzete is elállt a bátyja vádaskodá​sától, de szólni sem tudott, mert Gray, tőle szokatlan módon, belé fojtotta a szót.

- Elegem van ebből a nyomorúságos életből, Brynn. Lassan a ház is a fejünkre omlik, mert nincs pénzünk a javíttatásra, a halászhajót sem tudom sokáig fenn​tartani, és a halászokra sincs pénz, pedig ez az egyetlen megélhetési forrásunk. Rengeteg adóssá​gunk van. A pénzkölcsönző megfenyegetett, hogy ha nem fizetek, hamarosan az adósok börtönében ta​lálom magam.

Brynn összeszorította az ajkait. Ő sem üldögél tét​lenül, de nem akart vitatkozni. Megértette Grayson kétségbeesését, hiszen ő is megalázónak érezte, hogy meg kellett válniuk az értékes műtárgyaiktól, hogy el kellett bocsátaniuk hűséges szolgáikat. Gray-t lassan felemésztette a folytonos aggodalom, hogy nap mint nap biztosítania kellett a családja megélhetését. Rá​adásul ő is hozott áldozatot a testvérei érdekében, hiszen pénz híján le kellett mondania szerelméről.

- Máskor nem zavart ennyire, ha kikosaraztam va​lakit - vetette közbe Brynn.

- De nem is kaptál ilyen nagylelkű ajánlatot. Soha életedben nem adódott még ilyen lehetőség.

- Úgy beszélsz róla, mint egy befektetésről - pró​bált tréfálkozni a lány, de Grayson csak a szemét for​gatta. - Te is tudod, hogy nem hagyhatom itt Theot. Legalábbis addig nem, míg nem biztosítottuk a jövőjét.

- Csupán hozzá kellene menned Wycliffhoz. Fel​ajánlotta, hogy fizeti a taníttatását. A legjobb taná​rokat is meg tudná fizetni, sőt ha már itt tartunk, akkora vagyona van, hogy egy egész iskolát is megve​hetne neki. És végre te is abbahagyhatnád a nevelőnősködést.

Ez fájt Brynnek, hiszen rengeteg energiát fektetett az öccse nevelésébe.

- Nem vagyok benne biztos, hogy Theo készen áll az iskolára - szólalt meg végül. - A fiúk annyira ke​gyetlenek egymással.

- Igazad lehet, de később a javára válna. Már így is túl sokat bújja a könyveit, és te sem anyáskodhatsz felette élete végéig.

Brynn a poharát bámulta. A bátyja az utóbbi idő​ben többször is szemére vetette, hogy túlzásba viszi a gondoskodást, pedig a lány számára mindez termé​szetesnek tűnt, hiszen születése óta ő nevelte Theot.

- Te könnyen beszélsz házasságról - jegyezte meg tialkan. - Nem te leszel a felesége.

- Szerintem kedves ember - felelte Gray komoly tiangon. - És a külsejéből ítélve sincs okod panaszra.

- Éppen ez a baj, Gray. Én... az éjjel vele álmodtam, haldoklott.

Grayson felkapta a fejét.

- Ostoba véletlen.

- Te is tudod, hogy nincsenek véletlenek, és nem akarok azzal a tudattal élni, hogy a halálát okoztam, nem bírnám elviselni a bűntudatot.

- A házassággal még nem ölöd meg, csak vigyázz, nehogy túlságosan megszeresd.

Mondani könnyű, gondolta Brynn. Már így is túlsá​gosan vonzódott a grófhoz.

- Nem vállalom a kockázatot.

- Ő szívesen kockáztat.

- Tudom. Akkor is ezt mondta, amikor beszéltem neki az átokról. De miért nem akar hinni nekem? Az átok nélkül rám se nézne, a kezemet pedig biztosan nem akarná megkérni. Nem is ismer, fogalma sincs, mivel foglalkozunk. Azt hiszed, örülne, ha kiderülne, hogy csempészkedésből tartjuk fenn magunkat? Erről persze nem beszéltem neki, nem tartottam bölcs dolognak.

- Okosan döntöttél - értett egyet Gray. - Én is csak ma tudtam meg, hogy Wycliff a külügynek dolgozik.

- Hogyhogy dolgozik?

- A brit kormány alkalmazásában áll. 
Brynn meglepődve felhúzta a szemöldökét.

- Miért van szüksége egy gazdag nemesembernek a munkára?

- Gondolom, nem a pénz, hanem a kihívás, a ka​land miatt teszi. Bármi is legyen az oka, tény, hogy nagy befolyással bír kormányzati körökben. Nem len​nék az ellensége.

-Engem már így is megőrjít a hatalommániája. Életemben nem láttam még ennyire arrogáns embert. Azt hiszi, csak csettint egyet az ujjával, én meg enge​delmesen az oltár elé vonulok vele.

Gray együtt érzően nézett a húgára.

-Megértem, hogy csorbát szenvedett a büszke​séged... akárcsak az enyém. De nem feledkezhetünk meg az anyagi helyzetünkről.

Brynn az ajkába harapott. Mindig is büszke volt, és most megalázónak érezte, hogy ki van szolgáltatva valakinek.

- Én is tudom, milyen helyzetben vagyunk, de visszautasítom őlordsága feltételezését, miszerint a pénze miatt alávetem magam az akaratának. Nem va​gyok eladó.

- Szeretne egy fiút, Brynn, és ezért nem hibáztat​hatod. Melyik férfi nem akar örököst?

Brynn makacsul hallgatott.

- Talán te nem akarsz gyereket?

De igen, ő is szeretett volna gyerekeket szülni, ám önkéntes magányra ítélte magát, és egyelőre Theo nevelésével is beérte.

- Nem, nem mondtam, hogy nem akarok, de nem Wycliffnak. Gondolj bele, hogyan érezném magam, ha megölném a gyermekem apját.

- Ki mondta, hogy meg fogod ölni? Majd visszafo​god magad, és nem lesz semmi baj.

- Komolyabb is lehetnél, Grayson!

- Bocsáss meg. - Mivel Brynn nem válaszolt, Gray így folytatta: - Belegondoltál, hogy ha megszabadulunk az adósságtól, már nem kell csempészkednem? És Theónak sem...

Brynn kihúzta magát.

- Ígérd meg, hogy nem viszed többé magaddal.

- Ígérem, de miután már csak hárman maradtunk, szükségem volt a segítségre. És ezt a szakmát fiatalon kell kitanulni, ha jól akarja csinálni az ember. Egyelőre sajnos ebből élünk... - Gray komoran a húgára lézett. - Azt hittem, minden vágyad, hogy távol tartsd Theot a csempészektől.

- Természetesen. Nem akarom, hogy köze legyen a csempészekhez vagy a tengerhez. Minden alkalommal rosszul lesz a vízen...

- Akkor hálás lehetnél Wycliffnak, hogy megmenti az öcsédet - szakította félbe Grayson a húgát.

Igen, hálás lehetnék neki, gondolta Brynn.

- Komolyan az a véleményed, hogy hozzá kellene mennem? - kérdezte.

- Igen. Ha másért nem, hát Theo érdekében.

- Jól van, még gondolkodom rajta - felelte a lány kétségbeesetten.

Aztán hátratolta a székét és felállt. Szüksége volt az egyedüllétre, így szó nélkül kiviharzott a szobából.

A hálószobájába érve odament az egyik tengerre néző ablakhoz. A látványtól most is összeszorult a szíve.

Vajon igaza van Graynek? Kockáztasson, és menjen hozzá lord Wycliffhoz? Idegesen fel-alá járkált a szo​bában. Wycliff cseppet sem viselkedett úriember mód​jára, amikor nagylelkű nászajándékkal akarta elnyer​ni a kezét, és Brynnek borsódzott a háta a gondolat​tól, hogy hozzámenjen feleségül.

Ha tehetné, a gróf tökéletes ellentétét választaná férjéül. Egy szürke, csendes férfit, hogy véletlenül se vonzódjon hozzá, aki nem korbácsolná fel a vérét, így esélye se lenne beleszeretni...

Brynn összeszorított szájjal az öltözőasztalához lé​pett, s elővette ékszeres ládikáját, melyben néhány olcsó kis ékszer között egy igazán értékes darab is lapult. Szétnyitotta az édesanyjától örökölt medált, melyből az évszázadokkal korábban élt Lady Eleanor Stanhope, azaz Vörös Nell, a legendás csábító arcképe tekintett vissza rá.

Nem először fordult elő, hogy Brynn azt kívánta, bárcsak bájos rokona jobban visszafogta volna magát, hogy megkímélje női leszármazottjait a szerelmes ci​gány asszony átkától. Akkor talán Wycliff sem üldözné ily kitartóan a szerelmével.

Brynn ujjai szorosan a medálra fonódtak. Legalább lenne valakije, akivel megbeszélhetné a dolgot. Az anyja biztosan ellenezné ezt a házasságot, de Esmeralda vajon mit tanácsolna neki?

Az idős cigány asszony az ősi átok kimondójának a leszármazottja volt. Esmeralda családja immár száz éve éldegélt a Caldwell birtokon; akkor érkeztek ide, hogy a maguk módján valahogy jóvátegyék az átkot.

Amikor Brynn első udvarlója a tengerbe veszett, a lány felkereste Esmeraldát, hogy magyarázatot talál​jon sötét álmaira, ám az asszony csupán néhány talányos mondattal szolgált, melyekből Brynn csupán annyit tudott leszűrni, hogy kizárólag ő tehetett a fiatalember haláláról.

Ezúttal sajnos nem találta az öregasszonyt, aki a családjával valahol éppen London környékén tartóz​kodott.

Brynn összecsukta a medált, majd elzárta az ékszeres ládikát. Talán tévedett. Meglehet, hogy a rémálma nem Wycliff halálára utal, csupán csak óvatosságra inti. Amennyiben ez a helyzet, akkor...

Nem akart igent mondani a lánykérésre, de vajon volt-e választása? Ha hozzámegy Wychffhoz, jó esélye van arra, hogy örökre megszabadítsa a bátyját az adósság rémétől, sőt Theo álma is valóra válhat, és a legjobb iskolákban tanulhat. Ha kosarat ad a grófnak, akkor az öccse továbbra is otthon marad, ahol élheti a csempészek veszélyes életét.

Brynnt hatalmába kerítette a lelkifurdalás. Igent kell mondania, ha nem másért, legalább az öccse ked​véért. Hozzámegy Wychffhoz, szül neki egy fiút. Szentséges ég...

Felszegte állát és kihúzta magát. Rendben van, férjhez megy. Megadja lord Wycliffnak a hőn áhított örököst, s a hozományból kifizetik a családja adóssá​gait.

Ennek ellenére nem árt, ha óvatos lesz, és a saját érdekében féken tartja leendő férje vágyait. Sőt, a ket​tejük között kialakuló vonzalmat is csírájában kell el​fojtania, tette hozzá gondolatban.

Brynn imádkozott, nehogy később keservesen meg​bánja döntését.
Ötödik fejezet 
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ásnap délután Brynn a társalgóban fogadta lord Wycliffot, aki azonnal rátért a házasság kérdésére.
- Remélhetem, hogy átgondolta az ajánlatomat?

- Igen - felelte a lány komoran. - Jól tudja, hogy a családom miatt nem utasíthatom vissza.

- Tehát beleegyezik, hogy a feleségem legyen?

- Igen.

- Megtiszteltetésnek tekintem - jelentette ki Wycliff kedélyesen, mintha egy pillanatig sem kételkedett vol​na a válaszban.

Brynn elkeseredve sóhajtott, és tett még egy utolsó kísérletet, hogy meggyőzze kérőjét a házasságukban rejlő veszélyekről.

- Bevallom, nem szívesen leszek a felesége, uram, és azt tanácsolom önnek, vonja vissza az ajánlatot.

- Szeretnék egy fiút, Miss Caldwell. Egy törvényes örököst, és ehhez sajnos meg kell házasodnom.

- De miért engem akar elvenni, hiszen bármelyik hölgyet megkaphatná.

- De én kegyedet akarom. Azt hittem, világosan ki​fejtettem, miért - mosolygott Wycliff.

- Én pedig elmagyaráztam önnek, mennyire irra​cionálisak a vágyai - vetette ellen Brynn.

- Mivel hamarosan összeházasodunk, azt javaslom, tegeződjünk. Engem Luciannak hívnak.

Brynn gonoszkodott.

- Lucifert mondott?

- Ennél csúnyább nevekkel is illettek már - neve​tett fel a gróf.

Brynn kétségbeesve a mennyezetre nézett.

- Bárcsak meg tudnám értetni önnel, mennyire ve​szélyes ez az átok.

- Sajnálatos módon nem vagyok babonás termé​szetű.

-Ha nekem nem, akkor legalább a bizonyítékok​nak higgyen. Az egyházi feljegyzésekben láthatja, hogy szinte mindegyik női felmenőm életében akadt legalább egy szerelmi tragédia.

- Puszta véletlen is lehet.

- Ugye, szokott álmodni rólam? - Wycliff arca hir​telen titokzatossá vált. - Biztosíthatom róla, hogy ez nem lehet véletlen. A férfiak gyakran álmodnak ve​lem.

A gróf szemügyre vette az egyik festményt.

-Talán egy rokona? - kérdezte. A festmény egy elegáns, aranybarna hajú, szomorú tekintetű asszonyt ábrázolt.

- Az édesanyám.

- Gyönyörű lehetett. Szerintem átok nélkül is elcsa​varta a férfiak fejét.

Brynn bosszankodva tördelte a kezét.

- Látom, nem tudom meggyőzni, de legalább hall​gasson végig. Az első udvarlóm azért vesztette életét, mert hajlandóságot mutattam iránta, és nem akarok egy újabb tragédiát az életemben. Nem venném a lel​kemre a halálát. A miénk érdekházasság lesz, ne vár​jon tőlem szerelmet.

Wycliff habozott a válasszal.

- Nekem tökéletesen megfelel - szólalt meg végül. -Én sem akarok szerelmi házasságot, de mint mond​tam, minden vágyam, hogy fiúgyermeket szüljön ne​kem. Ám engem nem riaszt el a félelmeivel, szépséges szirén.

- De nem érti, hogy...

A gróf egy határozott kézmozdulattal elhallgattatta a lányt.

-Tudomásul vettem a figyelmeztetést, és ezennel minden felelősség alól felmentem - jelentette ki, majd gyorsan témát váltott. - Akkor talán térjünk rá a kö​zelgő esküvőnkre. Ugye, nincs ellenére, ha megszer​zem az engedélyt, és mielőbb kihirdettetjük a szán​dékunkat?

- Mielőbb? - ráncolta Brynn a homlokát.

- Igen, mondjuk egy hét múlva, pénteken.

- Egy hét múlva? - csodálkozott Brynn.

-Addig elküldök valakit Londonba, hogy besze​rezze az engedélyt.

- De mi ez a nagy sietség?

- Sürgős teendőim miatt sajnos nem áll rendelke​zésemre több idő.

- Talán bejelentkezett a szabójához? - A gróf sze​me dühösen megvillant, de Brynn nem kért elnézést a megjegyzése miatt. - Egy sebtében kötött házasság sok pletykára adna okot.

- Nem érdekelnek a pletykák. Egyébként jól tűri a tengert, nem lesz beteg a hajón? - váltott témát hirte​len a gróf.

- Nem, de miért érdekli?

- Hajón jöttem Cornwallba, és a jachtomat Falmouth-ban hagytam. Mivel kocsival egyrészt hosszabb, másrészt kényelmetlen, arra gondoltam, visszahajózhatnánk Londonba.

Brynnt már a közös utazás gondolatára is páni fé​lelem töltötte el. Szent Isten, ha így haladnak a dol​gok, hamarosan tényleg a felesége lesz.

-Akkor hát nincs ellenére a hajóút? - törte meg Wycliff a csendet.

- Nem hiszem, hogy számít a véleményem - suttog​ta Brynn, ám a gondolatai messze jártak.

- Nagyon jó. - Wycliff hirtelen megragadta a lány kezét, és kedveskedve megcsókolta.

Az érzéki érintés hatására Brynn elrántotta a ke​zét.

- Elnézését kell kérnem a hirtelen távozásom miatt, de még el kell intéznem néhány dolgot - mond​ta a gróf.

- Én nem bánom, sőt minél ritkábban látom, annál jobb - vágta rá Brynn.

Wycliff a menyasszonya szemébe nézett.

- Milyen házasság az, amelyik folytonos szócsaták​kal indul?

- Fikarcnyit sem érdekel a véleménye - jelentette ki Brynn hűvösen. - Szerintem mindketten jobban járunk, ha nem törekszünk a boldogságra. És a jövő​ben, kérem, kíméljen meg a kedveskedéseitől.

- Úgy látom, minden meggyőző erőmet latba kell vetnem - mosolygott Wycliff. - Nagy kihívás, de állok elébe - tette hozzá gúnyosan.
• • •
A következő hat nap gyorsan elrepült. Brynn próbálta meggyőzni magát, hogy feleslegesen aggódik, ugyan​akkor rettegéssel töltötte el a közelgő esküvő napja.

Az arrogáns lord Wycliff állandóan a Caldwell ház​ban lábatlankodott, és sikerült megkedveltetnie ma​gát leendő sógoraival.

Theo a tenyeréből evett és hősként tekintett a gróf​ra, akit még a laboratóriumába is beengedett. Még Grayson is megenyhült iránta, holott a lánykérés ide​jén még megalázónak tartotta, hogy a húga hozomá​nyából kénytelen kifizetni a család adósságait.

Brynn azonban nem hódolt be ilyen könnyen a grófnak. Nem hagyhatta, hogy a férfi vonzereje és csá​bos mosolya lerombolja védekezése falait.

Bár kénytelen volt elviselni a gróf udvarlását, min​dent elkövetett, hogy ne maradjanak kettesben, s ha végre magára maradt, még a gondolataiból is kizárta a férfit.

Eszébe jutott, hogy több női felmenőjének sikerült úgy férjhez menniük, hogy kizárták életükből a szerel​met, ezáltal az átok is elkerülte őket. Azt is bíztató jel​ként értékelte, hogy Wycliff nem jelent meg többé ál​maiban.
• • •
Lucian álmai azonban egyre életszerűbbé váltak, ám a haldoklását idéző képek sem tántoríthatták el leen​dő menyasszonyától.

Nagy meglepetésére a házigazdája, Hennessy her​ceg csalódottan fogadta elhatározását.

- Aggódom miattad, Wycliff, hiszen számtalan jelölt közül választhatnál - mondta az idős férfi. - Érdekes dolgok fordultak elő ennek a lánynak a családjában.

- Nem érdekelnek a rémhistóriák - felelte Lucian. 
-Általában nem vagyok babonás, de ismertem a lány anyját - feszengett a herceg. - Ami azt illeti, egy​kor udvaroltam is Gwendolynnak, de szerencsére élve megúsztam. Úgy látom, elhatároztad magad, fiam, ezért feleslegesen győzködlek.

- Már döntöttem - mondta Lucian.

A herceg szomszédai sem lelkesedtek a közelgő esküvő hírére. Jóllehet a szemébe semmit sem mond​tak, a háta mögött hitetlenkedve összesúgtak. A falu​ban is érdekes történetek keltek szárnyra, és volt, aki már boszorkánysággal vádolta a Caldwell lányt.

Lucian azonban kitartott elhatározása mellett, és amikor Brynn ismételten megkérte, hogy gondolja meg magát, bosszúsan legyintett.

Nem hitt az átkokban. Feleségül akarta venni Brynnt, és ettől a világ összes átka sem tántoríthatta el.
• • •
Varázslatos volt az érintése. A férfi ajkai bejárták lán​goló arcát, nyakát, mellét, majd éhesen megpihentek a duzzadt bimbókon. Brynn megfeszítette hátát, min​den idegszálával érezni akarta a gyötrő vágyat. A férfi ekkor a combjai közé csúsztatta kezét. Remegett, tes​te égett... Kívánta őt...

Brynn borzongva riadt fel álmából. Lucian, lord Wy​cliff szenvedélyesen csókolgatta, simogatta, gondolta riadtan. Még most is érezte a combjai között lüktető édes fájdalmat.

Rémülten ült fel az ágyában. Az esküvőm napja, ki​áltott fel. Hatalmas hibát követek el, gondolta takaró​ját a melléhez szorítva.
• • •
Ez csak egy álom volt, és ez a nap sem más, mint a többi, gondolta, bár minden erőfeszítése ellenére egyetlen falat sem ment le a torkán. Aztán az egyik szobalány segítségével megfürdött és magára öltötte halvány barackszínű ruháját.

Ajkait harapdálva belenézett a hatalmas állótü​körbe. Zaklatott álmai nyomot hagytak az arcán; sze​me alatt mély karikák sötétlettek, arca kísértetiesen sápadt volt.

Minden nő nagy izgalommal várja az esküvője napját, ám Brynn számára az öröm és édes várakozás helyett mindössze félelmet és rettegést jelentettek ezek az órák. Az élete egy szakasza hamarosan lezá​rul, ám a legszörnyűbb az volt, hogy örökre búcsút kellett intenie családjának és otthonának. Másnap hajnalban immár férjezett asszonyként indul Lon​donba.

Isten kegyelmezzen nekem, suttogta tükörképének.

Mindent hátrahagy, amit ismert, mindenkit, aki kedves volt szívének, azért, hogy hozzámenjen egy ide​genhez. Sajnos még a fivéreitől, Arthurtól, Stephentől és Reese-tól sem tudott elköszönni, mivel a nagy siet​ségben nem volt idejük értesíteni őket.

Brynn torka elszorult. El fogja veszíteni a családját, és élete hátralévő részét egy olyan férfival fogja tölte​ni, akit sohasem mer majd szeretni.

Egy óra múlva Grayson a templomba fogja kísérni, hogy a lelkész Isten előtt is szentesítse frigyüket. Utá​na mindannyian átmennek Hennessy herceghez, akinek a felesége elvállalta az esküvői „reggeli" meg​szervezését.

Brynn hálás volt Graysonnak, amiért ragaszkodott hozzá, hogy a nászéjszakára a Caldwell-házban ke​rüljön sor. Így legalább bármikor segítségül hívhatja a bátyját, tűnődött.

Merengéséből hangos kopogás riasztotta fel. Az öccse, Theo volt az. A fiú a legjobb felöltőjét viselte, melynek ujja azonban feltűnően rövidnek bizonyult.

- Ó, de gyönyörű vagy, Brynn - szólalt meg Theo.

- Ugyan, ne hízelegj - tréfálkozott Brynn.

- Csak azért jöttem, hogy megkérdezzem, segíthe​tek-e valamit... esetleg pakolhatok...

- Mióta érdekelnek téged az ilyen jelentéktelen dol​gok, mint a pakolás? - mosolygott a lány derűsen. -Nagy megtiszteltetés a számomra, hogy a kedvemért képes voltál leereszkedni a tudomány fellegeiből.

Theo elvigyorodott, ám vonásai hirtelen komollyá váltak.

-Valójában... ezért jöttem, hogy... ajándékot sze​retnék adni neked. - A fiú tenyerében egy sárgás fo​lyadékkal teli üvegcse lapult. - Készítettem neked egy főzetet... az átok ellen.

Brynn elvette az üveget, majd beleszagolt, de fin​torogva be is dugaszolta.

- Mi ez, az ég szerelmére? Denevérszárny, egy kis békanyelvvel ízesítve? Ez rémes!

- Olyan, akár a parfüm. Ne félj, nem árt a bőröd​nek.

- Ezt jó tudni, de azért köszönöm, drágám. Ezzel aztán tényleg távol tarthatom a szerelemre éhes fér​jemet. Ő ugyan nem hisz a cigány átokban, de ettől a bűztől biztosan a világ másik végébe menekül.

- Pedig nem ártana, ha hinne az átokban, ugyanis vannak dolgok, melyekre a tudomány sem képes ma​gyarázatot adni - vélte Theo. - Brynn... tudom, hogy miattam teszed... azért mész hozzá őlordságához, hogy tanulhassak. És... és nagyon hálás vagyok érte -mondta ünnepélyesen.

- Ne butáskodj - vágta rá Brynn elszoruló szívvel. -Mindig is grófné akartam lenni.

- Emlékeztetlek, hogy sose szeretted, ha hazudoz​nak neked - nézett rá az öccse.

- Úgy bizony - mosolygott Brynn bágyadtan. - Ne is törődj velem, édesem. Kissé ideges vagyok, de azt hi​szem, ez természetes egy ilyen gyönyörű napon.

- Ha már mindenképpen férjhez kell menned, sze​rintem Wycliff tökéletes választás. Nagyszerű ember.

- Csak azért mondod, mert ígért neked pár új fel​szerelést a laboratóriumodba - incselkedett a lány.

- Azt is megígérte, hogy az első vakációmon elme​hetek hozzátok Londonba. Ugye, nem bánod? - Theo úgy döntött, hogy hamarosan Harrow-ban kezdi el tanulmányait.

- Dehogy bánom! Nagyon magányos leszek Londonban, hiszen Meredith-en kívül senkit sem ismerek, de ő egyelőre a férje vidéki birtokán tartózkodik. Ha visszatér, akkor is a kisbabájával lesz elfoglalva.

- Ne légy szomorú, Brynn - kérte a fiú, arcán egy öregember bölcsességével.

- Nem vagyok - nyelt nagyot a nővére, majd összeszedte magát és hevesen átölelte. Aztán határozottan eltolta magától az öccsét. - Most hagyj magamra, mert szeretnék felöltözni. Mit gondolnának rólam az emberek, ha lekésném az esküvőmet?

Azzal gyorsan kituszkolta Theot a szobából, majd az ajtónak támaszkodva nagyot sóhajtott. Nem, nem merül el az önsajnálatban, határozta el magát. Kizárólag a családom miatt megyek hozzá Wycliffhoz, mondta hangosan. Ezután vett egy mély levegőt, és folytatta az öltözködést.
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templom zsúfolásig megtelt barátokkal és is​merősökkel. Volt közöttük olyan, akit a puszta kíváncsiság vezérelt oda, hogy lássa, amint a veszélyesnek mondott lány igent mond a hírhedt nőcsábásznak.

A szertartás közben Brynn véletlenül sem nézett a magas, elképesztően jóképű vőlegényére. Látni sem akarta a tökéletes szabású felöltő színével egyező ra​gyogó kék szemeket, vagy a divatos nyakkendőt, mely ha lehet, még jobban kiemelte arisztokratikus voná​sait. Ennek ellenére biztosra vette, hogy a jelenlévő hölgyek kivétel nélkül irigykednek rá.

Brynn azonban szívesen cserélt volna velük. Csüg​gedten hallgatta a lelkész ünnepélyes, ám unalmas beszédét, majd riadtan nézte, ahogy Wycliff az ujjára húzza az aranygyűrűt, s egymás után felmondták az eskü szövegét. Utána a gróf visszafogott csókot nyo​mott újdonsült felesége ajkaira.

A sorsa immár ehhez az idegen férfihez köti, gondolta Brynn. Jóban-rosszban... vagy inkább a rosszban?

Idegesen elfordult, de megbotlott, mire Wycliff fino​man megérintette a könyökét, s egy pillanatra össze​néztek. A férfi tekintetéből valósággal sütött a győzelem és a birtoklási vágy. Brynn elrántotta karját.

- Őszintén remélem, hogy nem fogja megbánni ezt a napot - súgta oda a grófnak.

- Nem áll szándékomban - válaszolta őlordsága higgadtan.

Brynn remegő kézzel írta alá az egyházi anyakönyvet, ezzel végleg megpecsételve sorsát. Utána kihúzta nagát, és mosolyogva fogadta a vendégek gratulációit.

Hennessy herceg átvitette a vendégeket a Caldwell-házba, ahol már népes vendégsereg várakozott a gazdagon megterített asztal körül. Az órákig tartó reggeli égtelen gyötrelem volt Brynn számára, és ezen a júliusi hőség sem segített, emellett minden akaraterejére szüksége volt, hogy elviselje az ifjú pár tiszteletére mondott tósztokat. Alig bírta lenyelni a drága pezsgőt, s az ízlésesen tálalt falatoknak is fűrészpor ízük volt.

Gondolataiban fenyegető képek jelentek meg a vészesen közeledő éjszakáról. Ahogy a vendégek lassan hazaszállingóztak, Brynnt páni félelem töltötte el a kötelező együtt hálás miatt.

Sose tartotta gyávának magát, ám a házasság nemiséggel kapcsolatos oldala rettegéssel töltötte el. Idegen volt számára a gondolat, hogy egy férfi - még a a férje is - ezután azt tehet vele, amit csak akar. Ellenállása érthető volt, hiszen egész életében távol irtotta magát a férfiaktól.

És ha nem bír majd ellenállni Wycliffnak? Hiszen a férfi puszta érintése is emésztő vágyat kelt benne, így rettentő veszély leselkedik rá.

A nap már az ég alját nyaldosta, amikor a hercegi pár végre szedelőzködni kezdett, s ezzel véget is ért az ünnepség. A vendégek távozását követően már csak Brynn, újdonsült férje és Grayson maradt az asztalnál. Theo korán elunta magát, és bemenekült a laborató​riumába.

Gray felállt, hogy megölelje a húgát, mire Brynn a könnyeivel küszködve kapaszkodott belé, mintha így erőt meríthetne az előtte álló megpróbáltatásokhoz.

- Ígérje meg, hogy gondját viseli a húgomnak - né​zett Gray újdonsült sógorára, miután szeretettel hom​lokon csókolta Brynnt.

- Mellettem nem esik bántódása - felelte Wycliff.

- Hívj, ha szükséged van rám - mondta Grayson a húgának.

- Ezt nem felejtem el - mosolygott Brynn. Ezután Gray megszorította a húga kezét, és még egyszer, utoljára megcsókolta a homlokát, majd ma​gukra hagyta őket.

- Nagyon oltalmazó bátyád van - jegyezte meg Wy​cliff, amikor kettesben maradtak.

- Minden oka megvan rá.

- Nem áll szándékomban bántani téged, Brynn.

- Remélem, sosem kell emlékeztetnem ezekre a szavakra - felelte Brynn.

Wycliff szó nélkül hagyta a megjegyzését, de felesége meglepetésére odaintett a teraszajtóban ácsorgó inasá​nak, aki egy karcsú, lapos dobozkát nyújtott át neki.

- Köszönöm, Pendry - mondta, majd a dobozt oda​adta Brynnek. - Ezt az én szívem hölgyének szántam. Nászajándék - tette hozzá.

Brynn vonakodva kinyitotta a dobozt, és a lélegzete is elakadt a pompás smaragdékszerektől; a kivételes szépségű nyaklánc, karkötő és fülbevaló pazar fénnyel ragyogott.

- A smaragd tökéletesen illik a szemed színéhez -mondta kedvesen a gróf.

Brynn igyekezett egykedvű arcot ölteni. A férje té​ved, ha azt hiszi, megvásárolhatja néhány ékszerrel.

- Nincs szükségem ajándékokra, uram - tette le a dobozt az asztalra.

- A nevem Lucian - emlékeztette a gróf, majd kiné​zett az erkélyre. - Csodás esténk van, kár lenne ilyen korán ágyba bújni. Kérlek, menj, és vegyél fel valami régi ruhát, amit nem sajnálsz összepiszkolni.

- Miért? - nézett rá döbbenten Brynn.

- Szívesen sétálnék egyet a parton.

Brynn örült, hogy kissé elodázzák a rettegett pil​lanatot, így szó nélkül a hálószobába sietett, hogy át​öltözzön. Nem kerülte el figyelmét az ágyára kiké​szített hálóinge. Iszonyodva gondolt arra, hogy mi történik vele az éjszaka.

A férje a lépcső aljában várt rá, egyik kezében egy kosárral. Mellette a földön néhány gyapjútakaró pi​hent.

- Eper és pezsgő - felelte Brynn ki nem mondott kérdésére.

- Ilyenkor akar piknikezni? - húzta fel Brynn a szemöldökét.

- Miért ne? Bensőségesen szeretnék ünnepelni, és bízom benne, hogy legalább erre az estére sikerül fegyverszünetet kötnünk.

Brynn nem tudta, mit feleljen. Jóllehet nem akart fegyverszünetet, és azt sem akarta, hogy férje ki​játssza éberségét, hagyta, hogy a gróf kézen fogja, majd engedelmesen sétált ki vele a sziklákhoz.

Hátuk mögött a vörösen gömbölyödő nap arany​fénnyel szórta teli a tenger felszínét. A szikla szélén Lucian megállt egy pillanatra, s elbűvölve szemlélte a természet pazar játékát.

A sziklás partra vezető keskeny ösvényen haladva Brynn rájött, hogy egyenesen a rejtekhelyére tarta​nak. Az öbölnél Wycliff leterített egy takarót a ho​mokos talajra, majd kivett a kosárból egy üveg pezs​gőt.

- Kérsz egy pohárral?

- Köszönöm, kérek - felelte Brynn. Annyira feszült volt, hogy úgy érezte, szüksége van egy kis alkoholra.

Wycliff fogta a két pohár pezsgőt, s helyet foglalt a takarón kuporgó felesége mellett. Brynn hálásan elfo​gadta a poharat, és csendben kortyolgatta a gyöngyö​ző nedűt.

Csodaszép volt a táj; a szellő játékosan a hajukba simított, s az óceán végtelen hullámai most is meg​nyugtatták a lányt.

-Minden alkalommal meglepődöm ezen a meleg éghajlaton - szólalt meg Wycliff.

- Igen - bólintott Brynn. - Ez Anglia legmérsékeltebb éghajlatú része. Még pálmafák is vannak, és a rózsa már decemberben virágzik.

-Magam is tanúsíthatom, hogy itt nyílnak a leg​szebb rózsák. Szerencsés vagyok, hogy rátaláltam az egyikre.

- Hízelgéssel nem megy semmire - nézett Brynn a ófra. - Nálam hiába próbálkozik a csábítási praktikáival, mert nem áll szándékomban beállni a meghódított hölgyek sorába.

- Téged nem tekintelek hódításnak, kis szirén. 
-Nem?

- Nem bizony, hiszen a bájos kis feleségem vagy.

- Felhívom a figyelmét, hogy mi csupán érdekházasságot kötöttünk, tehát feleslegesen próbál elbájolni- húzta el Brynn a száját. - A magam részéről betartom az alkut, és amíg ön hajlandó fizetni az öcsém tanulmányait, én is megteszem a kötelességem.

- Bízom benne, hogy kellemesen fogsz csalódni a házastársi kötelességeidet illetően - mosolyodott el a gróf.

Brynn összeszorította a száját, s amikor Wycliff eperrel kínálta, egy legyintéssel elutasította. Lucian jóízűen beleharapott a zamatos gyümölcsbe.
- Hatalmas áldozatot hozol Theodore-ért.

- Miatta bármire hajlandó lennék - felelte a lány szenvedélyesen.

- Elég nagy közöttetek a korkülönbség.

Brynn a poharába bámult. A téma túlságosan személyes volt.

- Reese születése után az anyám sokat betegeskedett, és Theo szülését már nem is élte túl.

- És te nevelted fel? - kérdezte Wycliff csendesen.

- Tizenkét éves voltam, tehát elég idős ahhoz, hogy gondját viseljem.

- Szerencsés fiú. - Mivel Brynn nem válaszolt, Wycliff lágy hangon folytatta: - Mindig is szerettem volna test​véreket, de a szüleim sajnos másképp gondolták.

Brynn szándékosan megkeményítette szívét. Halla​ni sem akart a férje gyerekkoráról vagy olyan dolgok​ról, melyek révén közelebb érezné a férfit a szívéhez. Nem engedhette meg magának az efféle érzéseket.

- Uram, sajnálom, ha abba a tévhitbe ringattam volna, hogy érdekel az élete.

Wycliff elengedte a füle mellett a durva megjegy​zést.

- Nem azért hoztalak ide, hogy veszekedjünk, éde​sem - mosolygott.

- Akkor miért vagyunk itt?

-Azt hittem, a saját birodalmadban kényelme​sebben fogod érezni magad.

- Kényelmesebben?

- Egész nap feszélyezettnek tűntél, így arra gondol​tam, hogy az ismerős környezetben tán nem leszel annyira ideges, hogy elháljuk a nászunkat.

- Itt óhajtja elhálni a nászunkat?

- Tudsz ennél jobb helyet?

- Már hogyne tudnék! Az ilyesmire általában a nászágyban szoktak sort keríteni.

- Csakhogy a házasságunk cseppet sem nevezhető szokványosnak, sőt...

Brynn vett egy mély levegőt.

-Van fogalma, mekkora botrány lesz belőle, ha meglát bennünket valaki? - próbált érvelni. - Vagy nem is érdekli?

- Nem látnak meg, ugyanis sötétedésig mindenkép​pen itt szeretnék maradni.

Már alkonyodott. Brynn ivott egy nagy korty pezs​gőt, remélve, hogy az italtól lecsillapodik kissé.

- Ebből botrány lesz - suttogta.

- Te félig meztelenül úszkáltál itt, mégsem lett be​lőle baj.

Brynn kétségbeesetten rázta a fejét. Egy dolog úsz​kálni, de itt ülni meg a nászéjszakát?!

- Ugye, nem várja el tőlem, hogy levetkőzzek?

- Miért is ne? Már elég sokat megmutattál a tested​ből.

- De hideg van - tiltakozott Brynn.

- Hoztam néhány takarót, és mindent megteszek, hogy felmelegítselek.

Wycliff félretette az epres tálkát, majd felállt.

- Sokkal kalandvágyóbbnak hittelek, édesem.

- Ki nem állhatom a kalandokat.

- Mostantól a férjed vagyok, Brynn - mosolygott a gróf. - A férjes asszonyok sokkal nagyobb szabadságot élveznek. - Egy pillanatra elhallgatott. - Tudod, hogy mi fog történni közöttünk?

- Nem vagyok teljesen tudatlan. A legjobb barátnő​im már férjnél vannak, és az egyikük mindent elmesélt... elmondta, mire számíthatok.

- Akkor tudod, hogy egy gyerek születéséhez elen​gedhetetlen a testi kapcsolat.

Brynn szívesen megkérdezte volna, hogy miért annyira fontos Wycliffnak a gyerek, de visszafogta nagát.

- Igen, tisztában vagyok vele, uram.

- Lucian. Mondd ki a nevem, szerelmem - súgta Wycliff.

- Lucian - ismételte Brynn vonakodva.

- Így már sokkal jobb. Önthetek még egy kis pezsgőt?

- Köszönöm.

Brynn tudta, hogy túl sokat iszik, de ha Wycliff ra​gaszkodik a tervéhez, csak az alkoholból meríthet bá​torságot.

A férfi teletöltötte a poharát, aztán lassan kioldotta a nyakkendője csokrát.

- Aggodalomra semmi okod - szólt. - Minden tőlem telhetőt elkövetek, hogy élvezetessé tegyem az első szeretkezésedet.

-Már hogyne lenne okom aggodalomra? Látom, nem hisz az átokban, de én biztos vagyok benne, hogy az irántam való megszállottsága csak tovább fog nőni, ha már...

- Ha már szeretők leszünk?

- Igen.

- Meggyőződésem, hogy az átkoknak csak akkor van erejük, ha hiszünk bennük.

- Akkor legalább az én érzéseimre legyen tekintet​tel. Az ön tapasztalataival ez nyilván nem lesz könnyű, de megpróbálhatná.

- A szüzességed elvesztése miatt aggódsz? 
Brynn elvörösödve beharapta az ajkát.

- Igen.

- Mivel nem vagyok nő, nem is érthetem meg teljes mértékben az aggodalmaidat - mondta Wycliff együtt érzően. - De ígérem, a házasság elhalása nem lesz annyira rettenetes, mint gondolod.

Brynn elfordította a fejét. Ha hagyja, hogy Lucian elcsábítsa a kedvességével, többé nem tud védekezni ellene.

- Nem érdekelnek a fogadkozásai, uram. Bele​egyeztem, hogy megosztom önnel az ágyamat, de ennél többet ne várjon tőlem.

- Már megbocsáss, szerelmem, de nem kényszerí​tettelek arra, hogy a feleségem legyél.

Brynn nem tudott, mit felelni. Igen, beleegyezett a házasságba, valamint abba, hogy fiút szül a grófnak, és ehhez szükség van a testi együttlétre...

Dermedten nézte, ahogy Lucian kibújik a felöltő​jéből, majd leveszi az ingét. A félhomályban hihetet​lenül izmosnak látszott.

- Nem halaszthatnánk el ezt az... elhalást? Hiszen alig ismerjük egymást.

- Neked is jobb, ha minél hamarabb túl leszel rajta. Akkor legalább belátod, hogy nincs, mitől tartanod -felelte Wycliff kedvesen.

- Nem félek, csak nem akarok lefeküdni önnel.

- Miért nem? Talán undorodsz a testemtől?

- Tudja, hogy nem! Ennek semmi köze a... testéhez.

- Akkor mi a baj?

Teljesen elgyengülök a közeledben, gondolta Brynn, ám hangosan csak ennyit mondott:

- Elviselhetetlenül arrogáns. Azt hiszi, minden nő a lábai elé omlik.

- Ez nem igaz. - A férfi hangja lágyan, bársonyosan simogatott.

Mivel Brynn nem válaszolt, lehajolt és megfogta az egyik elszabadult hajtincsét.

- Cseppet sem vagy kíváncsi arra, hogy miért lelem örömöm a szeretkezésben? Nem érdekel, hogy mi tesz majd asszonnyá?

- Nem, cseppet sem - hazudta Brynn.

Ekkor Lucian az ujjbegyével játékosan végigsimí​tott felesége fülcimpáján.

- Még sose forrt a véred egy férfi érintésétől? 
Csak a tiedtől, gondolta Brynn, és beharapta ajkát, ahogy a finom ujjak végigvándoroltak a nyakán.

- Esküszöm, hogy kellemes élményben lesz részed, legalábbis az első alkalom után a házasság testi részét is élvezni fogod. - Wycliff ujjai kimondhatatlan élveze​tet okozva siklottak végig Brynn bőrén. - Leenged​hetem a hajad, Brynn? Kérlek.

Brynn legszívesebben visszautasította volna a ké​rést, ám rádöbbent, hogy a férjének joga van hozzá, ezért beleegyezően biccentett.

- Ha óhajtja.

- Igen, nagyon is óhajtom.

Wycliff letérdelt, és egyenként kiszedegette felesége kontyából a hajtűket. Brynn minden egyes levegővételkor érezte bőrének tiszta, férfias illatát, az izmos test rezdüléseit. Oly finom, oly hihetetlenül érzéki volt az érintése. Ezután a férfi szó nélkül hátrasimította a súlyos tincseket, majd kigombolta Brynn ruháját. A lány dermedten tűrte, ám pár pillanattal később bor​zongva tapasztalta a gerincén végigsikló csókokat. A gyomra is beleremegett ebbe az új, ismeretlen érzésbe, ám Wycliff tovább ekkor már a nyakát, a vállát csókolta, aztán gyakorlott mozdulatokkal kikapcsolta a fűzőjét, melyből előbuggyantak mellei.

- Lucian... - tiltakozott.

- Olyan szépen ejted ki a nevem - suttogta Wycliff, és kezével betakarta a lágy halmokat. - Drága Brynn, előttem nem kell szégyellned magad. A tested szereti, ha megérintem. Érzed, mennyire felgyorsult a szív​verésed... a mellbimbód is megkeményedett...

Ahogy ujjaival finoman megszorította Brynn mell​bimbóit, a lány úgy érezte, mintha érzéki nyilak jár​nák át a testét.

- Jó érzés, Brynn? Most megmutatom, milyen, ami​kor a számmal kényeztetlek.

Lucian egyenként a szájába vette a duzzadt mell​bimbókat, és élvezettel szopogatni kezdte őket. Utána sietve megszabadult nadrágjától. Brynn döbbenten nézett a hatalmas, lüktető péniszre.

- Ez csak hús, szerelmem. Érints meg, győződj meg róla.

Azzal Lucian megfogta Brynn kezét, és férfiassá​gára helyezte. Brynn nagyot nyelt, majd lágyan megsi​mogatta férje kemény, ám meleg, szaténtapintású hímtagját, és örömmel tapasztalta, hogy egyáltalán nem félelmetes. Összezárta rajta ujjait, mire Lucian halkan felnyögött.

- Fáj? - kapta el Brynn a kezét.

- Finom és kellemes fájdalom - nevetett fel a férfi rekedtesen, majd lehajolt és birtokba vette felesége ajkait. - Engedd, hogy csókoljalak, kis szirén. Csókolj vissza. Add a nyelved.

Brynn engedelmesen szétnyitotta ajkait, és enge​dett a férfi édes, lüktető, csábító csókjának, mely egy​re érzékibbé és követelőzőbbé vált, és a borzongató érzés átjárta egész bensőjét, a mellbimbóit és comb​jait. Ezúttal boldogan megadta magát ennek az új ér​zésnek, engedelmeskedett a gyakorlott férfikezeknek, melyek gyorsan megtanították arra, hogyan fogadja és viszonozza a kényeztetést. Lénye legmélyéből apró örömsóhajok törtek fel, ahogy Lucian benyúlt a musz​linruha alá és lassan simogatni kezdte a combjai között.

- Engedd, hogy megérintselek, édesem - mormolta a férfi. - Nagyon várom már a pillanatot, amikor magadba fogadsz, de előbb fel akarlak készíteni erre. Hagyd, hogy felébresszem benned a vágyat, drága Brynn.

- Nem... nem hiszem, hogy még ennél is jobban kí​vánhatnálak.

- Ó, dehogynem - mosolygott Lucian a sötétben. -És nagy örömömre szolgál, hogy bebizonyíthatom ne​ked.

Brynn nem tiltakozott ellene, amikor a férfi felhúz​ta a szoknyáit, majd combjai belső részét kezdte simo​gatni. Miközben szájával ismét birtokba vette melleit, ujjaival végigsimított nedves, puha ágyékán. Bár a lány felkészült a befogadására, vadul kívánta, Lucian különleges gonddal igyekezett kielégíteni.

A szaggatott lélegzetvételből tudta, hogy sikerrel járt. Az érzékeny hús érintésére Brynn teste ívbe fe​szült, szorosan átölelte férjét, s halk nyögdécseléssel jutalmazta a simogató mozdulatokat.

Lucian óvatosan benyomta az ujját a selymes me​legségbe, majd a másik ujja következett, ezúttal egy kicsit mélyebben, mire Brynn elakadó lélegzettel összeszorította combjait.

A férfi erősen megszívta a duzzadt mellbimbót, s ujjai ritmikus táncba kezdtek. Brynn ösztönösen moz​gott, megfeszült, a testében már elviselhetetlenné nőtt a forróság. Lucian elégedetten csókolta a sóhajtozó ajkakat. Férfiassága fájdalmasan lüktetett, de várt, míg Brynn magához tér az édes döbbenetből.

- Erről az örömről beszéltél? - suttogta Brynn aka​dozva.

- Igen - mosolygott a férje. - De még sokkal jobb is lehet.

- Még ennél is jobb? Azt már el sem bírnám visel​ni.

- Ó, dehogynem - ígérte a férfi kedvesen. - Ha eggyé válunk, az igazi boldogságot fogod megtapasztal​ni. Engedd, hogy megmutassam.

Brynn hallgatását beleegyezésnek vélte, s kezét a combjai közé csúsztatta, ám ekkor megállt egy pilla​natra. A feleségem, gondolta. Az asszony, akit az életem társául választottam. Számtalan asszonnyal szeretkezett már, ám ezúttal más volt. Égett a vágytól, de ez az érzés most ezerszeresen erőteljesebb volt, mint valaha.

És sokkal veszélyesebb is volt. Brynn hirtelen az erotikus álmára emlékeztette.

Vajon igaza van Brynnek? Vajon képes lesz ural​kodni megszállottságán?

Lucian megrázta a fejét. Ebben a helyzetben bizo​nyára nem fenyegeti veszély. Brynn a felesége, ő pedig fényt akar deríteni a titkaira.

- Hagyd, hogy a magamévá tegyelek, édes Brynn -suttogta a lány fülébe.

Aztán szándékos lassúsággal ráereszkedett, lábá​val széttárta az izmos combokat. Amikor belehatolt, Brynn nagyot sóhajtott, mire egy ideig mozdulatlanul várt, hogy a lány megszokja a testét kitöltő kemény​séget.

Beljebb furakodott.

- Ne, ne feszítsd meg magad, szerelmem. Lazulj el, hogy befogadhass - súgta, aztán gyötrelmes lassúság​gal behatolt Brynn testébe.

Brynn halkan felnyögött, amikor áthatolt a szüzes​ségén. Lucian apró csókokkal árasztotta el kipirult arcát, csukott szemeit, s közben érezte, hogy férfias​sága tovább növekszik a nedves forróságban.

- Most jobb? - kérdezte.

- Igen - sóhajtotta Brynn.

Lucian lassan beljebb és beljebb hatolt a hívogató forróságba, majd amikor Brynn combjai széttárultak, engedelmeskedett vágya ritmusának, és egyre gyor​sabban kezdett mozogni benne. Brynn szavak nélkül könyörgött neki, sóhajtozott, hangosan nyögdécselt, mígnem az egész testét átjárta a hihetetlen gyönyör, és felsikoltott a földöntúli élvezettől. Belekapaszkodott Lucianba, hogy elviselhesse valahogy a vihart, a söté​ten lángoló sodrást.

Gyönyörteli sikolyait szárnyára kapta a szél, teste remegett a vágytól, ahogy combja között Lucian egyre erőteljesebb lökésekkel igyekezett a beteljesülés felé. Utána erőtlenül remegve a takaróra hanyatlott, és le​csukta szemét.

Egy örökkévalóságig tartott, míg végre visszatért a valóságba, és érezte az arcát elborító csókokat. Lucian még mindig benne volt, lélegzete forrón simogatta bőrét, miközben Brynn szíve erőteljesen dobogott a gyönyörteli élménytől.

-Nagyon visszataszító volt? - incselkedett vele Lucian.

- Egyáltalán nem - lehelte Brynn.

Ezután hosszú ideig szótlanul feküdtek egymás karjaiban. Brynn még most sem bírta felfogni a történteket, ily mértékű vadságot és bujaságot el sem tudott képzelni magáról.

Lucian pillanatok alatt lerombolta ellenállását... Brynn behunyta a szemét. Nem, most nem akart a férjére leselkedő veszélyekre gondolni.

Arcát Lucian mellkasába temette, és azt kívánta, bárcsak örökké tartana ez a pillanat.

- Van olyan nő a világon, aki ellenállt neked? - kérdezte végül.

- Te, szerelmem - nevetett fel Lucián. - Eddig csupán te voltál képes ellenállni nekem, és persze az anyám. Ő sosem értékelte az erőfeszítéseimet.

Brynnt meglepte az önirónia, ám aggódott is miatta. Nem akarta megkedvelni Luciant, ugyanakkor mélységes hálát érzett iránta, amiért tekintettel volt a szüzességére, és gyengéden, türelmesen vezette be a testi örömök világába.

-Vissza kellene mennünk - mormolta Lucián. -Szívesen elnyújtóznék egy igazi ágyban.

Brynn felült és összeszedte a ruháit, ám a sötétben neglehetősen ügyetlennek bizonyult. Összeszorított szájjal tűrte, míg a férje szakavatott mozdulatokkal segített neki, ám amikor arcon csókolta, szégyenlősen elhúzódott tőle és felállt. A combjai között furcsa ned​vességet érzett. Lucian magva, gondolta idegenkedve.

- Várj - hallotta Wycliff hangját. - Hoztam egy lám​pást.

Brynn elkapta tekintetét a lámpás fényében meg​villanó izmos férfitestről, melynek láttára csomóba rándult a gyomra, az ágyéka pedig lüktetett a vágytól.

Lucian összepakolta a pezsgőt, a poharakat meg az epret, a takarókat akkurátusan összehajtogatta, majd amikor végzett, Brynn kezébe nyomta a lámpást.

- Te jobban ismered az utat, menj előre - kérte. Szótlanul felkaptattak az ösvényen, majd megálltak a halvány fénnyel megvilágított könyvtárba vezető ajtó előtt. Brynn már a márványlépcsőn állt, amikor a férje hirtelen megtorpant.

- Brynn... várj - szólt Wycliff.

Brynn rémülten nézte a falak takarásából kilépő sötét alakot.

- Uram, én vagyok az, Davies - szólalt meg a férfi. Idős, jól öltözött, ősz hajú, magas úriember volt.

Lucian minden bizonnyal felismerte, mert a hangja megkönnyebbülten csengett.

- Igen, Davies. Feltételezem, jó okkal fáradt idáig Londonból.

- Igen, uram. Sajnos nincsenek túl jó híreim. - A férfi Brynnre sandított. - Beszélhetünk négyszem​közt?

- Természetesen. Brynn, ő a titkárom, Mr. Hubert Davies. Davies, a hölgy a feleségem, Lady Wycliff.

A férfi mélyen meghajolt Brynn előtt.

- Méltóságos asszonyom, nagy megtiszteltetés a számomra, hogy köszönthetem.

Brynn udvariasan köszönetet mondott, majd Lucianra nézett.

- Ugye, megbocsátasz, drágám? - mosolygott a férfi. - El kell intéznem néhány unalmas ügyet, de nem tart sokáig. Addig légy szíves, várj a hálószobában.

Brynn nem akart jelenetet rendezni a titkár előtt, így kénytelen-kelletlen visszavonult. A tükör előtt azonban elhűlt a zilált külseje láttán: a haja kócos, ruhája gyűrött volt, arca kipirult.

Gyorsan megmosakodott, hogy eltüntesse testéről a szeretkezés nyomait, majd bebújt a hálóruhájába, elővett egy könyvet, ám minduntalan eszébe jutottak Lucian hihetetlenül szenvedélyes ölelései. Fél óra múlva letette a könyvet, és türelmetlenül járkált a szobában. Vajon mi történhetett, töprengett.

Már éppen le akart menni, hogy megkeresse Luciant, amikor kopogtak az ajtón, de nagy döbbenetére csak a titkár volt az.

- Bocsásson meg, de őméltóságától hoztam üzenetet.

- Üzenetet?

- Igen. Mélységesen sajnálja, de sürgősen el kellett utaznia.

- Nem értem - ráncolta Brynn a homlokát. - Mi le​het olyan fontos az éjszaka közepén?

-Az ügy nem tűrt halasztást. Lord Wycliff Falmouth-ba utazott, ahol várja a hajója. Én azt az utasí​tást kaptam, hogy asszonyommal kocsival menjünk Londonba. Holnap hajnalban indulunk az új otthoná​ba.

Brynn kihúzta magát.

- Ezt személyesen is közölhette volna velem.

- Sürgősen cselekednie kellett, méltóságos asszo​nyom. Lord Wycliff alázatosan a bocsánatát kéri.

- Mikor jön vissza? - kérdezte fegyelmezetten.

- Sajnos nem tudom. Néhány nap, talán egy hét múlva. Ami a holnapot illeti, korán kell kelnünk, mivel meglehetősen hosszú útnak nézünk elébe. Jómagam őlordsága kocsiján érkeztem. Amennyiben őméltósá​gának is megfelel, holnap hajnalban felpakolom a bőröndjeit.

- Rendben van, Davies - felelte Brynn dermedten. A titkár egy mély meghajlást követően kihátrált, és lassan becsukta maga mögött az ajtót.

Mi sürgős dolga támadhatott a férjének, hogy ma​gára hagyta a nászéjszakájukon, morfondírozott Brynn. És az ég szerelmére, lehetett volna benne annyi jóérzés, hogy legalább elbúcsúzzon tőle.
Hetedik fejezet 
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amarosan megérkezünk ölordsága városi rezi​denciájába -jegyezte meg Mr. Davies. Az utób​bi két óra alatt ezek voltak az első szavai. -Elég kényelmesen ül, méltóságos asszonyom?

- Igen, köszönöm - felelte Brynn udvariasan, jólle​het az izmai görcsbe rándultak a háromnapos kocsi​úton.

A tartózkodó Mr. Davies sem bizonyult szórakoz​tató útitársnak, így Brynn a gondolataiba merülve, szomorúan zötykölődött az ülésén. Nem is képzelte, hogy ennyire megviseli, hogy el kell hagynia az ott​honát és a testvéreit, különösen Theot, akit születése óta nevelt. A gondolatai váratlanul visszakalandoztak a nászéjszakára. A gyönyörteli emlékek hatására még most is lázas remegés járta át a testét... Pedig távol akarta tartani magától a grófot, s erre az első alka​lommal a karjaiba omlott.

És utána, mint aki jól végezte dolgát, magára hagy​ta... mint egy lovat vagy egy kiskutyát, és a titkár gondjaira bízta. Lehetett volna benne annyi tisztesség, hogy elköszönjön tőle, vagy engedhette volna, hogy azt a pár napot Cornwallban töltse, a családjával.
Sebaj, ezek után legalább nem fenyegeti az a ve​szély, hogy beleszeret a férjébe, gondolta dühösen. Pedig a parton töltött szenvedélyes órák olyan érzé​seket ébresztettek benne, amilyenről nem is álmodott.

Brynn nagyot sóhajtott. Ezúttal kénytelen beletö​rődnie helyzetébe, és egyedül kell szembenéznie a jö​vőjével.
• • •
Londonban, az elegáns Mayfair negyedbe érve már je​lentős mértékben javult a hangulata. Amikor a kocsi megállt, Brynn kíváncsian kihajolt az ablakon, és a lélegzete is elakadt a pompás látványtól.

A szürke kőből épült palota hihetetlenül pazar volt, tágas előterében a tükörsima márványpadló játéko​san visszaverte a csillárok fényét. Közben a hadsereg​nyi személyzet is felsorakozott a fogadására: a sor ele​jén a komornyik és a házvezetőnő foglalt helyet, utá​nuk következtek a rangosabb szolgák, mint a séf és a főkertész, majd a libériás inasok és a szobalányok meg a cselédek.

A személyzet vezető tagjai szoborszerű arccal, ki​húzott derékkal álltak előtte. Brynn képtelen volt első hallásra megjegyezni a nevüket, ám hűvös tekintetük láttán sejtette, hogy nem lesz velük könnyű dolga. A házvezetőnő sandán méregette, ahogy a komornyik elvette a ház új úrnőjének a köpenyét.

Brynn ellenállt a késztetésnek, hogy megigazítsa a hosszú utazás alatt igencsak zilált állapotba jutott fri​zuráját. Különben sem hibáztatta az asszonyt, hiszen nem sokszor láthatott ilyen lángvörös haj zuhatagot. A kedvesség hiányáért sem haragudott rá; érezte, hogy nagy meglepetésként érte az új úrnő érkezése, és a ház személyzete általában nem fogadja tárt karokkal a betolakodókat. Brynn a kesztyűjét is átadta a ko​mornyiknak, de aztán már nem tudta, mit kell tennie. A férjének kellett volna bemutatnia őt a személyzet​nek, neki kellett volna körbevezetnie az új otthoná​ban, gondolta bosszúsan.

Mr. Davies szerencsére megtörte a kínos csendet.

- Lady Wycliff, szeretné körbejárni a házat? Vagy talán lepihenne előtte?

- Nem vagyok fáradt, de előbb szeretnék átöltözni - mosolygott Brynn hálásan a titkárra.

- A komornája nem kísérte el úrnőmet? - kérdezte a házvezetőnő egy árnyalatnyi nehezteléssel a hang​jában.

- Sajnos nem - nézett rá Brynn jegesen. Nem szíve​sen vallotta volna be a szigorú tekintetű asszonynak, hogy már évek óta nem engedhette meg magának, hogy komornát alkalmazzon.

Nem kell elviselnie ezt a kimondatlan bírálatot, döntötte el Brynn. Bár a férjét elszólították teendői, az ő neve immár Wycliff grófné, így megilleti a rangjához méltó tisztelet.

A házvezetőnő hirtelen lesütötte a szemét.

-Melyik lakosztályba kísérhetjük őméltóságát? -kérdezte a titkártól.

- Az arany lakosztályba. Ez lord Wycliff óhaja.

- Értettem - húzta el a száját keserűen az asszony.

- Kérem, fáradjon utánam, úrnőm...

Felmentek a lépcsőkön, s Brynn megcsodálhatta az elegáns bútorokat, a rendkívül ízléses berendezést. Az elefántcsont- és aranyszínű hálószobába lépve kis híján elakadt a lélegzete a pazar látványtól.

-A lakosztályhoz tartozik egy társalgó, valamint egy öltözőszoba is - tájékoztatta a házvezetőnő. - Egy​kor a néhai lady Wycliff, ő urasága édesanyja lakott ezekben a szobákban. Sok évig szolgáltam neki.

- Gyönyörű - suttogta Brynn. - Szörnyen sajnálom, de elfelejtettem a nevét...

- Poole. Mrs. Poole - vágta rá az asszony komoran.

- Köszönöm, Mrs. Poole - mosolygott bocsánatkérően az asszonyra. Most aztán megbocsáthatatlan bűnt követ​em el, gondolta. A jövőben majd igyekszem megje​gyezni a neveket. - Innen már egyedül is boldogulok.

Az asszony kurtán biccentett, és távozott. Jobbnak látta, ha nem kerül összetűzésbe a ház asszonyával.

Amikor végre egyedül maradt, nagyot sóhajtott. Sok időre és erőfeszítésre lesz szüksége, hogy megnyerje magának a személyzetet, bár egyelőre még abban sem volt biztos, hogy megéri-e a fáradságot.

Körülnézett a gyönyörű hálószobában. A hatalmas ablakok egyikéből elegáns térre nyílt kilátás. Sejtette, hogy gazdag emberhez megy feleségül, de ez a fenséges pompa a legmerészebb álmait is túlszárnyalta.

Brynn kényelmetlenül feszengett a királyi környezetben. Bár a Caldwell-ház sok tekintetben messze elmaradt ettől a palotától, ott legalább a szeretet uralkodott. Máris szörnyen hiányzott a régi otthona, a családja, az ismerős környezet.

Borzongva összefonta karját. Londonban még au​gusztusban is hideg van. Sokkal hidegebb, mint Cornwall legdélibb csücskében.

Ám ekkor Brynn határozottan felszegte a fejét. Elég volt az önsajnálatból, rótta meg magát, és már ki akart bújni a ruhájából, amikor valaki halkan kopo​gott az ajtón.

- Tessék.

Az ajtó lassan kitárult, s egy fiatal, szőke hajú szo​balány lépett be a szobába.

- Én Meg vagyok, úrnőm - motyogta szemlesütve. -Mrs. Poole küldött, hogy segítsek.

- Köszönöm, Meg, de mondja meg Mrs. Poole-nak, hogy nincs szükségem segítségre - mondta Brynn, mire döbbenten látta, hogy a szobalány ajka szánal​masan megremeg. - Mi a baj, Meg?

- Kérem, úrnőm - nézett rá a lány kétségbeesetten. - Ha kiküld, Mrs. Poole azt fogja gondolni, hogy elége​detlen volt velem.

Brynn rögtön megenyhült a lány őszinte kétségbe​esése láttán.

- Dehogy vagyok elégedetlen veled, Meg - vigasz​talta. - Csak arról van szó, hogy egyedül is elboldogu​lok. A családom évek óta súlyos pénzügyi gondokkal küzd, így nem állt módomban szobalányt alkalmazni, bár most bevallom, jól jönne a segítséged.

- Ó, köszönöm, úrnőm! - hajlongott a lány hálásan.

- Igazából társalkodónő vagyok, és nem vagyok vala​mi tapasztalt, de ígérem, gyorsan tanulok, ezt Mrs. Poole is tudja, és mindent, de mindent megteszek, hogy elégedett legyen velem... - Hirtelen abbahagyta a beszédet, és Brynnre nézett.

- Hol kezdjem?

Hátat fordított a lánynak, aki kissé ügyetlenül mo​tozott a gombjaival. Bizony, nagyon nehéz dolgom lesz a személyzettel, gondolta.

- Légy szíves, gombold ki a ruhámat - mosolygott Brynn.
• • •
Dover
A nyirkos börtöncella emberi ürüléktől bűzlött és hemzsegett a férgektől, s Luciannak nagy erőfeszíté​sébe tellett, hogy zsebkendőjét ne kapja az orrához.

Amikor megtudta, hogy a kormány egyik futárát elrabolták, majd megölték, rögtön Doverbe sietett. A futár zsákjában ott lapult a Spanyolországban tartóz​kodó Wellington tábornoknak címzett távirat, benne a britek európai szövetségeseinek szánt aranyszállít​mányok adataival. Aztán, még a szállítás bekövet​kezte előtt lába kelt egy kétszázezer font értékű rúdarany rakománynak; az őröket pedig egytől egyig kegyetlenül agyonlőtték.

A kormány elrendelte a nyomozást, az ügynökök bejárták az összes fogadót, kikötőt és kocsmát. A cel​lában raboskodó férfi azért került rendőrkézre, mert miután legurított néhány kancsó italt, nagy hangon azzal dicsekedett, hogy tudott a rablásról, bár állítása szerint nem vett részt a küldönc meggyilkolásában.

Lucian a legjobb ügynökei kíséretében érkezett a kihallgatásra.

- Hé, te ott - mordult rá az őr a rabra. - Felállni. Látogatód érkezett.

A mocskos takaró alatt megmoccant valami, mire az őr durván belerúgott.

- Ő Ned Shanks, uram.

Egy nagydarab, ápolatlan külsejű férfi kecmergett elő a takaró alól, majd nagy nehezen talpra állt, s köz​ben fájdalmas arccal a bordáit lapogatta.

Lucian szemügyre vette a rabot, akinek durva arc​vonásait csúnya sebek és zúzódások borították; zsíros haja alvadt vértől volt csimbókos. A férfi összerezzent a Lucian mellett álló Philip Barton láttán; a jelek szerint ő tehetett sanyarú állapotáról.

- Kérem, hagyjon magunkra - szólt oda Lucian az őrnek.

Amikor magukra maradtak, Lucian farkasszemet nézett a rabbal. A néma csendben Shanks idegesen megrezzent, majd felkiáltott:

- Istenemre mondom, semmit se tudok, uram! Asse tudom, mér' tartóztattak le, nagyuram.

- Mr. Shanks, önt azért tartóztatták le, mert valaki megölte a kormány egyik küldöncét, és ellopták a fu​tárzsákját - mondta Lucian higgadtan. - Ön pedig az​zal dicsekedett, hogy tudomása van a történtekről.

- Csak annyit tudok, amit annak az úrnak is mond​tam. Csak ennyit tudok.

- Akkor mondja el nekem is azt a mesét. Mr. Barton szerint nem árt, ha alaposan megvizsgáljuk az ügyet.

Ned rettegő arccal nézett Bartonra.

- Ittam egy sört a cimborámmal, Bootsszal, és ak​kor ő aszonta, kapott egy megbízást, amér' szép kis summa üti a markát.

- Ez az Oroszlánfej Fogadóban történt?

- Egen, uram. És akkor utánaeredtem, hogy lás​sam, kivel találkozik. Elég sötét vót, nem láttam őket tisztán, és a beszédjüket se hallottam rendesen.

- De azért látta, hogy kivel találkozott.

- Úgy, ahogy... Ammá biztos, hogy finom úriember vót. Boots lord Calibannak, vagy minek hítta.

Lucian összerezzent az ismerős név hallatán. Caliban Shakespeare Viharjának szörnyetege, egyébként meg annak a bandának a vezetője, aki után hónapok óta nyomozott a brit kémelhárítás.

- És mit mondott ez a bizonyos lord Caliban?

- Megmondta Bootsnak, hogy mikó' jön a futár, és hogy micsináljon, hogy hol várjon rá az országúton. Nagyon kellett neki a futár zsákja, mer' jó sok pénzt ígért érte. Húsz fontot is megadott vóna Bootsnak azé' a zsáké'.

- Vajon Boots tudta, hogy mi van abban a zsákban? 
-Az életemre esküszöm, hogy nem tudok többet. Csak amit Boots mondott.

- Tudja, hogy a barátját két nappal ezelőtt holtan találtuk az egyik sikátorban? Megfojtották - nézett Lucian a férfire részvevő tekintettel. - Gondolom, ez is a maguk Caliban lordjának a műve.

Ned elsápadt.

- Mit tud erről a Calibanról? - kérdezte Lucián.

- Nem sokat. Maszk vót az arcán. És elegántos ka​bátot viselt, mint az uraság.

- A haja színe, a testalkata? Magas volt vagy ala​csony?

- Közepes, asszem. Magasabb, mint Boots, de a ha​ja el vót takarva.

- Nem volt valami különös ismertetőjegye? Kérem, gondolkodjon, Mr. Shanks. A legkisebb információ is fontos lehet.

Ned a szemöldökét ráncolta.

- Jegyeket nem láttam, de... most jutott eszembe, hogy vót egy gyűrűje.

- Milyen gyűrű volt az?

-Arany. A bal kezén. Emlékszem, hogy pirosan csillogott.

- Eddig nem említetted a gyűrűt - szólalt meg Philip.

Ned riadtan nézett Lucian társára.

- Csak most jutott eszembe. Boots mondta is, hogy szép kis summát kapna érte, ha megfújhatná.

- Hogy nézett ki az a gyűrű? Milyen volt a formája? - erősködött Lucián.

- Olyan sárkányfejes, és a szemek piros kőbő vótak.

- Rubintokból? - kérdezte Lucian. -Asszem, igen, de nem láttam közelebbrő'.
 Lucián biztos volt benne, hogy ennél többet már nem szedhet ki a férfiból.

- Köszönöm, Mr. Shanks, nagyon sokat segített. 
-Uram? - Ned ijedt tekintettel sandított Barton félelmetes alakjára. - Most mi lesz velem? A felesé​gem má' biztos aggódik miattam.

- Az enyém is - dünnyögte Lucian. - Szabadon tá​vozhat, Mr. Shanks.

- Szabad vagyok? - csodálkozott Ned. Lucian előhúzott a zsebéből néhány guinea-t.

- Fogja. Egy kis kártérítés a sok kellemetlenségért. - Ned hitetlenkedve meredt az aranyakra. - Ha vé​letlenül hall valamit Calibanról, vagy a barátja, Boots halálának körülményeiről, remélem, tájékoztatja az Oroszlánfej tulajdonosát. Ő majd átadja nekem az üzenetét.

- Ó, bennem megbízhat az uraság!

- Azt hiszem, érdekelné önt, hogy kétszáz font vér​díjat tűztünk ki lord Caliban fejére.

Shank eltátotta a száját a hatalmas összeg halla​tán, és még jóval Lucianék távozását követően sem csukta össze.

Lucian csak akkor szólalt meg, amikor már a fo​gadó felé száguldott a kocsijuk.

- Ön szerint bölcs dolog volt elengedni, uram? -kérdezte Philip.

- Sokkal bölcsebb, mint ráijeszteni, vagy kiverni belőle azt, amit nem is tud. A kapzsiság olykor hasz​nosabb lehet a számunkra, mint a verés.

- Ezt megjegyzem - vágta rá Philip.

-Ne tekintse bírálatnak, barátom. Már azzal is kiváló munkát végzett, hogy egyáltalán megtalálta a fickót. A segítségével máris egy lépéssel közelebb kerültünk az árulóhoz, ám Shanks többet ér nekünk élve, mint halva. Lefogadom, hogy a történtek után a legkisebb sóhajtást is jelenti az ellenségünkről.

- Biztos ön abban, hogy Caliban az a bizonyos áruló?

Calibant számtalan gyilkosság, rablás, no meg ha​zaárulás miatt üldözte a kémelhárítás, ám legalávalóbb tettei közé tartozott, hogy a nemesség soraiból verbuválta seregét. Lucian sose bocsátotta meg neki, hogy saját kezűleg kellett végeznie az egyik gyerekko​ri barátjával, aki Caliban hatására vált hazaárulóvá.

- Lefogadom, hogy van egy bűntársa a külügyben, különben honnan tudott volna a küldönc útvonaláról - jegyezte meg Philip ökölbe szorított kézzel. - Nem tudom elhinni, hogy képtelenek vagyunk elkapni ezt a mocskos árulót.

- Én sem - dünnyögte Lucian. Őt is emésztette a harag, ám nem akarta kimutatni érzéseit az aláren​deltje előtt.

- Minden oka megvan rá, hogy elbocsásson a szol​gálatból, uram - szólalt meg Philip elkeseredve. - Meg kellett volna változtatnom a szállítás időpontját, és akkor megmenthettem volna az utolsó aranyszállít​mányt, és az őrök sem haltak volna meg.

Lucian a fejét rázta. Philip Barton az egyik legjobb ügynöke volt, ám a legjobbak is követnek el hibákat. Luciant mardosta a bűntudat, hiszen ha az udvarlás helyett Londonban maradt volna, a futár halálát kö​vetően azonnal cselekedhetett volna. Minden bizonnyal megmenthette volna az aranyat meg a több mint féltucatnyi ártatlan ember életét.

A nyomok már régen kihűltek, így nem lehetett tudni, hogy a szállítmány brit területen van-e még. Ezúttal Lucian nem gyanakodott Sir Grayson Caldwell közreműködésére, ám a biztonság kedvéért azonnal elküldte az embereit Cornwallba, hogy átfésüljék a partot. Az aranyat feltehetően már átcsempészték Franciaországba, ahol a Hármak Szövetsége - Auszt​ria, Poroszország és Oroszország - helyett most Napóleon seregei részesültek belőle.

- Önnel együtt magamat is menesztenem kellene, Philip - felelte végül Lucian. - Sose bocsátom meg ma​gamnak, hogy személyes ügyeim miatt mulasztottam el a kötelességemet.

- Ez nem ugyanaz, uram. Az esküvője mégiscsak elsőbbséget élvezett.

- Nem - vágta rá Lucian kemény hangon. - A köte​lesség mindennél előbbre való.

Lucian kitekintett az ablakon. Nincs bocsánat arra, hogy egy nő iránti vágyától vezérelve megszegte köte​lezettségeit. Az aranyszállítmány jelentős mértékben növelheti a napóleoni seregek erejét, ami a háború végkimenetelére is kihat. Isten óvjon bennünket a kor​zikai zsarnoktól, gondolta Lucian.

Tulajdonképpen hálás volt a sorsnak, hogy egy időre távol lehetett a feleségétől. Nyugtalanította, hogy ily rövid idő alatt képes volt beleszeretni Brynnbe. Az átokban ugyan nem hitt, de azért elgondolkodtatta az iránta érzett vágy... a szeretkezésük emléke még most is forrón bizsergette ágyékát.

Akkor éjjel azért hagyta ott búcsú nélkül, mert nem akart magyarázkodni a hirtelen távozás miatt. Mivel a fivére is nyakig benne van az árulásban, nem állt szándékában felfedni az aranylopás ügyében folytatott nyomozást.

Ám az igazi oka a félelem volt; félt, hogy ha meg​érinti a feleségét, képtelen lesz elszakadni tőle. Most, hogy távol került tőle, minden erejével azon van, hogy elfeledje szikrázó szépségét, lázadó természetét... a gondolatait betöltő sötét képeket.

Legalábbis ebben reménykedett...

Az esküvő óta hasztalan igyekezett kiverni felesé​gét a gondolataiból. Brynn még álmában sem hagyta nyugodni. Még soha életében nem történt vele ehhez fogható...

Lucian némán káromkodott. Nem ilyen házasságról álmodott, a szerelem nem szerepelt a tervei között.

Brynn nyilvánvalóan vérig sértődött, amiért fakép​nél hagyta, azonban Lucian most nem ért rá a sértett önérzetével foglalkozni, hiszen már így is túl sokan vesztették életüket a gondatlansága miatt.

Ebben a helyzetben a hazája a házasságánál is fontosabb, és minden figyelmével a kötelességére kell koncentrálnia.

• • •
London
- Már hogyne fogadna az úrnője! - kiáltotta egy jeges női hang a földszinten. - Azonnal szóljon neki, hogy jöjjön le!

Az emeleten Brynnnek sejtelme sem volt az erősza​kos látogató kilétéről. Még csak két napja érkezett meg új otthonába, és eddig csupán a magány és az unalom szegődött társául. Nem volt hozzászokva a tét​lenséghez, ahogy a sürgölődő szolgasereghez sem.

Gyorsan megigazította egyszerű kék muszlinruhá​ját, majd végigsimított rakoncátlan fürtjein és lement a széles lépcsőn, melynek aljában egy királynői al​katú, ősz hajú hölgy várakozott.

- Négyszemközt szeretnék beszélni önnel, kisasszony - csattant fel a hölgy, majd beviharzott a szalon​ba.

Brynn kérdő pillantást vetett a komornyikra.

- Az ég szerelmére, kihez van szerencsém? 
Naysmith komor arca meglepő módon együttérzést mutatott.

- A hölgy lady Agatha Edgecomb, ő urasága nagy​nénje. Bocsásson meg, de nem engedte, hogy beje​lentsem. Óhajtja fogadni, vagy mondjam meg neki, hogy pillanatnyilag nem alkalmas?

- Köszönöm, Naysmith, de inkább beszélek vele. 
Brynn kihúzta magát és belépett a szalonba. Lady Agatha harcra készen nézett rá.

- Mit jelentsen ez a cirkusz? - lobogtatta meg a ke​zében lévő újságot. - Az újságból kellett tudomást szereznem az unokaöcsém házasságáról!

- Nagyon gyorsan történt meg az esküvő. - Brynn igyekezett higgadtan válaszolni. - Feltételezem, az unokaöccsének nem volt ideje tájékoztatni önt.

- Mire volt jó ez a nagy sietség? Csak nem várandós?

Brynnt meglepte az egyenes kérdés.

- Nem, nem vagyok várandós, asszonyom. Bár azt hiszem, ez sem tartozna önre.

- Már hogyne tartozna rám! Én vagyok a család feje! - húzta össze a szemét az idős hölgy. - És nem tű​röm a szemtelen beszédet. Biztosíthatom, hogy lesz egy-két szavam az unokaöcsémhez!

- Felőlem nyugodtan elbeszélgethet vele, lady Aga​tha. Ha javasolhatnám, a férjemmel ossza meg a kifo​gásait.

- Efelől nyugodt lehet! Úgy tűnik, Wycliff elfelej​tette, hogy mivel tartozik a családjának és a rangjá​nak. Maga meg kicsoda? Halljam, milyen családból származik?

- Az édesapám Sir Samuel Caldwell, a cornwalli St. Mawes-ból, az édesanyámat Gwendolyn Vaughnnak hívták.

- Sejtettem! Wycliff megőrült, és egy senkit hozott a családba. Nézzen magára! Csak egy Jezabelnek lehet ilyen vad hajszíne!

Brynn kihúzta magát.

- Ha azért jött, hogy sértegessen, akkor kérem, tá​vozzon. Amennyiben normális hangon is képes beszél​ni, szívesen meghívom egy teára.

- Előbb teázom egy hottentottával, mint magával! -vörösödött el lady Agatha arca.

Brynn félreállt az ajtóból, ezzel is jelezve a hívatlan vendégnek, hogy ideje távozni.

Lady Agatha felháborodottan pislogott, kalapján dühösen megrezzentek a tollak.

- A legrosszabbtól tartottam, és most, hogy szemé​lyesen is találkoztunk, látom, hogy igazam volt! Elcsábította Wycliffot! Maga számító kis boszorkány! Teszek róla, hogy keresztülhúzzam az aljas kis tervét!

Ezzel lady Agatha kiviharzott a szobából.

Brynn dermedten, dühtől remegve nézett utána, ám ekkor észrevette, hogy a szalon ajtajából figyeli valaki.

- Ó, istenem, látom, nem úszta meg a találkozást Lucian nagynénjével - szólalt meg a fiatal hölgy. A gyönyörű, szénfekete hajú, kristálykék szemű te​remtésnek kellemes, meglepően mély hangja volt. -Nyugodjon meg, lady Agatha mindenkivel így bánik -mosolygott bíztatóan. - Kérem, ne vegye a szívére.

Az őszinte és kedves szavak hallatán Brynn dühe is elpárolgott.

- Bejöhetek? - kérdezte az ifjú hölgy. - Tudom, vár​nom kellett volna, míg Naysmith bejelent, de gondol​tam, jól jönne önnek egy kis erősítés.

- Fáradjon be, kérem. Elnézést kérek a modorta​lanságomért.

- Raven Kendrick vagyok - nyújtott kezet barátsá​gosan a lány. - Lucian a barátom, és pillanatnyilag a gyámom, mivel az igazi gyámjaim Amerikában van​nak. A nyarat a nagyapám vidéki birtokán töltöm, de rögtön feljöttem Londonba, hogy üdvözölhessem Lu​cian feleségét... Látom, a legjobbkor érkeztem, mert a jelek szerint nem számíthat szívélyes fogadtatásra, legalábbis az elején nem - tette hozzá Miss Kendrick gúnyosan. - Abban reménykedtek, hogy Lucian örökre agglegény marad, és rátehetik a kezüket a va​gyonára.

- Nem számítottam kedves fogadtatásra, de a nagy​nénje után fel kell készülnöm a nyílt ellenségeske​désre.

- Tudom, sovány vigasz, de lady Agatha mind közül a legrosszabb. Lucian csatabárdnak szokta nevezni.

- Mélységesen egyetértek vele.

Raven dallamos nevetése ragályosnak bizonyult.

- Mondták, hogy gyönyörű, de azt hittem, ön is egyike azoknak a dölyfös szépségeknek - szólalt meg Raven. - Én máris megkedveltem.

- Máris kialakította a véleményét? - mosolygott Brynn.

- Ó, kiváló emberismerő vagyok, és jottányit sem érdekel a londoni társaság véleménye. Tudja, a gyar​matokon nőttem fel, ahol sokkal fesztelenebbek az emberek.

- Nem fél kettesben maradni egy csábító Jezabellel? -Ha ön csábító, akkor tökéletesen összeillünk, mert lady Agatha szerint én is megérem a pénzem. Bevallom, régi vágyam, hogy egyszer megmondom neki a magamét. Egyébként Lucianon kívül senki sem mer visszabeszélni neki.

- Nem óhajt helyet foglalni, Miss Kendrick? - ne​vetett fel Brynn.

- Köszönöm, de inkább szólíts Ravennek. És ha még áll az ajánlatod, jólesne egy csésze tea.

Brynn az ajtó irányába nézett, ahol Naysmith tisz​telettudóan várakozott. Kurtán odabiccentett a ko​mornyiknak, aki meghajolt, majd nesztelenül távozott.

Ezután Raven kényelmesen elhelyezkedett a ka​napén, míg Brynn a szemközti széken foglalt helyet.

- Ha jól sejtem, Lucian még nem érkezett vissza -szólalt meg Raven. - Nem szép tőle, hogy éppen a nászéjszakátokon hagyott magadra, most meg egye​dül kell szembenézned a farkasokkal. A kötelességei, gondolom... Most merre jár?

Brynn nem szívesen vallotta volna be, hogy sej​telme sincs a férje hollétéről.

- Nekem sajnos csak annyit mondott, hogy sürgős teendője akadt - mondta végül.

- Ő már csak ilyen, folyton csavarog. - Raven ra​vaszkásan, egyben együtt érzően nézett új barátnő​jére. - Biztos vagyok benne, hogy nem állt szándé​kában elhanyagolni téged.

Brynn nehezen ugyan, de visszafojtotta kese​rűségét.

- Ne aggódj, én nem hagylak magadra, és igyek​szem jóvátenni Lucian mulasztását - vigasztalta Raven.

- Te mindig ilyen nyíltan szoktál beszélni? - kér​dezte Brynn, akit elbűvölt a vendége egyenessége.

- Általában sokkal rosszabb vagyok, de most igyek​szem viselkedni - nevetett Raven. - Ami azt illeti, hajlamos vagyok botrányokba keveredni, de mivel a vőlegényem Halford hercege, a nagyapám pedig gróf, a társaság sokkal elnézőbb velem. Elhatároztam, hogy a szárnyaim alá veszlek, és bevezetlek a társaságba.

- Állok elébe - kuncogott Brynn.

- Jelenleg nincsenek sokan Londonban, de azért nem fogunk unatkozni. Tudsz lovagolni?

- Sajnos nem túl jól.

- Én minden reggel kilovagolok a parkba, és na​gyon örülnék, ha velem tartanál. Előtte azonban az Oxford Streetre megyünk; ott készítik el a menyasz-szonyi ruhámat. A nagynéném is segít az esküvő megszervezésében, de az ízlésünk enyhén szólva nem egyezik. Hálás lennék, ha velem tartanál.

- Szívesen elkísérlek, és remélem, hasznodra le​szek.

- Természetesen neked is beszerzünk egy új ruha​tárat, ugyanis Wycliff grófnéként nem jelenhetsz meg akármiben.

- Igazad van, kellene egy-két új ruha, de egy egész ruhatár... - ráncolta Brynn a homlokát.

- Ha szembe akarsz szállni a lady Agatha-féle fúriákkal, nem árt, ha rendesen felöltözöl. A váratlan esküvőtök miatt már így is túl sokan pletykálnak róla​tok a városban. Különben is, Luciannak nem okoz gondot a pénz, és ha már ilyen szörnyen elbánt veled, akkor fizessen meg érte.

Brynn végre elmosolyodott. Őszintén hálás volt a sorsnak, amiért barátra lelt ebben az ellenséges vá​rosban.
Nyolcadik fejezet
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ucian szíve hevesen megdobbant, amikor be​lépett londoni háza ajtaján. Hiába igyekezett elnyomni magában az érzést, rettenetesen vá​gyott a feleségére.

- Isten hozta idehaza, uram - nyitott ajtót a komor​nyikja.

- Köszönöm, Naysmith - mondta Lucián, majd csa​lódottan körülnézett a hallban. - Hol van a feleségem?

- Őméltósága nincs itthon - felelte Naysmith.

Lucian csodálkozva felhúzta a szemöldökét. A tit​kára két jelentést is küldött neki az elmúlt hét során, ám egyikben sem tett említést Brynn társasági szerep​léséről.

- Lord és lady Sinclair meghívta vacsorára. Tudo​másom szerint Miss Kendrick is vele van.

- Értem. - Damien Sinclair Lucian egyik legjobb barátja volt, aki a meleg nyári hónapokat is London​ban töltötte, ami ritkaságszámba ment főúri körök​ben. Lucianhoz hasonlóan Damien is a kormánynak dolgozott, bár az ő tevékenysége csupán a pénzügyek​re korlátozódott.

- Csatlakozik lady Wycliffhoz, uram? Rendeljem ide a hintót?
Lucian tagadólag megrázta a fejét. Este tíz óra kö​rül járt az idő, ő pedig megfogadta, hogy távol tartja magát a feleségétől, így nem lenne túl szerencsés rögtön utána rohannia.

- Nem, már nincs nincs kedvem elmenni itthonról. A dolgozószobámban leszek.

- Értettem, uram.

Naysmith bekísérte a dolgozószobába, ahol meg​gyújtotta a lámpákat és töltött neki egy pohár ko​nyakot.

Lucian átvette a komornyiktól a kristálypoharat, majd intett neki, hogy elmehet, és elhelyezkedett ked​venc bőrfoteljában. Ahhoz azonban még túlságosan nyugtalan volt, hogy élvezze az otthona kényelmét.

Gondolatai minduntalan a lopott arany meg a gyil​kosok utáni eredménytelen nyomozás körül jártak. Megfogadta, hogy elkapja és megbünteti Calibant, ám eddig csak annyit tehetett, hogy elejét vette a további lopásoknak. Parancsot adott az újabb szállítmány el​indítására, de a tervekről ezúttal mindössze egy ma​roknyi megbízható embernek volt tudomása.

A konyakot kortyolgatva átgondolta életét és házasságát. Immár hat éve dolgozott a külügyminisz​tériumban, ami a kémelhárítás veszélyekkel teli vilá​gában igencsak hosszú időnek számított, és ha életben akart maradni, tudta, nem engedheti meg magának, hogy behódoljon a felesége bájainak.

Érezte, hogy nehéz dolga lesz, mert már így is nagyon hiányzott neki Brynn. Hiányzott a szépsége, a nehezen kicsalogatott nevetése, szellemessége és éles nyelve.

Lucian számtalan alkalommal nézett farkasszemet a halállal, és most igazán élni akart. Brynn mellett valóra váltak álmai, érzéki szépsége láttán dalra fakadt a lelke. Nem hitt az átokban, ám tudta, hogy Brynn veszélyes lehet a számára, hiszen az emberei már így is az életükkel fizettek az iránta érzett vonzal​ma miatt.
• • •
- Úrnőm, a grófúr a dolgozószobájában várja - üdvö​zölte Brynnt a komornyik.

Brynn kővé dermedten állt, és egy pillanatig meg​fordult a fejében, hogy pánikszerűen a szobájába menekül. Ám Lucian már bizonyára tudja, hogy haza​érkezett, ő pedig nem szokott gyáván megfutamodni... Általában nem, és most szembe kell néznie a férjével, akit alig ismer, aki belekényszerítette a házasságba, majd az esküvője napján egyszerűen faképnél hagyta.

Brynn minden elfojtott haragja feltörni látszott, de összeszedte magát és felment a dolgozószobába. Lu​cian a kihűlt kandalló előtt ült, és amikor felnézett rá, Brynnek elakadt tőle a lélegzete. Hogy vinne el az ördög, amiért ilyen jóképű vagy, gondolta magában. A férfi tekintete egy másodpercre felragyogott, ám aztán mintha egy képzeletbeli maszkot vont volna maga elé.

- Egészségedre, édesem - emelte meg a poharát.

Lucian hangja kissé bizonytalanul csengett, s a külse​je is jóval ápolatlanabb volt, mint utolsó találkozásuk alkalmával. A felöltőjét levette, a gallérját meglazí​totta, és a szeme alatt sötétlő karikák mélységes kime​rültségről árulkodtak.

- Így köszöntöd a férjedet? - kérdezte Lucián, mi​után Brynn egy tapodtat sem mozdult.

- Ha rajtam múlna, a hangomat se hallanád - fe​lelte Brynn jegesen. Mivel az elmúlt hét során több​ször is megismétlődtek sötét álmai, esze ágában sem volt ész nélkül Lucian karjaiba omolni.

A férfi tetőtől talpig végignézett rajta, majd pillan​tása megállapodott a vállait szabadon hagyó halvány​kék ruha mély kivágásán.

- Új ruha?

Brynn dermedten tűrte a vizslató tekintetet.

- Remélem, nincs ellene kifogásod. Raven szerint, ha nem akarok szégyent hozni rád, feltétlenül be kell szereznem egy új ruhatárat. Mivel szó nélkül távoztál, nem tudtam, mennyit költhetek, és...

- Jól tetted - hallgattatta el Lucian egy kézmozdu​lattal. - Én sem akarom, hogy a feleségem rongyok​ban járjon.

Brynn összeszorította a száját, és szó nélkül hagyta a siralmas ruházatára utaló megjegyzést.

- Jól érezted magad ma este? - törte meg Lucián a rihos csendet.

- Ahogy vesszük.

- Ezt hogy érted?

Brynn vállat vont. Az új rangja és Raven támoga​ssa folytán megnyíltak előtte a felsőbb körök szalonjai, ám nem szívesen vallotta volna be Luciannak, hogy az egyszerű cornwalli élet után számára túlontúl szokatlan volt ez a pompa.

- Néhány barátod kifejezetten kedves volt - mondta végül Brynn. - Különösen Vanessa Sinclair. De a többiek... Ők inkább a látszat alapján ítélkeznek. Tudod, Raven nélkül aligha bírtam volna ki ezt a he​tet, és hálás vagyok neki, amiért a megmentésemre sietett.

- Bocsáss meg a hirtelen távozásomért - sütötte le Lucian a szemét.

- Ne hidd, hogy beérem egy bocsánatkéréssel. Miért nem küldtél hírt magadról, hogy tudjam, merre jársz?

- Davies tudta, hol vagyok.

-Mily hízelgő... A szolgák többet tudnak rólad, mint a tulajdon feleséged.

Lucian néma csendbe burkolózott, arca kiismerhetetlen maszkká változott. Brynn színlelt nyugalom​mal figyelte.

- És sikerrel járt a küldetésed? - kérdezte szenvte​len hangon.

- Nagyjából - keményedett meg Lucian tekintete.

- Kár, mert cseppet se bánnám, ha ismét magamra hagynál.

Szavaival érzékeny pontra tapintott, ugyanis Lucian érzéki szája kegyetlen vonallá keskenyedett. Ezek után úgy érezte, ideje méltóságteljesen visszavonulnia.

- Látom, útközben a humorérzékedet is elvesztet​ted - mondta Brynn. - Én megyek, lefekszem, de ha ragaszkodsz hozzá, reggel folytatjuk a beszélgetést.

- Nem hinném - szólt Lucian halkan.

Brynn visszafordult az ajtóból, és kérdő tekintettel nézett a férjére.

A férfi szeme ragyogott, akár a zafír.

- Menj fel a szobádba, hamarosan én is ott leszek. 
Brynn keze ökölbe szorult az utasítás hallatán.

- Ha azt hiszed, szívesen látlak az ágyamban azok után, ahogy elbántál velem...

- Édesem, engem cseppet sem érdekel, hogy szíve​sen látsz-e vagy sem. Emlékeztetlek, hogy a férjed vagyok - felelte Lucian szárazon.

- Hogyan is felejthetném el? - mormolta Brynn ke​serűen, majd sarkon fordult és becsapta maga után az ajtót.

Lucian komoran bámult a poharába. Bár nem mu​tatta, nagyon felizgatta Brynn látványa, és legszíve​sebben ott helyben leteperte volna.

Ördög és pokol. Az első pillanattól fogva vágyott erre a nőre, ám ha nem tesz ellene valamit, ez az emésztő vágy előbb-utóbb a vesztét okozza.

Lucian nagyot káromkodott. Végtére is Brynn a fe​lesége, nem pedig a szeretője. Az ember nem vonzód​hat ennyire a feleségéhez, nem akarhatja ennyire bir​tokolni.

Ez sokkal nehezebb lesz, mint hittem, mordult fel. Valahogy féken kell tartanom az érzéseimet, különben késő lesz. Addig is mindent elkövetek, hogy teherbe essen, aztán meglátjuk.

Ivott még egy korty konyakot, majd összeszedte magát és felment a gyönyörű feleségéhez.
• • •
Az álmos szobalány bágyadtan fésülgette Brynn haját. Lucian hangjára ijedten összerezzentek.

- Hagyj magunkra, kérlek - intett oda Megnek.

A lakosztályokat összekötő ajtón keresztül jött be, döbbent rá Brynn. A szobalányára sajnos nem számít​hatott, mert Meg az első szóra lecsapta a hajkefét és kisurrant a szobából.

Amikor magukra maradtak, Brynn elfordította te​kintetét a magas, karcsú alakról. Lucian egy éjkék brokátköntösbe burkolózott, mely előnyösen kiemelte szeme színét.

-Mit akarsz? - förmedt rá a férfira, amikor az megsimogatta a nyakszirtjét.

- Azt hittem, világosan beszéltem - felelte Lucian csendesen. - Szülj nekem egy fiút.

- Számomra az is világos, hogy úgy bánsz velem, mintha a tulajdonod lennék. Nem fogok parancsszóra ágyba bújni veled.

- A feleségem vagy, nem a tulajdonom.

- Én másképp látom - állt fel Brynn határozottan. -Úgy érzem magam, mintha egy tenyészkanca lennék, akivel kiélheted vágyaidat.

- Ez nem igaz.

- Akkor mit keresel a hálószobámban?

- Itt fogok aludni, Brynn.

- Nekem nincs választásom ebben a kérdésben?

- Talán elfelejtetted az oltár előtt tett fogadalmad? - nézett rá Lucián titokzatos arccal.

- Ó, igen, a szent eskü. Gondolom, te mindet betar​tod.

- Feküdjünk le, Brynn - kérte a férfi.

- És ha nem akarok ágyba bújni veled? 
Lucian egy pillanatig némán méregette.

- Nincs jogod visszautasítani. A feleségem vagy.

Brynn összeszorította az ajkait. Mindig is büszke nőnek tartotta magát, ám most úgy érezte, elveszti a csatát. Az angol törvények értelmében a feleség a férj tulajdonát képezi, aki belátása szerint bánhat vele. Nem áll jogában visszautasítania a férje kérését, bár azt nem kérheti tőle, hogy örüljön is neki.

Lucian arcáról semmilyen érzelmet sem lehetett leolvasni. A kínos, feszültséggel terhes csend pedig nőttön-nőtt.

- Azt hiszem, már bebizonyítottad, hogy nincs elég akaraterőd, hogy ellenállj nekem, és ez rám is vonat​kozik - jegyezte meg végül Lucian lágy hangon.

Hát ez az, gondolta Brynn kétségbeesetten. Nem bír ellenállni Luciannak, de mindkettejük érdekében legalább jeges közömbösséget fog tettetni.

Lucian látszólag egykedvűen figyelte, de legszí​vesebben nyomban a karjaiba kapta volna.

-Azt ajánlom, szokj hozzá a látogatásaimhoz, ugyanis minden éjjel veled szándékozom aludni, leg​alábbis addig, míg teherbe esel - közölte a férfi hűvösen.

-Míg teherbe esem? - Brynn tekintete remény​kedve megcsillant. - És akkor békén hagysz?

- Ha te is úgy akarod - felelte Lucian. - Amint kar​jaimban tartom a fiamat, többé nem zaklatlak az állatias vágyaimmal - tette hozzá gúnyosan.

- Remélem, betartod az ígéreted - mondta Brynn, majd az ágyához ment és becsúszott a takaró alá.

Egy pillanat múlva Lucian leült az ágy szélére, s finoman lecsúsztatta Brynn hálóingének vállpántját.

- Erre semmi szükség - mondta.

- Én inkább magamon tartanám. Nem hiszem, hogy zavarna abban, amint tenni készülsz.

Lucian hangja mélyen, férfiasan zengett:

- Ne nehezítsd meg még jobban az életünket, Brynn. Ha te is akarnád, még jól is érezhetnénk magunkat, míg teherbe esel.

- De nem akarom, és ha megkérhetlek, essünk túl rajta mielőbb.

- Ahogy óhajtod.

Lucian köntöse bársonyos surranással a padlóra hullott, majd felhajtotta a takarót és bebújt az ágyba.

Brynn megremegett. Lucian forró teste a hátához tapadt, s a hálóingén keresztül is érezte kőkemény férfiasságát.

Mozdulatlanul tűrte, ahogy a férje némán végig​simított a karján, majd a derekán, a hasán... aztán a kezek gyengéden a melléhez értek. Az ujjak elidőztek a mellbimbókon, mígnem annyira megkeményedtek, hogy a finom szövetet bökdösték.
Brynn nagyot sóhajtott; nehezére esett mozdulat​lannak maradnia. Jóllehet Lucian érintésében nem volt melegség, sem igazi finomság, mégis sikerült fel​ébresztenie benne a vágyat.

Végül Lucián keze lejjebb siklott, és derékig felhúz​ta Brynn hálóingét, aki ajkát beharapta, ahogy a fi​nom férfitenyér előbb a fenekén, majd a hasán, végül a combjai között cirógatta. Ekkor összeszorította combjait, mert érezte, hogy megnedvesedik odalenn, ám Lucian egy határozott mozdulattal széttárta lábait és két ujjával mélyen belefurakodott a síkos ha​sadékba.

Brynn megborzongott, és önkéntelenül nekifeszült a férje kezének, akinek hüvelykujja közben az apró domborulatot masszírozta. A csendben jól lehetett hallani Brynn gyorsuló lélegzetvételét.

Ezután Lucian megragadta a vállát, és a hátára for​dította.

- Nézz rám, Brynn - kérte vágytól rekedtes han​gon.

Brynn engedelmesen felnézett a szoborszerű arcra, majd tekintete lejjebb, a kemény, karcsú, izmos fér​fitestre siklott, s végigfutott rajta a hideg.

Lucian föléje helyezkedett, majd lassan Brynnre ereszkedett, akinek alteste megfeszült a vágyako​zástól. Szemét becsukta, ahogy a merev hímtag lassan belehatolt, teljesen kitöltve őt. Aztán ahogy Lucian mozogni kezdett, Brynn megszűnt gondolkozni, s ösz​tönösen követte férje ritmusát.

Lucian forró, konyakízű csókokkal árasztotta el, mire Brynn elfordította a fejét, ám a férfi a szájába dugta nyelvét, duzzadt férfiasságával pedig széttárt combjai közé furakodott.

Brynn akarata ellenére heves vágyakozással fogad​ta, és amikor a férfi egy pillanatra visszahúzódott, képtelen volt mozdulatlan maradni, s minden fogad​kozása ellenére felnyögött az élvezettől.

A csókok egyre erősebbé váltak, ahogy az ősi tánc ritmusa is. Amikor önkívületben vonaglani kezdett, Lucian szorosan lefogta, s újra meg újra belehatolt. Brynn nyöszörögve átölelte, szorosan belekapasz​kodott, mintha sose akarná elengedni. Lucian kemény húsa mélyebbre és mélyebbre hatolt testében, amitől heves hullámokban járta át a vágy.

Aztán hirtelen felsikoltott, és erőteljesen megreme​gett az élvezettől. Észre sem vette, mikor ért el a férfi a csúcsra, s amikor végre Lucian is mozdulatlanná vált, ő még mindig ájultan kapkodta a levegőt. Szo​rosan lehunyta a szemét. A férfi oly mélységes és szenvedélyes válaszra késztette testét, melyről nem is álmodott. A felismerés megrémisztette.

-Kérlek, szállj le rólam - szólt közömbösen. -Összenyomsz.

Lucian lassan felemelte a fejét, mintha nem hinne a fülének, majd néhány másodperc elteltével kihúzó​dott a széttárt combok közül, és legördült Brynnről.

Brynn bosszúsan lehúzta hálóingét, hogy eltakarja meztelenségét, majd magára rántotta a takarót.

- Remélem, végeztél - vetette oda durván a férjének. Lucian hosszan hallgatott, aztán könyörtelenül megfogta az állát és maga felé fordította.

- Ne játszd meg magad, hogy nem élvezted a sze​retkezést, édesem - mondta fagyosan. - A tested olyan forró volt, hogy egy jéghegy is elolvadt volna tőle. - A szavak apró tűszúrásokként, egyenként belemartak Brynn lelkébe.

- Könyörgök, legalább ne nevezd szeretkezésnek, amit műveltél.

- Akkor mit csináltunk? Basztunk? - kérdezte vé​szesen halk, kemény hangon. - Ez jobban tetszik? Azt ajánlom, készülj fel arra, hogy ezentúl minden este megismételjük, míg te is élvezni fogod.

Azzal Lucian válaszra sem várva kipattant az ágy​ból, belebújt a köntösébe és kiviharzott a szobából. Utána Brynn már csak a súlyos ajtócsapódást hallot​ta.

Magányosan, nyomorúságosan sóhajtva összeku​porodott a takaró alatt. Szándékosan sértegette Luciant, hogy kiűzze az ágyából. De akkor miért fáj ennyire a hiánya?

A könnyeit nyeldesve sóhajtott. Biztos volt benne, hogy a férje komolyan beszélt, és maga is élvezni fogja a szeretkezéseiket, de vajon mi történik azután?
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 következő hét folyamán, az esti látogatásoktól eltekintve, Brynn ritkán találkozott a férjével, ám tökéletesen elégedett volt ezzel az állapot​tal. A házasságuk cseppet sem volt szokatlan a felsőbb körökben, bár ami az okokat illeti, meglehetősen egyedi eset voltak.

Napközben Lucian sokat volt távol - feltehetően a Whitehallban dolgozott, legalábbis Brynn ezt szűrte le Raven szavaiból.

A férje szokatlan munkájával kapcsolatos első in​formáció akkor ütötte meg a fülét, amikor új barátnő​jével az esküvői bevásárlásokat intézték. Miután Brynn szemügyre vett egy vég elefántcsontszínű csip​két, a silány minőségre hivatkozva köszönettel vissza​adta az eladónak.

- Hogyan állapítottad meg? - érdeklődött Raven.

- Látod ezeket az öltéseket? És a festést? A minta sem egyenletes.

Távoztak az üzletből, nyomukban a csomagjaikat cipelő szolgáikkal. Raven megkérdezte barátnőjétől, hogyan tett szert ilyen szakértelemre.

-Az elmúlt évek során elég sok csipkét adtam el divatárúüzleteknek meg kalapkészítőknek.
-A családod kereskedelemmel foglalkozik? - cso​dálkozott Raven.

Brynn nem tudta, mennyit árulhat el neki az életé​nek eme oldaláról.

-Ahogy vesszük - mondta végül. Ismerte már annyira Ravent, hogy ne féljen a bírálatától. - De Cornwallban a kereskedelem szó „szabadkereskedel​met" jelent.

- Vagyis csempészést? - csillant meg Raven szeme kíváncsian. - Nagyon izgalmas. - Aztán óvatosan kö​rülnézett. - Mindent tudni akarok - folytatta halkab​ban.

Brynn erőltetetten elmosolyodott.

- Nincs ebben semmi érdekes, sőt kifejezetten ke​mény és veszélyes munka. Ott, ahol felnőttem, szinte mindenki ebből próbál megélni. Alig ismerek olyan családot, aki nem vesz részt a csempészetben.

- És te?

- Én is csináltam, de csak ritkán. Általában a csem​pészett holmik értékesítésével foglalkoztam.

- Irigyellek, amiért megadatott neked részt venni ezekben a tiltott kalandokban - jegyezte meg Raven. -De ha rám hallgatsz... erről ne beszélj Luciannak.

- Miért ne? - kapta fel Brynn a fejét.

- Mert gyűlöli a csempészeket. Többször is hallot​tam, ahogy kifakadt ellenük. A csempészek szerinte megfosztják az államot az adóból származó bevételek​től, pedig az országnak most nagy szüksége van a pénzre, hogy legyőzzük a franciákat. Megértem őt, bár jómagam nem osztom a nézeteit. Lucian évek óta Napóleon megbuktatásán fáradozik, és nagyon büszke a munkájára, jóllehet a mi köreinkben a kémkedés alantas foglalkozásnak számít.

- Milyen kémkedésről beszélsz?

- Te nem is tudod, hogy a férjed egy mesterkém? 
Brynn szíve riadtan megdobbant.

- A bátyám úgy tudta, hogy a külügyminisztérium​ban dolgozik.

- Úgy van, a kémelhárításnál. Nagyon titokzatosan viselkedik, és olykor hetekre is eltűnik, de senki sem tudja, mit művel. Tény, hogy az emberek egyfajta hős​ként tisztelik.

Brynn kővé dermedten hallgatott. Próbált vissza​emlékezni arra, hogy mesélt-e bármit is Luciannak a bátyja törvényellenes kalandjairól. Addig abban a hit​ben volt, hogy Lucian csupán kettejükre jelent ve​szélyt, ám most már Gray-t is féltette tőle.

Lucian egyetlen szóval sem utalt a foglalkozására, döbbent rá Brynn.

- Bocsáss meg, Brynn...

Brynn megpróbálta összeszedni magát.

- Elnézést, csak elgondolkodtam... Mit mondtál? 
-Tudom, hogy semmi közöm hozzá, de minden rendben van köztetek?

- Természetesen. Miért kérdezed?

- Alig jártok el társaságba, és egyáltalán nem visel​kedtek úgy, mint a friss házasok.

- Nincs ebben semmi különös, ugyanis mi nem sze​relemből, hanem érdekből kötöttünk házasságot -mosolygott Brynn erőltetetten.

A nyilvánvaló hazugság ellenére Brynn a lelke mé​lyén örült, hogy csak ritkán találkozott a férjével.

A férfit lekötötték a tennivalói, és ha nagy ritkán otthon is volt, ideje nagy részét a dolgozószobájában töltötte. Ezen felül mindenféle férfias sporttal -lovaglással, vívással és birkózással -, s feltehetően a Pokol Tüze Szövetség szokásos tivornyáival múlatta idejét.

Brynn számára az esti órák voltak a legnehezeb​bek. A magányos vacsorákat követően rettegve várta a férje látogatásait. Amikor Lucian végre bebújt mellé az ágyba, némán tűrte a gépies simogatásokat aztán magát az aktust, majd a férfi távozását követően sajgó lélekkel virrasztott hajnalig.

Brynn elszántan küzdött a vágyai ellen. Elhatá​rozta, hogy bár a férjének jogában áll birtokba venni a testét, a lelkét sohasem érintheti meg.

A nappalok már sokkal kellemesebben teltek. Lucian gazdag könyvtárral rendelkezett, emellett több hírlapra is előfizetett, így Brynn napi több órát olva​sással töltött. Raven csodás barátnőnek bizonyult, amiért Brynn nem tudott eléggé hálát adni az égnek. Reggelenként kilovagoltak a parkba, leviziteltek az ismerőseiknél, délután pedig vásárolni mentek. Raven elhatározta, hogy hercegnéhez méltó kelengyét állít össze, emellett Brynnek is szüksége volt néhány hol​mira.

Brynn ruhatára szégyenletesen gazdagodott - im​már délelőttre, délutánra és estére, a sétához meg lovagláshoz is volt ruhája, cipője, kalapja, retikülje, kabátkája és bundája...

Elképesztette a megjelenésére költött összeg nagy​sága, és elképzelte, mennyit segíthetne vele az ottho​niakon. A több száz éves St. Mawes-i templom roska​dozott, régi otthonára is ráfért volna a felújítás; a halászbárkák némelyikét már csak az imádság tartot​ta egyben... Kiszámolta, hogy egy cornwalli családot már egyetlen ruha árából is kiemelhetne a nyomor​ból...

Ám új szerepéhez elengedhetetlenek voltak a pom​pás ruhaköltemények. Ravennek igaza volt, amikor kijelentette, hogy az elegáns megjelenés elengedhe​tetlen a főúri társaságban. Jóllehet Brynnek nem volt túl sok kedve beilleszkedni Lucian világába, Theo és a születendő gyermeke miatt kénytelen volt meghozni ezt az áldozatot.

A lelke mélyén azonban jólesett neki, hogy nem kell többé rejtőzködnie az emberek elől, bár arra odafi​gyelt, hogy megtartsa a kellő távolságot.

Egy délután Lucian azzal lepte meg feleségét, hogy lady Agatha Edgecomb a következő hét szombatján kerti ünnepséget rendez a tiszteletükre.

- A tiszteletünkre? - csodálkozott Brynn. - A nagy​nénéd határozottan közölte velem, hogy nem hajlandó elismerni a házasságunkat, engem pedig ringyónak nevezett.

-Azóta sikerült meggyőznöm az ellenkezőjéről -felelte Lucian szárazon. - Megértette, hogy nincs más választása, különben minden kapcsolatot megszakítok vele.

- Mily nagylelkű - húzta el Brynn a száját.

- Nem érdekel a rokonaim véleménye, de bízom benne, hogy a viselkedéseddel nem adsz okot a rossz​indulatú pletykára.

- Szerintem teljesen mindegy, hogyan viselkedem. És ha már ennyire aggódsz a pletykák miatt, jobban meg kellett volna gondolnod, hogy kit veszel el fele​ségül - vágott vissza Brynn, majd sarkon fordult és ki​viharzott a szalonból.
• • •
Éjszaka ismét Luciannal álmodott. Ezúttal nem ő, ha​nem egy hosszú tőrrel felfegyverkezett férfi jelentette számára a veszélyt.

Luciant meglepetésszerűen érte a támadás, ám gyorsan hátralépett, így sikerült elkerülnie a halálos döfést. A támadója azonban nem adta fel egykönnyen.

A fegyvertelen Lucian egy asztal mögött keresett menedéket, ám a férfi félrerúgta az asztalt és folytat​ta az egyenlőtlen küzdelmet.

Lucian ekkor oldalra lépett, s acélos kezével meg​ragadta a tőr markolatát. Összeszorított fogakkal, vi​csorogva küzdöttek, mígnem a támadó Lucian felé lendült és egyensúlyukat vesztve a földre zuhantak.

Lucian ösztönösen oldalra gurult, majd kezében a tőrrel talpra szökkent. Ellenfele nyöszörögve kapott a mellkasán tátongó sebhez, melyből vastag sugárban tört elő a vére.

Lucian kezéből csörömpölve kiesett a tőr, ahogy le​térdelt melléje, és átölelte.

- Giles... - suttogta kétségbeesetten.

- Bocsáss meg, Luce... így kellett lennie... Kérlek... ne mondd el sen...

Utolsó szavai görcsös köhögésbe fúltak, ajkait el​lepte a véres hab.

Ekkor Brynn felriadt álmából. Sajgott a szíve Lu​cian és a barátja miatt. -Ne...!

Fejét a fojtott nyögés irányába fordította; Lucian ott feküdt mellette. Elaludtak a gyors és érzelemmentes szeretkezést követően, gondolta. Combjai között még nedves volt Lucian magjától, teste még most is lükte​tett a szenvedélytől.

A jelek szerint Luciant is rémálmok gyötörték, álla​pította meg Brynn részvéttel, majd finoman megérin​tette a vállát. Ez hiba volt, ugyanis Lucian ösztönösen elkapta a csuklóját és satuként fogva tartotta. Beletelt néhány másodpercbe, míg felfogta, hol is van, ugyanis a szeretkezéseiket követően rendszerint azonnal visszavonult a szobájába.

Amikor látta Brynn rémült tekintetét, Lucian meg​dörgölte a szemét, aztán lerúgta magáról a takarót és az ágy szélére ült.

-Lucian - szólította meg Brynn, némi habozás után. - Ki az a Giles?

A férfi láthatóan összerezzent.

-Ki mesélt róla? - csattant fel durva, rekedtes hangon.

- Senki, csak láttam őt az álmomban.

- Ki kell ábrándítsalak - felelte Lucian hosszú hall​gatás után. - Giles halott.

Lucian ekkor szó nélkül felpattant az ágyról, ma​gára kapta a köntösét, és öles léptekkel kiment a há​lószobából, s becsapta maga után az ajtót.

Brynn mozdulatlanul, zúgó fejjel feküdt az ágyá​ban. Biztos volt benne, hogy álmában Lucian múltja​nak egy sötét részébe nyert betekintést, és a fagga-tőzásával fájó sebet tépett fel férje lelkében.
Látszólagos közömbössége ellenére Brynnt nagyon is érdekelte, hogy miként fogadják majd a társaságban, és szombatra már úgy érezte magát, mintha seregnyi pillangó repkedett volna a gyomrában.

Szikrázó napsütésre ébredtek, és Lucian a megál​lapodásuk szerint délután két órakor, indulásra ké​szen várt rá a hallban. Elegáns, kék felöltőjében és bő szárú bricseszében lélegzetelállító látványt nyújtott.

Brynn egy sápadt jade színű ruhát választott a kü​lönleges alkalomra; s vállát egy virágmintás kendővel fedte el, ám így is kifejezetten szerényen hatott. Ra​koncátlan fürtjeit szigorú kontyba tűzte, s fejére hety​ke kalapkát kötött, melynek halvány színű szalagjai minden lépésnél vidáman meglebbentek.

Szó nélkül hagyta férje vizslató pillantását, aki né​mán a karját nyújtotta, majd a ház előtt várakozó hin​tóhoz kísérte.

Útközben Lucian pár szóban beszámolt feleségének a vendégekről. Sok rokona volt, egyedül Londonban legalább tizenkét unokatestvérrel dicsekedhetett.

- Raven mesélte, hogy a kedvenc unokatestvéreid nem is angolok - jegyezte meg Brynn kíváncsian.

- Bizony, Nicholas Sabine amerikai - felelte Lucian kényszeredett mosollyal. - A múlt nyáron rangrejtve érkezett Angliába.

- Miért rangrejtve?

- Mert kalózkodással vádolták. Nick nagy kalandor hírében áll, de elkövette azt a hibát, hogy megszökött a brit tengerészettől, és feleségül vett egy angol lányt.

- Raven mesélt a házasságáról, de az okairól nem beszélt.

- Érdekes történet, de én akkoriban külföldön tar​tózkodtam, így nem vagyok tisztában a részletekkel. Erről inkább Ravent kellene kérdezned. Látom, na​gyon közel kerültetek egymáshoz.

Brynn egy kurta biccentéssel nyugtázta férje javaslatát, majd elmerült a mellettük elsuhanó táj szemlélésében.

Az Edgecomb-birtok London szélén, Richmond kö​zelében, a Temze partján terült el. Ahogy közeledtek, Brynn idegessége is nőttön-nőtt. Sejtelme sem volt, hogyan fogadják majd Lucian rokonai.

A nagyszámú vendégsereget a birtok végében ta​lálták. Az elegáns kert gondos kezek munkájáról árulkodott, a finom, ápolt gyep egészen a folyóig húzódott. A víz szélén néhány csónak lebegett, a kert végében felállítottak pár céltáblát azoknak, akik szí​vesen kipróbálnák céllövő tudásukat.

Lady Edgecomb ugyanazzal a jeges pillantással fogadta Brynnt, mint első találkozásuk alkalmával, ám ezúttal megfékezte indulatait, és savanyú arccal még néhány udvarias üdvözlő szót is kipréselt ma​gából.

Ezután Lucian karon fogta feleségét, és bemutatta néhány vendégnek. Brynn hálásan tapasztalta, hogy a férje szinte büszkén, sőt védelmezően viselkedik a jelenlétében. Bár az otthonukban jeges tartózkodás jellemezte házasságukat, Lucian most mindent elkö​vetett, hogy megvédje feleségét a rokonok rosszindu​latától.

Brynn érzékelte, hogy mindketten a figyelem kö​zéppontjába kerültek, különösen a nők részéről, akik irigykedve méregették a nőt, akinek sikerült elcsavar​nia Lucian fejét.

Az első félóra eseménytelenül telt el, bár egy alka​lommal ismét összetalálkoztak lady Agathával, ám Lucian ügyesen egy másik csoporthoz vezette.

Ekkor egy szőke úriember sietett feléjük, akit Lu​cian őszinte örömmel üdvözölt.

- Drágám, engedd meg, hogy bemutassam neked az egyik legjobb barátomat, Dare North-t, Clune her​cegét, vagyis most már Wolverton márkiját. Dare nagyapja nemrégen hunyt el, így ő örökölte a címét.

Wolverton egy csábos mosoly kíséretében kezet csókolt Brynnek.

- Nagyon örülök, hogy megismerhetem végre. Meglepődtem, hogy Luciant is elkapta a házasodási láz, de most, hogy látom szépséges szíve választottját, cseppet sem csodálkozom rajta.

Brynn udvariasan mosolygott. Nem állt szándé​kában felkelteni a férfiak figyelmét, különösen a lord Clune-hoz hasonló kéjencekét nem. A márki nagy szoknyabolond hírében állt, és annak idején őt is a Po​kol Tüze Szövetség alapítójaként tartották számon, s tivornyáinak híre még az eldugott cornwalli vidékekre is eljutott.

- Én is hallottam önről, uram. A hírneve messze megelőzi önt.

A márki szája lusta vigyorra húzódott. A maga módján ugyanolyan veszélyesen jóképű volt, mint Lucian.

- Puszta szóbeszéd - legyintett tréfásan.

- Egyetlen percig se higgy neki, drágám - nevetett fel Lucian jókedvűen. - Az angol hölgyek fele epekedik utána, a másik fele dühödt átkokat szór a fejére.

Wolverton pajkosan Brynnre kacsintott, aki ettől kis híján felnevetett. Most már megértette, miért van​nak úgy oda érte a nők.

-Nincs véletlenül egy húga? - kérdezte a márki társasági hangnemben.

- Öt fivérem van, uram.

- Ilyen az én szerencsém... - csóválta a fejét a márki. Ekkor Raven termett mellettük.

- Clune! - kiáltotta örvendezve, miután kedvesen arcon csókolta Brynnt. - Vagy inkább Wolvertonnak szólítsalak... Mikor tértél vissza az új rezidenciádról?

A márki meglepő módon fivéri csókot nyomott Ra​ven arcára.

- Csak ma reggel, bájos kis boszorkám. Remélem, hiányoztam neked.

- Természetesen. Már alig várom, hogy lovagolhas​sak veled a parkban. Gondolom, a londoni hölgyek ha​lálra unták magukat nélküled.

- Remélem is. Hol találom Halfordot?

- A barátaival beszélget - intett Raven a ház irá​nyába. - Nem tud bánni az íjjal, én meg alig várom, hogy megtanulhassam. Jöjj velem, Brynn. Pickering felajánlotta, hogy megtanít lőni, és nem szeretném, ha én lennék az egyetlen kezdő.

Miután Lucian beleegyezően biccentett, Brynn belekarolt a barátnőjébe, és magukra hagyták a férfiakat. Lucian nem örült annak, hogy a felesége a fiatal ficsúrok társaságában mutatkozik, ám aligha tilthatta meg neki, hogy fényes nappal részt vegyen ebben az ártatlan szórakozásban. Különösen most, hogy Londonban alig akad néhány ismerőse.

Volt némi bűntudata, amiért nem könnyítette meg Brynn számára az átmenetet az új életébe, ráadásul gyakran hagyta magára. Zavarta, sőt dühítette, hogy képtelen uralkodni vágyain, ezért úgy vélte, mindket​ten jobban járnak, ha kerüli felesége társaságát.

Ekkor Dare finoman megköszörülte a torkát.

- Mindig is kiváló ízlésed volt a hölgyeket illetően, Luce, de az Isten szerelmére, miért kellett elvenned? - kérdezte komoran.

Lucián vállat vont.

- Itt az ideje, hogy fiam szülessen - felelte őszintén. Nem látta értelmét titkolózni a legjobb barátja előtt.

- Úgy tudtam, az árulók miatt utaztál Cornwallba.

- Úgy van.

- De végül belehajszoltak ebbe a házasságba...

- Épp ellenkezőleg; én voltam az, aki erőltette a dolgot.

-Nos... - nézett Dare Brynn irányába. - Azt hi​szem, értem. Olyan igazi... földöntúli, boszorkányos szépség.

A megjegyzés a női nem alapos ismerőjétől szárma​zott, ezért igazán hízelgő volt Brynnre nézve.

- Nincs még egy ilyen nő a világon - mondta Lucián halkan. - Amióta megismertem, kizárólag a farkam​mal gondolkodom.

- A pletykák alapján ennek az ellenkezőjét képzel​tem a házasságotokról. Azt beszélik, kerülöd, s az es​téket a klubban töltöd. Tulajdonképpen ez az első alkalom, hogy nyilvánosan látunk benneteket. Boldo​gok vagytok?

-Nem tudom - felelte Lucian őszintén. - Brynn nem bocsátotta meg nekem, hogy belekényszerítettem ebbe a házasságba.

- Remélem, a jövőben nem szándékozol elhanya​golni a Szövetséget - nézett rá Dare. - Amikor Damien megnősült, annyira elvette az eszét a szerelem, hogy a régi cimboráiról is megfeledkezett.

- Sajnos kénytelen leszek korlátozni a tevékeny​ségemet - mondta Lucian.

- A tisztesség kedvéért?

-Tudod, tartozom annyival a nevemnek és ran​gomnak, hogy örökre magam mögött hagyjam a régi vad napokat.

-Sötét időszakra virradtunk - sóhajtott fel Dare csalódottan. - Nagyon fogsz hiányozni nekünk, Luce.

- Remélem, a feleségemet messze elkerülöd -bökte mellbe Lucian tréfásan a barátját.

- Természetesen - vigyorgott a márki. - Nem szok​tam kikezdeni a barátaim asszonyaival. Még belém is szorult ennyi tisztesség.

Lucian bólintott. Dare ördögien jóképű külseje mögött meglepő érzékenység rejtőzött, és Lucian biz​tos volt benne, hogy sohasem árulná el a barátait.

- Úgy látom, a feleséged a figyelem középpontjába került - jegyezte meg Dare.

Lucian követte a tekintetét, és meglátta a Brynn köré csoportosuló nemeseket. A jelek szerint mindannyian a felesége kegyeiért versengtek.

Lucian dermedten állt. Nem hibáztathatta őket, amiért rabul ejtette őket Brynn szépsége, ennek elle​nére úrrá lett rajta a féltékenység.

Ekkor a tömeg hirtelen kettévált, és Lucian látta, hogy a verekedés két céllövő között tört ki. A távolból is nyilvánvaló volt, hogy Brynn miatt estek egymás​nak.

Lucian hitetlenkedve szemlélte, ahogy Brynn meg​próbálja szétválasztani a két férfit, ám kis híján őt is leütötték.

Belehasított a félelem, és átrohant a gyepen, hogy megvédje hitvesét. Gondolkodás nélkül megragadta az egyik verekedőt, s a gallérjánál fogva felemelte. Dare azonnal a barátja mellett termett, és másodpercek alatt elbánt a másikkal, miközben Raven dühösen leteremtette őket.

-Azonnal hagyjátok abba ezt az ostoba viselke​dést! Szégyelljetek magatokat!

- De én akartam tanítani lady Wycliffot - panasz​kodott lord Hogarth. Arca fájdalmasan megrándult, amikor Lucian szorosabbra markolta gallérját.

- Nekem azt mondta, engem tisztel meg a feladat​tal - méltatlankodott Pickering.

Brynn kétségbeesetten nézte a jelenetet. Lucian mogorván rásandított, mire bűntudatosan elvörösö​dött és lesütötte szemét.

Lucian legszívesebben mindkét férfinak behúzott volna egyet, hogy egy életre tisztességre tanítsa őket, ugyanakkor Brynnre is haragudott, amiért ekkora ka​varodást okozott. Amikor Hogarth fuldokolva köhögni kezdett, gyorsan elengedte. A két fiatalember megszé​gyenülten hallgatott; az egyiknek az ajka, a másiknak a szeme sérült a szerintük nemes küzdelemben.

- Ideje bemenni a házba, hogy felfrissüljünk kissé -próbálta menteni a helyzetet Dare, amikor Raven vég​re befejezte a kiabálást.

- Igen - értett egyet a lány füstölögve. - Mára elég volt a szórakozásból.

A tömeg szétoszlott; az egyik úriember bicegve, a másik fájdalmas arccal igyekezett a házba.

Brynn is elindult a többiek után, ám ekkor Lucian a karjánál fogva megállította.

- Figyelmeztettelek, hogy viselkedj tisztességesen -sziszegte.

- Én csak lőni akartam - rántotta el Brynn a karját.

- Majd én megtanítalak - vágta rá Lucian dühtől vörös arccal.

- Ó, most, hogy mondod, már el is ment a kedvem ettől az egésztől - vágta rá Brynn, majd sarkon fordult és faképnél hagyta a férjét.

Lucian káromkodva visszafogta magát, nehogy utána eredjen. Az ördög vigye el, gondolta, ez a nő tel​jesen elvette az eszemet.

Lehajolt, és felkapott egy íjat meg egy nyílvesszőt, majd célzott és lőtt. A kör kellős közepébe talált.

Amikor megfordult, látta, hogy nincs egyedül. Dare gyanakvó arccal méregette.

- Bevallom, nem irigyellek - szólalt meg Lucian ba​rátja. - Ha erről szól a házasság, akkor inkább örök életemre agglegény maradok.
• • •
Hazafelé, a hintóban Lucian végre szóba hozta a cél​lövőpályán történteket.

- Mivel magyarázod, hogy alig félóra alatt ekkora botrányba keveredtél? - förmedt rá a feleségére.

-Azt hiszed, én bátorítottam őket, hogy összeve​rekedjenek miattam? - csattant fel Brynn felháborod​va.

Lucian visszafojtotta kitörni készülő indulatait. Talán Brynnek mégis igaza van, és semmiről sem te​het, de legalább távol tarthatta volna magát attól a két forrófejű ficsúrtól.

- Szerintem szándékosan provokáltad őket.

- Tévedsz. Figyelmeztettelek, hogy a férfiak ostoba dolgokra képesek, ha a közelembe kerülnek.

- Akkor ne engedd őket a közeledbe.

- Azt akarod mondani, hogy tiltsam el őket magam mellől?

- Csak azt mondom, hogy nem örülök, ha a felesé​gem botrányba keveredik.

- Akkor nem kellett volna elvenned - jegyezte meg Brynn csípősen. - Én figyelmeztettelek.

- Mit akarsz, Brynn? Így akarsz bosszút állni azért, hogy kierőltettem ezt a házasságot; meg akarsz alázni a társaság előtt?

- Nem, természetesen nem. Ez az egész az átok mi​att van.

- Nem hiszek az átkokban.

- Talán kellene.

- Eddig türelmes voltam - húzta össze Lucian a szemét -, de most már betelt a pohár.

- És? Meg fogsz verni? Vagy bezársz, és kenyéren meg vízen fogsz tartani? - húzta fel Brynn a szem​öldökét.

- Kellemesebben is féken tudom tartani a felesé​gemet.

Brynn elvörösödve felszegte az állát.

- Lehet, hogy a feleséged vagyok, de akkor sem szabhatod meg nekem, hogy mit tegyek - csattant fel, majd mély hallgatásba burkolózott.

Hogyan jutottak el idáig, töprengett Lucian. Nem ilyen házasságról álmodott, amikor feleségül vette ezt a gyönyörű teremtést.

Elképzelte, ahogy feloldja Brynn jeges hangulatát, ahogy a karjaiban tartja, felhúzza a szoknyáit és mé​lyen belehatol, hogy kölcsönösen örömöt szerezzenek egymásnak...

A szenvedély sajnos csak pillanatnyi megoldást hozhat, ám a Brynn iránti veszélyes vonzalmán mit sem változtat, szőtte tovább Lucian a gondolatait, majd látszólag egykedvűen kinézett az ablakon.
• • •
Brynn vett egy nagy levegőt, mielőtt belépett Lucian hálószobájába. Amikor hazaértek, a férfi visszavonult a lakosztályába, hogy átöltözzön estére. Közben Brynn fejében megszületett az elhatározás, s végül kisze​degette hajából a tűket, majd a társalgón keresztül belépett a férjéhez. Az ajtónál azonban megállt egy pillanatra.

Lucian azt állította, hogy nem hisz az átokban, ám ő most bebizonyítja neki, mennyire valóságos ez az egész. Remélte, nem fog túl nagy árat fizetni érte, mert ha szándékosan felébreszti Lucian vágyait, felte​hetően irányíthatatlanná válik a helyzet.

A céllövő pályán történtekkel azonban ismételten bizonyítékot nyert a cigány átok valóságára, hiszen Ravennel ellentétben Brynn kifejezetten szerényen és visszafogottan viselkedett, mégis miatta mentek ölre a férfiak. Bolond volt, hogy figyelmen kívül hagyta az átok erejét.

Ennek ellenére úgy érezte, erről Luciant is meg kell győznie, hogy belássa végre, ő is ugyanolyan védtelen az átokkal szemben, mint a többi férfi.

Brynn gyorsan kinyitotta az ajtót, s belépett a szobába. Addig még sose járt a férje férfias eleganciá​val berendezett birodalmában. Elfordította fejét a masz-szív ágy láttán, majd körülnézett a helyiségben. Lucian meztelen felsőtesttel a mosdó előtt állt, éppen az arcát szárítgatta.

Brynnek elakadt a lélegzete az izmos férfitest lát​ványától, ám megacélozta akaratát, és óvatosan be​csukta maga mögött az ajtót.

Lucian felpillantott; kék szemében meglepetés tükröződött, ám vonásai gyorsan kifürkészhetetlen álarccá dermedtek.

- Eltévedtél? - kérdezte hűvösen.

- Nem, csak meg szeretnélek kérni, hogy gombold ki a ruhámat. Megtennéd?

- Miért nem kéred meg a szobalányodat? - nézett rá a férfi gyanakodva.

- Nem akarom zavarni.

- És úgy gondoltad, inkább engem zavarsz?

- Megkérhetlek? - mosolygott Brynn kedvesen, mi​re Lucian arcvonásai megkeményedtek.

Lucian tekintete végigsiklott a felesége arcán, majd a vállán, ám amikor Brynn hátat fordított neki, türel​metlenül félresimította a haját, hogy a gombokhoz fér​jen.

- Köszönöm - mondta Brynn halk, rekedtes han​gon.

Aztán szembefordult a férjével. Testük érzékien fel​hevült, a férfi szemében megcsillant a vágy.

- Miféle játékot űzöl, Brynn? - kérdezte Lucián.

- Szó sincs játékról, csupán bebizonyítom neked, hogy igazat beszélek.

- Hallgatlak.

- Szeretném, ha megértenéd, hogy az átok rendkí​vül erős. Ma délután nem állt szándékomban felhívni magamra a figyelmet. Hidd el, ha akartam volna, másképp viselkedem.

- Úgy, mint most?

- Igen.

Brynn beharapta az alsó ajkát, aztán lassan le​csúsztatta válláról a finom kelmét. Lucian duzzadó ágyékkal figyelte, ahogy lemezteleníti magát előtte.

- Hagyd abba - kérte látszólag közömbös arccal.

- Még nem fejeztem be.

A férfi megbabonázva nézte, ahogy felsőruhájából kiszabadította gyönyörű, kemény és telt kebleit.

-Biztos vagy abban, hogy képes leszel ellenállni nekem? - kérdezte Brynn csábítóan rekedtes hangon.

Lucian nagyot nyelt. Még őt is meglepte, milyen elemi erővel tört rá a vágy.

- A tűzzel játszol - figyelmeztette feleségét.

- Talán, de ha jól sejtem, te fogod megégetni ma​gad.

Ehhez nem fért kétség. Brynn haja tűznyelvekként nyaldosta körül alabástrom vállait és meztelen mel​leit. Lucian önkéntelenül értük nyúlt.

-Vigyázz, Lucian...

A mondatát már nem fejezte be, ugyanis Lucian aj​kai éhesen belefojtották a szót.

Vadul, dühösen csókolta Brynnt, vérét a vágy édes​re korbácsolta. Brynn érintése égetett, akár a tűz, amely belülről emésztette ágyékát.

Brynn ösztönösen reagált a testére, amely először dermedt és merev volt, ám lassan, fokozatosan meg​nyitotta neki ajkait, mire Lucian férfiassága fájdal​masan, elemi erővel feszült a nadrágnak.

Akarta, többet és többet akart Brynnből, képtelen volt betelni vele...

Megragadta a felesége vállát, majd szája rátapadt az egyik mellbimbóra, s csókolta, szívta.

-Látod? Képtelen vagy visszafogni magad... - só​hajtotta Brynn elhalóan.

Lucian elszakította magát az édes kísértéstől, és a szenvedélytől remegő testtel, döbbenten nézett rá. Szeme csillogott a vágytól, ám Brynn ezúttal valami kegyetlen ragyogást is felfedezett benne.

Brynn ekkor reszkető kezekkel magára rántotta a ruháját, hogy elfedje a férfi csókjaitól felhevült keb​leit.

- Most már látod, Lucian? - kérdezte halkan. Ma​gában imádkozott, hogy hatásos legyen a lecke. -Kifogott rajtad az átok. Ha nem akarod, hogy bajod essen, azt ajánlom, maradj távolt tőlem.

- Alábecsülöd az akaraterőmet, kis szirén. Én nem fogok behódolni neked, sőt bebizonyítom, hogy nem is létezik az az átok. Ezennel szavamat adom, hogy hoz​zád se érek többé.

Brynn pontosan ezekért a szavakért imádkozott... ennek ellenére hihetetlen ürességet érzett a lelkében.

A férje elhatározása azonban újabb problémát ve​tett fel.

- Ez azt jelenti, hogy többé nem szeretkezel velem? - kérdezte tágra nyílt szemekkel. - Akkor meg hogyan szüljek neked gyereket?

Lucian arcvonásai megkeményedtek, de nem vála​szolt.

Brynn felsóhajtott.

- Ugye, nagyon akarod azt a gyereket? Ami azt ille​ti, én is vágyom egy kisbabára. Megígérted, hogy amint teherbe esem, nem kell többé elviselnem az ölelésed, így arra gondoltam, hogy minél előbb telje​sítem az óhajodat, annál hamarabb megszabadulok tőled. Bízom benne, hogy ha a jövőben meglátogatsz az ágyamban, igyekszel féken tartani buja ösztöneidet.

Azzal Brynn királynői tartással kivonult a férje szo​bájából.

Lucian sajgó ágyékkal nézett a becsapódó ajtóra. Mi az ördög történhetett vele? Annyira kívánta Brynnt, hogy az imént kis híján megerőszakolta. Soha életében nem tapasztalt még ilyen mértékű szenve​délyt, ekkora esztelen vágyat.

Bár Brynn a szavát vette, Lucian korántsem volt biztos benne, hogy képes lesz ellenállni ennek a zöld szemű, lángoló hajú boszorkánynak.
Tizedik fejezet
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ucian ismét megjelent Brynn álmában. Nyelvé​vel érzékien izgatta a combjai közötti nedves hasadékot, gyengéden nyaldosta, szopogatta. Brynn teste megfeszült, hangosan nyögdécselt az élvezettől. Lucian simogatásai a robbanásig hevítették érzékeit, ám ekkor ő hirtelen elhúzódott, kielégítetle​nül, fájó izgalomban hagyva Brynnt. - Lucian... kérlek...

A férfi megértette sürgetését, és forró csókjai fel​jebb vándoroltak... a hasára, melleire, nyakára. Brynn teste remegett a földöntúli boldogságtól. Aztán Lucian duzzadt hímtagja behatolt a nedves hasadékba... ám mozdulatlan maradt.

Elviselhetetlenül édes ajkaival finom csókokat le​helt Brynn arcára, aki mélyről jövő sóhajjal fogadta a kényeztetést. Már-már elsírta magát, amikor a férfi rámosolygott, aztán vágyakozva közelebb nyomta testét.

Ekkor Lucian ősi, elemi erővel kezdett mozogni Brynnben, aki engedelmesen felvette ritmusát, míg​nem testüket átjárta a mindent elsöprő tűzvihar...

Brynn felriadt, teste még mindig lüktetett a vágya​kozástól. Egyedül volt az ágyában.
Csak álmodott. Jeges szavaival sikerült elüldöznie maga mellől Luciant.

Egy öntudatlan mozdulattal letörölte könnyeit... Tudta, hogyha életben akarnak maradni, muszáj lesz távol tartania magától a férjét, ám legalább álmában muszáj kiélveznie a tiltott örömöket.

Lucian sem akkor éjjel, sem a következő egy hét folya​mán nem látogatta meg ágyában Brynnt, aki egyre magányosabban töltötte napjait. Mivel nem akart újabb botrányokba keveredni, jobbnak látta, ha elke​rüli a társasági összejöveteleket, és ha nagy ritkán ki is mozdult otthonról, gondoskodott róla, hogy mindig körülvegyék a barátnői.

Ebbéli erőfeszítései azonban csak még nagyobb elszigeteltséget eredményeztek. Havi vérzése rendben megérkezett, ami azt jelentette, hogy nem esett te​herbe, így kénytelen lesz elviselni Lucian látogatásait.

Már egy hónapja élt Londonban, amikor Grayson meglátogatta. Brynn boldogan a nyakába ugrott a hallban várakozó bátyjának.

- Úristen, még megfojtasz, cicám - nevetett Gray. Amikor Brynn észrevette, hogy a komornyik és több inas is szemtanúja volt a jelenetnek, gyorsan kézen fogta a bátyját és a szalonba kísérte, majd becsukta maguk mögött az ajtót.

-Remélem, hoztál híreket Theoról. Amióta eljöt​tem otthonról, alig tudok rólatok valamit.

- Tudod, Brynn, csak most jöttem rá, milyen sokat köszönhettünk neked, hogy kényelmessé tetted az éle​tünket. Nélküled keményen megdolgozunk azért, hogy rendben tartsuk a házat.

Brynn meg se hallotta a bókot.

- És mi van Theoval? - kérdezte türelmetlenül. 
-Boldog, és nagyon jól érzi magát Harrow-ban. Amikor eljöttem, a mesterével éppen a savak haté​konyságát vitatták.

- Azt mondod, boldog? Tényleg boldognak látszott?

- Magánkívül volt örömében. És veled mi van, Brynn? - nézett Grayson komolyan a húgára. - Te boldog vagy?

- Nem érdekel a boldogság - vont vállat Brynn. - És most mesélj még Theoról.

Leültek egy kanapéra, és több mint félórán ke​resztül faggatta Gray-t az öccsükről. Végül elégedet​ten hátradőltek és nekiláttak a teának, melyet a fi​gyelmes komornyik szolgált fel nekik.

-Arra gondoltam, nálatok fogok megszállni, ugyanis nem szívesen pazarolnám fogadóra a pénzün​ket. Persze csak akkor, ha Wycliffnak sincs ellene ki​fogása.

- Természetesen itt maradsz nálunk - jelentette ki Brynn.

Csengetett a komornyiknak, és intézkedett, hogy gondoskodjanak bátyja lovairól, s a családi bintóról. Ezután felajánlotta a bátyjának, hogy a vacsoráig pi​henjen egy keveset.

- Wycliff is velünk vacsorázik? - érdeklődött Gray. 
-Kétlem. Rendszerint egyedül vacsorázom, mert Lucian elég sokat van távol.

Grayson elgondolkodva bólintott, majd a húgához fordult.
-Brynn, mit tudsz Wycliff munkájáról?
- Nem sokat. Még sose beszéltünk róla.

- Én úgy hallottam, hogy a kémelhárításnál dolgozik.

- Én is hallottam erről. De miért érdekel ennyire? -húzta fel Brynn a szemöldökét.

- Puszta kíváncsiságból - vont vállat a bátyja. - Ak​kor vacsoránál találkozunk.

- Rendben.

Brynn visszatért a lakosztályába, ahol olvasgatott egy kicsit, majd átöltözött a vacsorához, aztán elin​dult, hogy megkeresse a bátyját. Mivel nem találta sem a hálószobájában, sem pedig a társalgóban, le​ment a földszintre, és végül Lucian dolgozószobájában bukkant rá. Az íróasztalnál ült, és az egyik fiókban kutatott.

- Gray? - szólította meg Brynn a bátyját. Grayson összerezzent, és bűntudatosan elpirult.

- Mit művelsz Lucian asztalánál?

- Én... én csak írószerszámokat kerestem.

- A te szobádban is van papír meg toll.

- Tényleg? Eszembe se jutott, hogy ott keressem. 
Grayson benyúlt a fiókba, majd becsukta és felállt. Brynn észrevette, hogy titokban a zsebébe csúsztat valamit.

- Mit vettél el, Gray?

- Semmi fontosat, tényleg - vágta rá Grayson, ám az arca elárulta.

- Grayson Caldwell - szólt rá Brynn komoly han​gon. - Lássam, mi van a zsebedben.

Gray habozva kivett valamit a zsebéből.

- Nincs jelentősége.

- Mit keres nálad Lucian pecsétgyűrűje? - csodálkozott Brynn.

- Csak kölcsönveszem egy percre.

- De miért?

- Mert le akarok pecsételni vele egy levelet. 
-Miért nem kéred meg, hogy pecsételje le neked azt a levelet, ha már ilyen fontos?

- Ó, értem már - jegyezte meg Gray gúnyosan. - Kí​váncsi vagyok, vajon mit szólna hozzá, ha kiderülne, hogy a sógora csempészáruval kereskedik. A brit kor​mánynak dolgozik. Szerinted szemet hunyna felette?

- Azt mondtad, ha kifizetjük az adósságokat, abba​hagyod ezt az őrültséget - ráncolta Brynn a homlokát. - A hozományomból bővel telt erre... vagy mégsem?

- Hát... nem egészen - sütötte le Gray a tekintetét. Brynn vett egy mély levegőt.

- Gray, én nem fogok pénzt kérni Luciantól. Már az is eléggé megalázó volt, hogy eladtam magam neki ezzel a házassággal, és nem akarom még jobban lekö​telezni magam...

- Nem is kell, mert erre a problémára nem a pénz a megoldás.

-Mi a baj, Gray? - fogta meg Brynn aggódva a bátyja karját.

- Semmi, csak szükségem lenne Wycliff pecsétjére, hogy elindítsak egy konyakszállítmányt. Azzal igazol​hatnám magam.

- De miért vállalod ezt a kockázatot? Miért nem ha​gyod abba a csempészést?

- Hidd el, nem rajtam múlik, Brynn. Hamarosan erre is sor kerül, de még el kell indítanom egy utolsó szállítmányt. Esküszöm, ez az utolsó, de nagyon ve​szélyes - nézett Gray könyörgő tekintettel a húgára.

- Gray, nem használhatod a pecsétjét az engedélye nélkül - fogta meg Brynn a bátyja kezét. - Tedd vissza a helyére, és felejtsük el ezt az egészet.

- Kérlek, Brynn - keményedett meg Grayson hang​ja. - Nincs más választásom.

- Akkor el fogom mondani Luciannak, hogy mit tet​tél.

Grayson hosszan nézte a húgát.

- Ezt nem teheted, Brynn, mert akkor mindennek vége. Szerintem Wycliff már amúgy is gyanakszik, és ha rám küldi az embereit, börtönbe kerülök. Ezt nem akarhatod!

- Nem, persze hogy nem, de...

- Nem csak magam miatt, hanem miattad és Theo miatt is aggódom.

Brynn szíve riadtan megdobbant.

- Theo miatt? Miről beszélsz?

- Semmiről - rázta meg Grayson a fejét. - Csak rossz fényt vetne rá, ha börtönbe kerülnék. De ne ag​gódj, megoldom a problémát, csak pár percre szük​ségem lenne a gyűrűre.

- Grayson...

- Kérlek, Brynn, bízz bennem - könyörgött Gray. Brynn már mondani akart valamit, ám akkor a hallból férfihangokat hallottak, és mire megfordult, Lucian már az ajtóban állt.

Bűntudatosan elvörösödött, majd nézte, ahogy a férje kedélyesen kezet ráz Graysonnal. A viselkedése alapján feltehetően semmit sem gyanított...

- Csak m-megmutattam Graynek a házat - hebegte Brynn lángvörös arccal. - Az ebédlőbe indultunk.

- Pompás. Remélem, nem bánjátok, ha veletek tartok.

- Nem... természetesen nem - erőltetett magára egy mosolyt Brynn.

Akkor este többé nem állt módjában négyszemközt beszélnie a bátyjával. Lucian eljátszotta a kedélyes házigazda szerepét, és a társalgást is ő irányította. Brynn alig evett valamit, gondolatai folyton a bátyja körül jártak. Egy dolog a konyakcsempészés, ám Lu​cian holmija között kutatni, sőt ellopni a gyűrűjét már megbocsáthatatlan bűn.

Azonban érezte, hogy Grayson bajban van, és nem akarta cserben hagyni. És ha még Theot is veszély fe​nyegeti... Mielőbb ki akarta deríteni, hogy mi nyo​masztja annyira a bátyját.

Mivel a vacsora alatt erre nem kínálkozott lehető​ség, végül visszavonult a szalonba, ahol ideges járkálással próbálta csitítani zaklatott idegeit. A két férfi közben kedélyesen elborozgatott, majd amikor csatla​koztak hozzá, kizárólag a férfias sportokról esett szó.

Brynn elunta a várakozást, és aludni tért, míg Lucianék biliárdozással múlatták az időt.

Másnap reggel a szokásosnál korábban, a hajnali órákban ébredt, és amikor meghallotta a lovak patái​nak koppanását, felkapott magára egy kendőt és lesi​etett a hallba. Grayson már az ajtóban állt.

- Grayson - szólította meg Brynn ingerülten. - Azt hiszem, elfelejtettél valamit.

A bátyja mosolyogva a csomagokat pakoló szolgá​kat felügyelő komornyikra pillantott.

- Igen, kiscicám. El sem búcsúztam tőled. - Az​zal homlokon puszilta Brynnt, s közben a fülébe súgta: - Ne hozz kellemetlen helyzetbe a személyzet előtt.

- Akkor mondd el azonnal, hogy mi folyik itt, külön​ben nem állok jót magamért - súgta vissza Brynn. - Mi történt veled?

-Nem fontos, majd megoldom. Nem zaklasd fel magad ennyire.

-Grayson... Mi van azzal a... tárggyal, amit el​vettél?

Gray kivette a zsebéből Lucian pecsétgyűrűjét, s gyorsan Brynn kezébe nyomta.

- Tessék, itt van.

Brynn ujjai a hűvös fémre fonódtak, majd a látszat kedvéért elmosolyodott.

- Ez volt az utolsó alkalom... - mondta félhangosan. 
-Tudom, tudom... legközelebb haleledelt csinálsz belőlem - vigyorgott Gray. - De akár hiszed, akár nem, ezúttal az életemmel játszom.

Gray arcon csókolta a húgát és távozott. Brynn bor​zongva nézett utána.

Amint becsukta az ajtót a fivére mögött, sarkon for​dult és Lucian dolgozószobájába sietett, hogy a gyűrűt visszacsempéssze a helyére.

- Keresel valamit, szerelmem? - szólalt meg Lucian a háta mögött, mire Brynn riadtan megpördült. A férje átható tekintettel nézett rá. - Mi van ebben a szobá​ban, ami annyira felkeltette az érdeklődésedet?

- S-semmi - dadogta Brynn. - Csak... csak elvesz​tettem a fülbevalómat, és arra gondoltam, itt is meg​nézem.

Amikor Lucian elindult feléje, ő is hátrált egy lé​pést. A férfi tekintete tetőtől talpig végigmustrálta.

-Nem kellene mezítláb mászkálnod - dünnyögte Lucian, és közelebb lépett.

- Nem... nem volt időm. El akartam köszönni a bá​tyámtól - nyelt nagyot Brynn.

-Legközelebb öltözz fel rendesen, különben az őrületbe kergeted az inasokat.

- Rendesen eltakartam magam - védekezett Brynn, tán túlságosan is hevesen. - Estélyi ruhában sokkal többet láthatnak belőlem.

- Esténként nem úgy néz ki a hajad, mintha akkor keltél volna ki az ágyból - húzódott mosolyra Lucian szája. - Légy tekintettel szegény halandókra, kis szi​rén - bókolt a férfi.

Ezután Lucian kisimított egy rakoncátlan tincset Brynn arcából, aki megrezzent az érintésre. Lucian némán figyelte, ám szemében ismét felizzott a vágy.

Brynn felsóhajtott, tudván, hogy kénytelen lesz megtörni a varázslatot. Ekkor Lucian öntudatlanul megsimogatta felesége száját.

- Jól játszod a jégkirálynőt - szólt rekedtes hangon. -Az ember már-már kényszert érez, hogy felmelegítsen.

Csak az engedélyemmel, gondolta magában Brynn, s már a puszta gondolattól is vad dobogásba kezdett a szíve. Minden akaraterejére szüksége volt, hogy jeges nyugalmat mutasson.

- Minden férfi így érez - húzta el a száját, mire Lu​cian gyorsan elkapta róla a kezét.

- Most elmegyek itthonról - jelentette be a férfi, majd távozott a szobából.

Brynn megkönnyebbülten felsóhajtott, aztán eszé​be jutott jövetelének célja. Gyorsan az íróasztalhoz lépett, s a fiókba dobta a gyűrűt. Utána várt néhány pillanatig, míg megnyugszik kissé.

Nem szívesen hazudott Luciannak, de nem volt más választása. Grayson feltehetően szembe került a tör​vénnyel, de akkor is a testvére, neki pedig kötelessége a védelmére sietni.
Tizenegyedik fejezet
[image: image12.jpg]


ucian ügyesen elhajolt az ütés elől, majd behú​zott egyet Jacksonnak. A szorító köré gyűlt tö​meg néma csendben figyelte a küzdelmet.

A Bond Street-i Jackson Klubot Anglia legnevesebb bokszközpontjaként tartották számon. A két meztelen felsőtestű ellenfél immár a hatodik menetben püfölte egymást puszta ököllel. Jóllehet Lucian számos horzsolást szerzett és sajgott a válla, még mindig érzett magában annyi erőt, hogy meglepetést okozzon az egykori angol bajnoknak.

És akkor hatalmas ütést mért a férfi állára, akit ne​kitántorodott a köteleknek. Miután nagy nehezen visszanyerte egyensúlyát, vigyorogva felemelte az egyik kezét.

- Feladom, uram. Tudom, hol a határ.

Lucian mosolyogva kezet rázott a kimerült Jacksonnal, majd türelmetlenül odaintett az éljenző nézőknek, s letörölte a homlokán gyöngyöző verejté​ket. Vérszomjas hangulatban volt, s ezen a kegyetlen verekedés sem segített. Ráadásul éjjel nem bírt alud​ni, ami a munkájára is kihatott. Az éjszakákat egye​dül, a felesége után sóvárogva, sajgó ágyékkal töltötte.

Hiába küzdött ellene, mégis áldozatul esett Brynn vonzerejének, most pedig még a gyanakvás is gyö​törte.

Nem tudta, mit gondoljon róla, amikor reggel a dol​gozószobájában találta. Addig abban a hitben volt, hogy Brynnek semmi köze a fivére - gyaníthatóan ha​zaáruló - tevékenységéhez, ám bűntudatos arcuk lát​tán komoly kétségei támadtak a felesége ártatlan​ságát illetően.

Lucian nagyot káromkodott. Már az is éppen elég, hogy a Cornwallban állomásozó ügynökei semmit sem tudnak felmutatni Sir Grayson Caldwell ellen, sőt a lo​pott aranyról és Calibanról sem kapott érdemleges információkat. Dühítette ez a tehetetlenség, most pe​dig még a saját otthonában is körültekintőnek kell lennie.

Fogcsikorgatva a padra hajította töröközőjét. Ami​kor az ingéért nyúlt, észrevette a komor arccal feléje siető Wolverton márkit.

- Mi szél hozott erre? - kérdezte Lucián. - Azt hit​tem, barbár sportnak tartod az ökölvívást.

- Most is annak tartom. Tőrrel sokkal civilizáltabb a küzdelem.

- Előre szólok, hogy pocsék hangulatban vagyok.

- Sajnálattal hallom, de attól tartok, rossz híreket hoztam. A fülembe jutott egy pletyka, és jobbnak lát​tam, ha neked is szólok róla.

- Téged mióta érdekelnek a pletykák?

- Emlékszel a kerti ünnepségen történt vereke​désre?

- Hogyan is felejthetném el? - hunyorgott Lucian. - Az a két kölyök annyit legyeskedett a feleségem körül, míg végül egymásnak estek. 
Dare bólintott.

- Pickering és Hogarth. Azóta sem békültek ki, és a poéta párbajra hívta Hogarthot. Nagyon sietős lehet nekik a dolog, mert még a hajnalt sem akarják meg​várni.

- Mi közöm nekem a párbajukhoz? - húzta fel Luci​an a szemöldökét.

-Az, hogy a feleséged miatt párbajoznak, Luce. Az a két forrófejű ficsúr meg akarja védeni a feleséged becsületét. Ha sietünk, még van esélyünk, hogy meg​akadályozzuk ezt az őrültséget.
• • •
Hogy időt nyerjenek, fölpattantak Dare hintájára, majd kiszáguldottak a városon kívül található mezőre. Lucian mindvégig szobormerev arccal, némán, zúgó fejjel ült a barátja mellett. Elképzelte, hogy nem lesz​nek képesek megakadályozni a párbajt, amiből hatal​mas botrány keveredik majd...

Mint kiderült, valóban elkéstek. Az út szélén több hintó is sorakozott, a mezőn pedig nagy tömeg gyűlt össze.

Lucian gyomra görcsbe rándult, amikor meglátta a Wycliff-címerrel díszített hintót, amelyből sietősen ki​szállt egy nő, s a tömeg felé kezdett rohanni.

Brynn. Szentséges Isten!

Lucian rémülten nézte, ahogy a felesége mindössze néhány másodperccel a lövések eldördülése előtt utat tör magának a bámészkodók között.

Lucian mellkasa összeszorult a félelemtől.

Kipattant a kocsiból, és a csődület irányába rohant.

Mindenki a földön heverő alakot nézte, ám amikor odaért, döbbenten látta a sebesült férfi mellett ku​porgó Brynnt.

Egy pillanatra megelevenedni látszott a rémálma, csakhogy ezúttal nem ő, hanem egy másik férfi feküdt ott vérbe fagyva.

Némiképp megkönnyebbült, amikor kiderült, hogy Pickeringet meglőtték ugyan, de sérülése szerencsére nem tűnt halálosnak. Egy idősebb férfi - feltehetően az orvos - megvizsgálta a vállát ért lövést, majd fej​csóválva felegyenesedett.

Az ifjú poéta fájdalomtól eltorzult arccal a sebét ta​pogatta.

- Hölgyem... - nézett nyöszörögve Brynnre. Brynn gyengéden kisimított a fiatalember arcából egy hajtincset.

- Csitt... most ne fárassza magát a beszéddel.

Lucian a fogát csikorgatta. Megkönnyebbülést, egy​ben féltékeny dühöt is érzett, s legszívesebben nyom​ban hazaráncigálta volna a feleségét.

Brynn mintha megérezte volna a jelenlétét, fel​emelte a fejét. Arcán végigfolytak könnyei, zöld sze​méből végtelen fájdalom sugárzott.

Egy pillanatra dermedten nézett férjére, ám a kö​vetkező pillanatban ismét a sebesült férfit tisztelte meg figyelmével.

- Tízszer ennyi fájdalmat is elviselnék egyetlenegy mosolyáért - suttogta Pickering.

Brynn a könnyeit nyeldesve szóra nyitotta száját, ám ekkor megszólalt az orvos.

- Fel fog gyógyulni, de azonnal ki kell vennem a vállából a golyót. Kérem, álljanak félre - mondta, mire a sérültet körbeálló tömeg utat engedett neki.

Egy fiatal úriember a bámészkodók közelében ácsorgott; Lucian felismerte benne a poéta ellenfelét.

- Könyörgök, bocsásson meg, hölgyem - lépett oda lord Hogarth a falfehér arcú Brynnhez. - Esküszöm, hogy nem akartam bántani.

- Nem nekem tartozik bocsánatkéréssel - felelte Brynn, és könnyes szeme dühösen felvillant. Hogarthot meg​lepte a hangjából kicsengő indulat, ám Brynn nem hagyta szóhoz jutni. - Ennek véget kell vetni, Hogarth. Elég volt. Soha többé nem akarom látni önt! És a tár​sát sem - tette hozzá nyomatékosan.

- De úrnőm...

- Most menjen... kérem.

A férfi értetlenül nézett Brynnre, majd nagy nehe​zen felfogta szavait, s engedelmesen elsietett. Lucian szikrázó szemmel figyelte a jelenetet.

Brynn nagyot nyelt, s félve a férjére pillantott, aki​nek veszélyesen villogott a tekintete.

Zokszó nélkül tűrte, hogy a férje a hintóig kísérje, s fél szemmel látta a közelben várakozó lord Wolvertont, akinek Lucian odaintett, hogy inkább a saját ko​csiján fog hazamenni.

Lucian beszállt a felesége mellé, majd erőteljesen becsapta maga után a hintó ajtaját. A kocsis azonnal ügetésre fogta a lovakat.

- Mii keresel itt? - kérdezte Brynn könnyek között.

- Szerinted mit keresek? A feleségemért jöttem. Egyébként meg én is szeretném tudni, hogy mit kere​sel itt. Mégis, mi a fenét képzeltél, hogy nekirontasz a párbajozóknak? Meg is halhattál volna!

- Nem gondoltam, hogy...

- Persze hogy nem! - gúnyolódott a férfi. - Vagy csak a saját szemeddel akartad látni, ahogy a csodálóid halomra lövöldözik egymást?

- Nem, természetesen nem. Én csak meg akartam akadályozni őket.

Lucian tekintete haragosan villant fel, ahogy pró​bálta fékezni dühét.

- Diszkrétebb is lehettél volna - tört ki végül belőle. - Miért kellett a címeres hintónkon idejönnöd?

Brynn rádöbbent, hogy hamarosan az egész lon​doni társaság tudomást szerez a történtekről.

Lucian joggal szidja, gondolta bűntudatosan, de ő csak a felesleges vérontást szerette volna megakadá​lyozni.

- Remélem, elégedett vagy - jegyezte meg Lucian. -A botránylapoknak hetekig lesz miről írniuk. - Gyor​san behúzta mindkét oldalon a függönyöket, nehogy valaki belásson a hintó belsejébe.

- Nem gondoltam, hogy ez fog történni - suttogta Brynn.

- Nem, csak mentél a fejed után, engem pedig köznevetség tárgyává tettél.

Brynn elkeseredve megcsóválta a fejét. Nem hibáz​tatta Luciant, amiért haragszik rá, hiszen a meggon​dolatlanságával gyakorlatilag sárba tiporta a nevüket.

- Sajnálom, Lucian.

- Sajnálhatod is.

- Igen - felelte Brynn sajgó szívvel. - Én vagyok a hibás. Tudtam, hogy ez lesz belőle.

- A bocsánatkéréssel nem mész semmire - csattant fel Lucián. - Nézd, Brynn, nem tűröm ezt a viselke​dést. A jövőben meghúzod magad, különben kénytelen leszek elköltöztetni téged Londonból. Talán hibát kö​vettem el, hogy egyáltalán idehoztalak.

Brynn letörölte a könnyeit, s felszegte az állát.

- Az egész házasságunk egy nagy hiba. Én próbál​talak figyelmeztetni, de nem hallgattál rám.

- Most már késő. Még egyszer mondom, nem sze​retném, ha ilyen kihívóan viselkednél.

- Eddig sem viselkedtem kihívóan.

- Akkor mivel magyarázod, hogy folyton körülötted sündörögnek azok a kölykök?

- Az átok miatt van.

-Hagyd már azt az átkot. - Lucian megragadta Brynn kezét, és addig szorította, míg amaz felemelte a tekintetét. - Figyelmeztetlek, Brynn, szeretném, ha a fiam rám hasonlítana.

- Sose szegném meg a hitvesi eskümet - felelte Brynn döbbenten.

- Nem? Tán beéred annyival, hogy az őrületbe ker​geted a férfiakat?

Brynnt megrémítette a férfi szemében felvillanó sö​tétség. Természetesen eszébe sem jutott, hogy hűtlen legyen hozzá, ugyanakkor a lábtörlője sem akart lenni. A levegő hirtelen feszültséggel lett terhes. Veszéllyel és vággyal.

A férfi kívánta őt, s Brynn zsigereiben is jelentke​zett az ismerős érzés: ő is vágyott a férfira. Lucian erőteljesen megfogta Brynn vállát.

- Ne érj hozzám - húzódott el Brynn. A kék szemek vihart jósoltak.

- Ne ellenkezz, asszony.

- És ha mégis?

Lucian egyetlen mozdulattal felhajtotta Brynn szoknyáit.

- Nincs még eleged a jelenetekből? - kérdezte Brynn élesen.

A férfi tekintete kemény, érzéki volt, ahogy kezét Brynn combjai közé csúsztatta.

Brynnt magát is meglepte az ösztönös reakció, mellyel a teste válaszolt a férfi érintésére. Biztos volt benne, hogy Lucian is érzi, ahogy combjai között egyik pillanatról a másikra benedvesedik, mellbimbói kő​keménnyé merevednek.

Halkan felnyögött, amikor a férfi simogatni kezdte odalenn. Minden idegszálát átjárta a perzselő tűz.

Lucian kapkodva kigombolta nadrágja elejét, s ki​szabadította hosszú, vastag, kemény férfiasságát.

Brynn tudta, hogy ott, a hintóban akarja magáévá tenni, ám nem tiltakozott ellene.

A vágytól reszketve belenézett Lucian szemébe. Félt, ugyanakkor édes izgalom járta át a testét, ahogy a férfi egy határozott mozdulattal magához húzta, s szájával az ajkára tapadt. Nyelve édesen Brynn szájá​ba hatolt, ami csak tovább fokozta izgalmát.

Aztán Lucian ujjai mélyen Brynn combjai közé nyo​multak, aki éhesen, követelőzőén viszonozta csókjait.

Lucian égett a vágytól, hogy végre feloldja Brynn jeges tartózkodását, hogy állandó elutasításai helyett forró öleléssel fogadja.

Nem gondolkodott, csak az ölébe ültette Brynnt; a szoknyát a dereka köré hajtotta, s lassan belehatolt a selymes forróságba.

Aztán lázasan csókolták egymást; az elmúlt hetek összes feszültsége állatias éhségben oldódott fel ben​nük. Lucian férfiassága elmerült a tüzes barlangban, keze simogatva bejárta felesége testének zugait; nyel​vével a végtelenségig fokozta szenvedélyét. Meglepte, hogy Brynn ellenkezés nélkül engedett neki, bár ölelé​séből, mozdulataiból és öntudatlan nyögéseiből, teste borzongásából, nyilvánvaló volt, hogy legalább annyi​ra élvezi a szeretkezést, mint ő maga.

Készséges viselkedése a maradék önuralmától is megfosztotta Luciant. Ekkor Brynn hátravetette fejét és öntudatlanul felsikoltott.

Gyönyörű volt, tüzes és vad, arca lángolt a szenve​délytől. Egy másodperccel később Lucian testét is bejárta a mindent elemésztő beteljesülés.

Lassan, nagyon lassan tért vissza a valóságba. Brynn a karjaiba omlott, arcát Lucian vállára hajtot​ta, miközben mindkettejüket megremegtette a sze​retkezés izgalma.

A férfit megdöbbentette, hogy ily gyorsan képes volt elveszteni az önuralmát, bár mindez a hetek óta tartó hiábavaló, kielégítetlen vágyakozás és félté​kenység eredménye is lehetett. Űzte, hajtotta az ösz​tönös birtoklási vágy, hogy érvényesítse Brynn feletti akaratát... Ám azzal is tisztában volt, hogy erős reak​ciója több volt puszta birtoklásnál... Rettegéssel töltötte el a gondolat, hogy elveszítheti feleségét, és amint maga mellett, biztonságban tudhatta, dühe hirtelen mindent elsöprő vággyá alakult.

Az ördög vinné el, úgy viselkedett, mint egy kamasz. Pedig tudta, hogyan kell simogatni egy nőt, mígnem nyöszörögve követeli, hogy tegye magáévá... ám ezút​tal úgy tűnt, Brynn cseppet se bánja a történteket.

Gyengéd csókot nyomott Brynn arcára, lágyan vé​gigsimított a meztelen combokon.

-Te kis boszorkány - súgta rekedtes hangon. -Édes, gyönyörű boszorkány.

E szavakra Brynn összerezzent, mintha jeges vizet zúdított volna kipirult arcába. Eltaszította magától a férfit, és behúzódott a hintó sarkába, ahol reszkető kezekkel megigazította gyűrött ruházatát.

- Nem vagyok boszorkány - fakadt ki. Egész életét beárnyékolta ez a szörnyű szó.

- Nem, persze hogy nem vagy az - felelte Lucian békítően. - Csak úgy mondtam... kedveskedni akar​tam vele.

Brynn elkeseredve nézett rá, combjai közt végig​folyt Lucian magja. Szívét a szégyen, vágy, sértettség és csüggesztő félelem szorította össze. Ruhája gyűrött és zilált volt, míg Lucian felöltőjén egyetlen ránc sem keletkezett. És még ő nevezte boszorkánynak.

- Épp most hoztad a tudomásomra, hogy tartsam kordában a buja ösztöneimet, erre te éppen az ellen​kezőjét teszed.

- A mi esetünkben szó sincs bujaságról - gombolta be Lucian a nadrágját. - Végül is a férjed vagyok, nem?

- Igen, de nem szeretem, ha csak úgy lerohansz. 
-Lerohantalak volna? - szűkült résnyire Lucian szeme. - Ne mondd, hogy nem akartad, kis szirén, mert a nyögdécseléseid másról árulkodtak.

Brynn elvörösödött. Nem számított erre a testét-lelkét lángba borító vad, ösztönös vágyra. Most aztán hogyan tettessen közömbösséget Lucian iránt?

- Tudod, te sem vagy más, mint azok a bolondok, akiket annyira megvetsz - vágott vissza csípősen, mire Lucian arca dühösen megrándult. Brynn lelke belesaj​dult a megvető pillantásba.

Ekkor a hintó hirtelen megállt. Hazaértek, döbbent rá Brynn a könnyeit nyeldesve, aztán meg sem várta az inast, hanem gyorsan kinyitotta az ajtót. Lucian azonban megfogta a karját.

- Komolyan mondtam, Brynn. Ne kényszeríts arra, hogy elküldjelek a vidéki házunkba.

Brynn torkában gombóccá gyűlt az égő fájdalom, de összeszorította száját, nehogy elsírja magát előtte.

-Akkor küldj oda. Minden vágyam, hogy békén hagyjanak végre - mondta, majd kiugrott a hintóból.

Lucian halkan káromkodva, bűntudatosan nézte, ahogy a felesége berohan a házba, s bár előtte szilár​dan elhatározta, hogy nem folytatja az értelmetlen vitát, most mégis utánaeredt.

Halkan bekopogott Brynn hálószobájának ajtaján, ám miután nem kapott választ, benyitott. A szíve összeszorult, amikor meglátta a földre roskadt, keser​vesen zokogó feleségét.

Egy pillanatig értetlenül nézte, majd lassan becsuk​ta maga mögött az ajtót, s odalépett, hogy megvigasz​tálja. Brynn összerezzent az érintésére, s dühösen letö​rölte a könnyeit, mintha szégyellné, hogy síráson kapták.

- Mit akarsz? - förmedt a férjére.

- Megbántottalak?

- Nem - sütötte le a szemét Brynn. - De igen, meg​bántottál. Az a szörnyű szó...

- Milyen szó?

- Boszorkánynak neveztél. Gyerekkoromban min​denki boszorkánynak csúfolt. Még a barátaim is... Hallottam, ahogy James halála után összesúgnak a hátam mögött...

Lucian elővett egy zsebkendőt, és lekuporodott Brynn mellé a földre.

- Ki az a James? - törölgette meg gyengéden a fele​sége szemét.

- Az udvarlóm. Én öltem meg - zokogott fel Brynn, s arcát a tenyerébe temette.

Luciannak eszébe jutott a régi történet.

- Nem azt mondtad, hogy a tengerbe veszett?

- De igen.

- Cornwallban gyakran megesik az ilyesmi.

- Igen, de ő azért halt meg, mert k-kedveltem.

Lucian szíve majd' meghasadt a kislányosra véko​nyodott hangtól. Brynn még most is önmagát okolja egy ember haláláért, s évek óta cipeli ezt a terhet, gondolta magában.

Lucian pontosan tudta, mit jelent bűntudattal élni, hiszen ő saját kezűleg oltotta ki a barátja életét. Brynn azonban ok nélkül bünteti magát.

Bár tudta, hogy nem lenne szabad megérintenie Brynnt, a késztetés, hogy megvigasztalja, erősebbnek bizonyult, s gyengéden átölelte feleségét, aki ezúttal nem tiltakozott a bensőséges mozdulat ellen.

- Baleset történt - suttogta Lucian.

- Bárcsak hihetnék neked - hüppögte Brynn. - Le​het, hogy t-tényleg boszorkány vagyok. Az a két férfi... meg is halhattak volna... miattam. - Brynn ösztönösen Lucianba kapaszkodott.

- Erről végképp nem tehetsz, kedvesem. Az a két forrófejű bolond csak a szépséged miatt esett egymás​nak, de még azt sem tartom kizártnak, hogy csupán egy jó ürügyet kerestek a verekedésre.

- De azt mondtad...

-Tudom, mit mondtam, de dühös voltam... és ag​gódtam miattad. Ahogy közéjük rontottál... meg is ölhettek volna.

- Ugye nem hiszel az átokban? - nézett Brynn a férjére.

- Mondtam már, hogy nem vagyok babonás - moso​lyodott el Lucian.

- Akkor mivel magyarázod az álmainkat?

- Te is álmodsz? - kérdezte a férfi hosszas hallga​tás után.

-A halála előtt Jamesszel álmodtam, most meg rólad... néha megjelensz álmomban.

Lucian kedveskedve megsimogatta a könnyáztatta arcot, ám Brynn váratlanul elhúzódott, majd felállt és a hálószobáikat összekötő ajtó felé vette lépteit.

- Azt hiszem, ideje távoznod - állt meg a nyitott aj​tóban.

Lucian lassan felállt és odament hozzá, ám látszott rajta, hogy nem szívesen vet véget a beszélgetésnek.

- Biztos vagyok benne, hogy létezik logikus magya​rázat az álmainkra - mondta végül.

- Ó, valóban? És mi a helyzet Gilesszal? - kérdezte Brynn szomorúan.

- Mi lenne? - rezzent össze Lucián.

-Az álmaimban láttalak benneteket küzdeni. Tu​dom, mi történt.

Látta, ahogy megöltem. Lucian megfeszítette állát.

- Igen, néha valóban vannak rémálmaim, s ilyen​kor feltehetően a nevét is kimondom.

- Talán - mosolyodott el Brynn. - Vagy talán mégis boszorkány vagyok.
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ucian nyugtalanul fészkelődött a székén. A Po​kol Tüze-féle összejövetel mit sem javított a han​gulatán, bár a zene kellemes volt, ám a lenge öltözetű „múzsák" láttán minduntalan Brynn jutott az eszébe. A felesége keblei sokkal csábítóak és kemé​nyebbek, lába hosszabb és kecsesebb, haja színe ragyogóbb, szeme szikrázóbb. Ráadásul egyetlen „múzsa" sem rendelkezett Brynn éles eszével, szelle​mességben messze elmaradtak mögötte.
Az ördögbe, dünnyögte Lucian. Azért jött ide, hogy legalább egy rövidke időre kiűzze gondolataiból szép​séges feleségét... Fogta a poharát és kiment a terasz​ra, ahol az egyik kőkorlátnak támaszkodva folytatta elmélkedését.

- Te meg mit keresel idekint a hidegben? - szólalt meg mögötte Dare. - Nem elég szórakoztató a műsor?

- Semmi baj a műsorral - felelte Lucian.

- Akkor bizony asszony van a dologban. Gondolom, a feleségedről van szó.

- Úgy is mondhatjuk - vágta rá Lucian gúnyosan. Dare odalépett a korláthoz.

- Nem hittem volna, hogy ennyire elveszted a fejed egy nő miatt, Luce.

- Tudod, az érdekházasságom cseppet sem szolgál​ja az érdekeimet. Most már bánom, hogy ennyire ra​gaszkodtam ehhez a nőhöz.

- Akkor keress magadnak egy készséges szeretőt, ő majd megvigasztal.

- Te mindig így oldod meg a problémáidat?

- Eddig bevált - felelte Dare kedvesen.

- Nem akarok szeretőt - rázta meg Lucian a fejét. -Már így is sokat pletykálnak a házasságomról, nem hiányzik egy újabb botrány.

Dare az éjszakai sötétséget fürkészte.

- Nem sokat tudok a házaséletről, bár egyszer kis híján igába hajtottam a fejem.

- Hogyhogy? - kapta fel a fejét Lucian meglepődve.

- Régen volt - vont vállat Dare -, és Isten a tudója, mindent elkövettem, hogy örökre elfelejtsem azt az időszakot.

- Mi történt?

- Ostoba módon azt hittem, szerelmes vagyok, és meggondolatlanul meg is kértem a lány kezét. Csak​hogy az ifjú hölgy nem is volt annyira ártatlan, mint mutatta - keményedett meg Dare hangja, de aztán mosolyogva folytatta: - Azóta szereztem némi tapasz​talatot, így joggal adhatok neked egy-két tanácsot.

- Csupa fül vagyok - derült fel Lucian.

- Először is, légy egy kicsit figyelmesebb a felesé​geddel. Abból, amit hallottam, csúnyán elbántál vele. Az oltár elé rángattad, majd a nászéjszakán eltűntél, mint a kámfor, és a titkároddal hozattad Londonba, egyenesen a barátságosnak cseppet sem mondható rokonaid közé. Képzeld csak magad a helyébe...

- Nem ez lenne az első alkalom, hogy arrogánsnak neveznek.

-Akkor sem kellett volna oly hirtelen magára hagynod, Luce. Ez cseppet sem volt lovagias a részed​ről. Ezzel a viselkedéssel nem fogod elnyerni a szívét. - Dare jelentőségteljesen hallgatott. - El akarod nyer​ni a szívét? És te? Te készen állsz a szerelemre?

Lucian elhúzta a száját. Őrültség lenne beleszeretni Brynnbe, hiszen már így is bolondot csinált magából. Ez a smaragdszemű szirén teljesen megbabonázta, és igen... határozottan a kedvére volt a dolog.

- Nem tudom - felelte végül. - A szerelem sose sze​repelt a terveim között. Én csak örököst akarok.

- Meglehet, hogy a terved túlságosan is a logikán alapszik, ám szívügyekben sose keress logikát. - Dare megköszörülte a torkát. - Az ördög vigye el, úgy lát​szik, vénségemre teljesen elment az eszem, hogy ro​mantikus előadást tartok neked. De egy dolgot bizto​san mondhatok: ha továbbra is elhanyagolod a fele​séged, előbb-utóbb a helyedbe lép valaki - tette hozzá komoly arccal.

- Már megtörtént - felelte Lucian, és belekortyolt a konyakjába. - Azok a bolondok egymás után veszítik el a fejüket az átok miatt.

- Miféle átokról van szó?

- Nem mondtam még, hogy a feleségem szerint el van átkozva? A férfiak egy nyomorult átok miatt üldözik szerelmükkel, sőt még az álmukban is kísérti őket.

- Érdekes - vigyorgott Dare.

- A helyükben nem találnád érdekesnek.

- Csak ennyi a baj?

- Brynn szerint nem vagyok veszélyben - keménye​dett meg Lucian arca.

- És te hiszel neki?

- Magam is csodálkozom rajta, de igen, hiszek ne​ki. Cornwallban mindent megtett, hogy elkerülje a fér​fiakat, engem is beleértve. Amikor Londonba érkezett, azt hittem, csak azért tüzeli fel a férfiakat, hogy bosszút álljon rajtam, amiért cserben hagytam, de most már komoly kétségeim támadtak. Még szűz volt, ami​kor hozzám jött.

Dare eltöprengett a hallottakon. -Egy erényes asszony kincset ér... - jegyezte meg végül.

- Igazad van, de az már cseppet sincs ínyemre, hogy folyton meg akarják hódítani a férfiak.

-Akkor azt javaslom, kövesd a példájukat.

- Micsoda? Ostoba párbajokra pazaroljam az idő​met?

- Nem, dehogy, csak csábítsd el. Használd a vonz​erődet. Egyébként meg vagyok döbbenve, Luce. Szél​sebesen, udvarlás nélkül feleségül veszel egy gyönyö​rű nőt, majd azon nyomban elhagyod. Ezek után ne csodálkozz a viselkedésén.

- Igazad van - felelte Lucian csendesen. - Mindent elrontottam.

- Azért ne roskadj ennyire magadba.

Lucian immár keservesen megbánta különc visel​kedését. Bár a vágyat kétségkívül fel tudta ébreszteni Brynnben, ennél többet, sokkal többet akart. Akarta, hogy magától is a karjaiban heverjen, emellett békes​ségre, bizalomra, sőt barátságra áhítozott. Meg akar​ta ismerni a feleségét, tudni akarta, hogyan érez, mit gondol, miben reménykedik, milyen félelmek gyöt​rik...

- Eddig még egyetlen nő sem bírt ellenállni neked -jegyezte meg Dare.

- Látom, tényleg nem ismered a feleségemet - vág​ta rá Lucian.

- Őt valóban nem ismerem, de a nőkről tudok egyet s mást. Azt javaslom, menj haza, és szánj rá egy kis időt. Le vihetnéd vidékre.

- Most nem mehetek el Londonból - rázta meg Lu​cian a fejét.

- Miért nem? Mi lehet fontosabb annál, mint hogy egyszer s mindenkorra véget vess ennek a nyomorú​ságos helyzetnek? Mellesleg megjegyzem, ilyen állapotban a hazádnak se leszel sokáig hasznára.

Dare-nek igaza volt, ugyanis a hetek óta tartó fe​szültség a munkájára is rányomta a bélyegét. Talán mégis meg kellene próbálkoznia az udvarlással.

Tudta, nem lesz könnyű dolga, és gyors eredmény​re sem számíthat, de lassan, apránként cselekszik majd, nehogy elriassza magától Brynnt. Tán még a köl​csönös vonzalom, netán szerelem is lehetne belőle...
• • •
Másnap reggel Brynn nagyot nézett, amikor a férje csatlakozott hozzá az ebédlőben. Lucian általában ko​rán reggel elment otthonról.

A férfi azonban kedvesen köszöntötte, majd a tála​lószekrénynél teleszedte a tányérját, s miután kért egy csésze kávét, elbocsátotta a körülöttük tébláboló inast. Aztán mosolyogva helyet foglalt az asztalnál, s bele​merült az egyik újságba. Brynn értetlenül nézte.

Tudta, hogy előző este Lucian későn ért haza, mivel álmatlanul forgolódott az ágyában, ám hiába várta. Bizonyára szórakoztatóbb elfoglaltságot is talált ma​gának, gondolta, ám meglepő módon fájdalommal töltötte el, amikor elképzelte, hogy a férje egy másik nő karjaiban vigasztalódott.

Egy idő után Lucian összehajtotta az újságot, s ne​kilátott a reggelijének.

- Látom, nincs rajtad lovaglóruha - szólalt meg vé​gül. - Nem akarsz lovagolni ma reggel?

Raven beszámolt neki a szokásos reggeli sétalovag​lásról, gondolta Brynn, ám meglepte a ruhájára vo​natkozó megjegyzés.

- Nem - felelte óvatosan.

- Miért nem?

- Soha többé nem megyek ki a városba - tört ki Brynnből.

- De miért?

- Mert így biztonságos.

- Ez már túlzás, kedvesem - húzta fel Lucian a szemöldökét.

- Amúgy is megtiltottad, hogy felhívjam magamra az ostoba ficsúrok figyelmét, és így legalább teljes mértékben elkerülöm őket.

- Nem szükséges a magányba menekülnöd.

- Majd megszokom, de bevallom, még ez is jobb, mint a vidéki birtokodon élni, ahol senkit sem ismerek.

- Támadt egy ötletem - nézett rá Lucián komolyan. - Szereted Shakespearet?

- Igen, miért?

- Arra gondoltam, ma este elmehetnénk színházba.
 -Mi?

- Engedélyeddel szívesen elkísérnélek - mosolygott Lucian.

- Miért?

- Olajággal jöttem, Brynn.

- Fel nem foghatom, mi ez a fordulat - jegyezte meg Brynn.

- Nem bírom ezt az állandó feszültséget. Vessünk véget ennek. Nem harcolhatunk örökké...

Brynn sem bírta a konfliktusokkal teli életet, és a kirobbanóan érzéki végkifejletek is megviselték az ide​geit. Még most is élénken emlékezett a hintóbeli durva, állatias szeretkezésükre, ám ha Lucian érdekeit nézi, akkor inkább nem változtat a jelenlegi helyzeten.

- Nem akartam csatatérré változtatni a házasságo​mat - folytatta Lucian. - Borzasztóan sajnálom, hogy így történt. - Brynn lesütötte a szemét, s azt kívánta magában, bárcsak Lucian szeme ne lenne ennyire kék, a szempillái ne lennének ilyen észvesztőén hosszúak. - Tudom, nem voltam eszményi férj, de sze​retném jóvátenni.

Brynn elszoruló torokkal hallgatta. Végül a férfi felsóhajtott.

-Felülemelkedhetnénk a magánéleti problémáin​kon, hogy jobb színben tűnjünk fel az emberek előtt. Ha együtt látnak bennünket, talán sikerül elhallgat​tatni a pletykákat.

- Igen... szerintem is.

Lucian felállt és átment Brynn oldalára, majd gá​lánsán kezet csókolt neki.

- Akkor este találkozunk.

Brynn egészen az ágyékáig beleremegett a forró ajkak érintésébe. Lucian már régen elment otthonról, ám ő még mindig az asztalnál merengett. Igen, ő is szeretett volna véget vetni az ellenségeskedésnek, de nem merte lerombolni a maga emelte falakat, ugyan​akkor azt is tudta, hogy ha Lucian gyengédséggel és kedvességgel próbálja meghódítani, előbb-utóbb képtelen lesz ellenállni neki. Már így is túlságosan vá​gyott a közelségére...
• • •
A Drury Lane Színházban mindenki izgatottan figyelte a páholyukban helyet foglaló lord és lady Wycliffot. Brynn még sose látott igazi színielőadást; a Dél-Cornwallban megforduló színészek nem a szakma javát ké​pezték, így most lélegzetvisszafojtva várta, hogy kez​detét vegye a műsor.

Aznap Lucian is kitett magáért, ugyanis szokásától eltérően otthon vacsorázott, s úgy viselkedett, mintha őszintén élvezné a társaságát. Nagyon igyekezett jó benyomást kelteni a feleségében.

Ezzel szemben Brynn mindent megtett, hogy meg​őrizze a köztük lévő távolságot. Tűzvörös haját szelíd kontyba tűzte, elefántcsontszínű szoknyáját egy ezüstösen csillogó kabátkával varázsolta tökéletessé, s bár az alkalomhoz kissé szerényen öltözködött, Lu​cian elismerő pillantással díjazta igyekezetét.

A színházban Lucian lovagiasan kezet csókolt neki, és szerelmes tekintettel nézett a szemébe. Brynnt meghatotta ez a figyelmesség, bár sejtette, hogy a fér​je gesztusai valójában a kíváncsi nézőknek szólnak.

Amint elfoglalták helyüket, egymás után érkeztek a látogatók, akik alig várták, hogy bemutatkozhassanak a grófnőnek. Lucian mindvégig elbűvölően és szelle​mesen beszélt, ellenben fél kezét birtokló módon fo​lyamatosan Brynn vállán nyugtatta. Mikor végre ma​gukra maradtak, Lucian gyengéden megfogta Brynn kezét, és az első felvonás végéig el sem engedte.

Ekkor Brynn lelkendezve felsóhajtott.

- Ragyog a szemed - súgta Lucian a fülébe. - Jól sejtem, hogy az előadás elnyerte a tetszésedet?

- Csodálatos - felelte Brynn őszintén. - Bár azt hi​szem, ez kissé vidékiesen hangzik.

- Talán így van - mosolygott Lucian talányosan. - A divatos társaságban kötelező némi unalmat tettetni, de a lelkesedésed kétségkívül üdítően hat.

- Köszönöm, hogy elhoztál, Lucian - mondta Brynn őszintén.

-Az örömöd az én örömöm is - hajolt meg Lucian gálánsán.

- Neked nem tetszik az előadás?

- De igen, csakhogy én már legalább hatszor láttam ezt a darabot. A csekély számú előadást tekintve hamarosan neked sem kell megjátszani az unalmat.

- Shakespeare-t sohasem lehet megunni, de ha te ilyen életet élsz, akkor inkább nem veszek részt benne - fakadt ki Brynn, de rögtön meg is bánta, hogy epés megjegyzésével tönkretette a gyönyörű pillanatot.

Ekkor lord Castlereagh személyében szerencsére új látogatót kaptak. A külügyminiszter rendkívül tartóz​kodóan viselkedett Brynnel, ám a jelek szerint igen jó barátság fűzte Lucianhoz, akivel hamarosan szelle​mes társalgásba bonyolódtak.

-Ön remekül választott feleséget, Lucian - szólt Castlereagh búcsúzóul. - Meglep, hogy éppen a messzi Cornwallban bukkant rá.

- Köszönöm - mondta Lucian. Brynn érezte, hogy elpirul a szerelmes tekintetétől

- Biztosíthatom, lady Wycliff, hogy a férjét Nagy-Britannia egyik legragyogóbb elméjeként tartjuk szá​mon, így merem remélni, hogy nincs ellenére, ha továbbra is az alkalmazásunkban marad. Nélküle már rég Napóleon uralná a világot.

- Ugyan, nem vagyok akkora hős, mint amilyennek lefest - tiltakozott Lucian.

-Ön túlságosan szerény - mondta Castlereagh, majd Brynnhez fordult. - Tavaly tavasszal jókora koc​kázatot vállalt, amikor kimentette March herceget a békaevők karmaiból. Kérje meg a férjét, hogy néha meséljen a kalandjairól.

- Sajnos a férjem nem osztja meg velem a titkait -húzta fel Brynn a szemöldökét.

- Bölcsen teszi, és hálás vagyok neki, hogy a mi oldalunkon áll.

Brynn tisztában volt a dicséret súlyával, ami tovább fokozta kíváncsiságát Lucian titkos tevékenységét illetően.

Hazafelé, a hintóban elmerengett lord Castlereagh szavain, majd végül megszólalt:

- Pontosan mi a dolgod a külügyminisztériumban?

- Teszem, amivel megbíznak - felelte Lucian titok​zatosan.

- Az életed is kockáztatod?

- Csak ritkán, de megesik.

- A külügyminiszter másképp vélekedne. Castlereagh hősnek nevezett, és tudom, hogy Raven is annak tekint.

- Raven elfogult - vágta rá Lucian szárazon.

- Lord March megmentésével mindenképpen nagy kockázatot vállaltál.

- Csupán a kötelességemet teljesítettem.

- Bárcsak a többi nemesember is hozzád hasonlóan szolgálná a hazáját - tett pontot Brynn a vita végére. - Kíváncsi vagyok, hogyan keveredtél bele ebbe az egészbe.

- Az udvarias vagy az őszinte változatot szeretnéd hallani? - fordult feléje Lucian a sötétben.

- Az igazat akarom haliam.

-Az történt, hogy elegem lett a sok tivornyából. Nincs ebben semmi különös, sem pedig valamiféle hő​siesség. Kiváltságos életet éltem, és mivel a szüleimet rögtön a nagykorúságom elérése után elvitte a láz, akkora vagyon hullott az ölembe, hogy életem végéig sem tudom elkölteni. Sokáig úgy éreztem magam... -Lucian a megfelelő szót kereste. - Valahogy nem talál​tam önmagam. Alig tudtam valamit az európai ese​ményekről, de amikor tíz évvel ezelőtt az egyik leg​jobb barátom, aki a franciák ellen harcolt, életét vesztette az egyik csatában, hirtelen rádöbbentem, hogy az élet nemcsak szórakozásból áll.

Brynn érezte a hangjából áradó fájdalmat.

- Külügyi szolgálatra jelentkeztem, abban a re​ményben, hogy sikerül valahogy kitölteni azt az... ürességet... És végül megtaláltam a célomat. Megérte kockáztatnom.

Brynnt meglepte ez a bizalmas hangnem. Őszinte bocsánatkéréssel tartozott Luciannak, akit gátlástalan élvhajhásznak tartott, holott valójában az életét is kockára tette másokért.

Ettől a felismeréstől hirtelen nagyon... kicsinek érezte magát, és mély megbánás költözött a lelkébe.

- Nem is sejtettem, hogy ilyen... fontos, amit teszel- szólalt meg csendesen.

- Én sem voltam túl bőbeszédű - vont vállat Lucian.

- Ezért hagytál ott a nászéjszakánkon? A munkád miatt?

- Igen, és el sem tudod képzelni, mekkora fájdal​mat éreztem... Megbocsátottál volna, ha tudod az iga​zat?

Brynn lélegzete elakadt a kedves hangtól.

- Ha jól emlékszem, nem voltam túlságosan meg​bocsátó hangulatban - mondta az igazságnak megfelelően. - De biztosan megértettem volna, hiszen első a kötelesség.

- Szerelmem, számomra a Napóleon feletti győze​lem már nem puszta kötelesség - nevetett fel Lucian.

- Ez az életem, és miután oly sok barátomat elvesztet​tem ebben a háborúban, látni akarom, hogy az a gaz​ember megfizet azért a sok szenvedésért és pusz​tításért. Mindent, ismétlem, mindent megteszek, hogy végezzek vele. - Lucián megcsóválta a fejét. - Csúnya történetek ezek, nem hölgyek fülének valók.

Talán valóban csúnya történetek voltak, ám Brynn szívesen meghallgatta volna, hogy jobban megértse ennek a meglepően bonyolult embernek a jellemét, akihez hozzákötötte az életét.

Az út többi részét néma csendben, gondolataikba merülve töltötték, s amikor hazaértek, Lucian gálán​sán a karját nyújtotta feleségének. A házba lépve azonban megtudták, hogy Luciannak látogatója érke​zett.

Lucian kurtán odabiccentett Brynnek. Érezte, hogy rossz hírek várnak rá.

- Sajnálom, drágám, de muszáj beszélnem vele.

- Természetesen - mosolygott Brynn.

Lucian sajnálkozva nézte, ahogy felmegy a széles lépcsőn, aztán a dolgozószobába sietett, ahol Philip Barton várt rá.

- Elnézést kérek a zavarásért, uram, de fontos hí​reim vannak - állt fel a férfi. - Az utolsó lopott aranyszállítmány megérkezett Boulogne-ba.

Lucián nagyot káromkodott a hír hallatán.

- És onnan hová került?

-Nem tudjuk, ugyanis a nyomok hirtelen köddé váltak.

- Hogy az ördögbe tűnhet el enni arany? - fakadt ki Lucian dühösen.

- Lehet, hogy kisebb részekre osztották, de az em​bereim folytatják a keresést. Nagyon sajnálom, uram.

Lucian a fogait csikorgatta dühében.

- Ön nem tehet róla, Philip.

- Nagy valószínűséggel ismét lord Caliban a tettes.

- Ő is felbukkant valahol?

- Nem, ezúttal senki se látta. Arra gondoltam, eset​leg el akar menni Franciaországba, hogy személyesen folytassa a nyomozást.

Lucian habozott a válasszal. Már régóta el akarta kapni Calibant, de most nem hagyhatta magára Brynnt. Különben is, az arany minden bizonnyal már Napóleon ládáiban lapul.

- Nem, most nem megyek Franciaországba - felelte végül. - De ön elmehetne helyettem, Philip.

- Én, uram?

- Alig van néhány Calibanhoz vezető nyomunk, így nem kockáztathatjuk, hogy azt a keveset is elveszít​sük. Nekem pedig okvetlenül Londonban kell marad​nom.

-Rendben van, uram - csillant fel a fiatalember szeme. - Máris intézkedem.

- Ne keseredjen el, ha nem jár eredménnyel - fi​gyelmeztette Lucian.

- Értem. És az is lehetséges, hogy Caliban el sem ment Franciaországba, csak az aranyat szállíttatta oda - ráncolta Barton a homlokát. - Bele se akarok gondolni, hogy az a gazember az orrunk előtt tervez​geti a cselszövéseit.

- Engem is bosszant ez az állapot - értett egyet Lucián. - Ezért arra gondoltam, hogy ezúttal itthon folytatjuk a keresést.

- Itthon, uram?

- A londoni társaságban. Tudjuk, hogy gazdag, és főúri körökben mozog, s a szezon kezdetével feltehe​tően ő is fel fog bukkanni valahol. Majd megkérem Wolvertont, hogy segítsen nekünk kideríteni, kiről lehet szó.

- Uram, tudom, hogy lord Wolverton a barátja, de szerintem őt kizárólag a... - Barton hirtelen zavartan elhallgatott.

- A saját szórakozása érdekli? - fejezte be helyette a mondatot Lucian.

- Igen, uram. Bocsásson meg a kérdésért, de biztos benne, hogy rá lehet bízni egy ilyen kényes feladatot?

- Dare igen megbízható, higgye el. Komolytalannak tűnik, de otthonosan mozog a társaságban - minden​hol ott van, ismer mindenkit, s a segítségével leszű​kíthetjük a gyanúsítottak körét. Végre neki is kijut egy fontos feladat...

- Bízom benne, hogy sikerrel jár - csóválta a fejét Barton.

Lucian mosolyogva nézett Bartonra. Nem ez volt az első alkalom, hogy a férfi kétségbe vonta a módszere​it, de eddig nem volt oka panaszra.

Ezután kikísérte a vendégét, majd felbaktatott az emeletre. Mindez nem történt volna meg, ha Brynn helyett a feladatára összpontosít, gondolta bosszúsan.

A hálószobájába lépve dühösen letépte a nyakken​dőjét, ám ekkor megtorpant. A lakosztályaikat össze​kötő ajtó tárva-nyitva állt, Brynn szobájából halvány fény szűrődött ki. Meglepetésére Brynnt teljesen fel​öltözve a nappaliban találta, mintha rá várt volna.

Brynn felnézett a könyvéből, tekintetükben szokás szerint most is erős szexuális érdeklődés villant fel.

- Remélem, nem kaptál rossz híreket - szólt Brynn.

Bár ez remek alkalom lett volna arra, hogy benső​ségesebbé tegyék a kapcsolatukat, Lucian mégis habozott.

Egyfelől szívesen megosztotta volna feleségével a titkait, ám nem hagyhatta figyelmen kívül a lehetősé​get, hogy esetleg Brynn is részt vesz a bátyja tevé​kenységében. Ha így van, akkor végzetes hibát követne el azzal, hogy elárulja neki az információkat.

Az ellenségem vagy, Brynn?

- Elég rosszakat - felelte végül, majd helyet foglalt az egyik karosszékben; hosszú lábait kényelmesen kinyújtóztatta. - Megtudtam, hogy egy szállítmány csempészáru került át Franciaországba.

- Csempészáru? - húzta fel Brynn a szemöldökét.

- Most nem a szokásos feketepiaci holmiról van szó, hanem a brit kormány aranyáról. Pár hónappal ezelőtt egy csempészbanda ellopott egy aranyszállít​mányt, amit most Franciaországba juttattak.

- De miért éppen Franciaországba?

Őszintén döbbentnek tűnik, jegyezte meg gondolat​ban Lucian.

-Mert Boney-nak szüksége van az aranyra, hogy fenntartsa a seregeit. A francia bankjegyek gyakor​latilag elértéktelenedtek - húzta el Lucian a száját. -A csempészek rendkívül veszélyesek Angliára nézve, ugyanis megfosztanak bennünket a háborúhoz nélkü​lözhetetlen aranytól, másfelől a segítségükkel a fran​ciák tovább folytathatják az esztelen mészárlást.

Brynn figyelmesen hallgatott.

- A csempészbanda rendkívül veszélyes – folytatta Lucian. - Gondolkodás nélkül lemészárolnak min​denkit, aki keresztezi az útjukat. Te Cornwallban nőt​tél fel, így biztosan tudod, mi az a szabadkeres​kedelem.

- Azt hiszem, tudom - felelte Brynn szemlesütve. - Így vagy úgy, de minden család benne van. Hozzá​tartozik a mindennapi élethez.

- Az a helyzet, hogy sehogy sem tudunk rátalálni a vezetőjükre. Talán a bátyád segíthetne a nyomozás​ban.

- A bátyám? - kérdezte Brynn óvatosan.

- Sir Grayson okos ember, és arra gondoltam, eset​leg van ötlete, hogy hol találom az aranycsempészeket - mosolygott Lucian. - Nézd Brynn, nekem nem célom tönkretenni a cornwalliakat, csupán az aranyat aka​rom, nehogy francia kézre kerüljön. Véget kell vetni a vérontásnak.

-Nem tudom, hogyan segíthetne neked Gray -szólalt meg végül Brynn -, de attól még megkérdez​hetem.

Lucian kipréselt egy mosolyt. Nem is merte remél​ni, hogy Brynn beismeri, hogy tudomása van a bátyja tevékenységéről.

Felállt, és gyengéden homlokon csókolta gyönyörű feleségét.

- Aludj jól, kis szirén.

Brynnt meglepte a kedves gesztus.

- Nem maradsz itt éjszakára? - kérdezte.

- Csak ha te is akarod.

A tekintetük egy pillanatra összefonódott, majd Brynn lehajtotta a fejét.

- Rendben van - szólalt meg Lucian. - Akkor most összeszedem minden akaraterőmet. - Mivel Brynn nem válaszolt, így folytatta: - Semmi baj, szerelmem. Nem akarom rád erőltetni magam, inkább kivárom azt a meghívást.

- Cselekedj belátásod szerint - mondta Brynn hal​kan.

- Valóban?

Brynn nézte, ahogy a férfi elfordul, aztán elhagyja a lakosztályát. Sok minden történt ezen az estén, ami felzaklatta gondolatait.

Eddig azt hitte, Grayson csak bor-, konyak- meg se​lyemcsempészettel foglalkozik; álmában se gondolta volna, hogy aranyat lop az ellenség számára. Hiszen ez hazaárulás, harapta be az ajkát. Ezt biztosan ész​revette volna. Ilyesmit nem tudott volna eltitkolni előle... bár az is igaz, hogy már hetek óta nem talál​koztak.

És az utolsó látogatása alkalmával Gray szokatla​nul gondterheltnek tűnt... és Lucian külügyi szolgála​ta iránt is érdeklődött.

És most a férje rejtélyes megjegyzései... Vajon gya​nakszik Graysonra?

Szívét átjárta a féltő félelem. Túlságosan is alábe​csülte Luciant, akiről kiderült, hogy sokkal több egy unatkozó nemesembernél. Tisztelettel tekintett rá, egyben arra is ráébredt, hogy a férje rendkívül intelli​gens, ösztönösen tiszta gondolkodással megáldott ember, akinek feltett szándéka, hogy börtönbe juttat​ja az árulókat. És ha most Graysonra gyanakszik...

Vajon mindvégig őrá gyanakodott? Talán Cornwallba is azért utazott le? Esetleg az udvarlás meg a házasság is csak arra volt jó, hogy közelebb kerüljön Gray-hez?

És Gray... neki vajon miért volt akkora szüksége Lucian pecsétgyűrűjére? Édes istenem... Talán Gray tényleg hazaáruló, ő pedig tudtán kívül segédkezett neki?

Rettenetes gondolatok.

Brynn megrázta a fejét, száját összeszorította.

Egyelőre nem fog vádaskodni, de eldöntötte, hogy másnap reggel első dolga lesz megírni neki egy leve​let, hogy tisztázza magát.
 Tizenharmadik fejezet
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ucian ekkor oldalra lépett, s acélos kezével megragadta a tőr markolatát. Összeszorított fogakkal küzdöttek, mígnem a támadó Lucian felé lendült, és egyensúlyukat vesztve mindketten a földre zuhantak.

Lucian ösztönösen oldalra gurult, majd kezében a tőrrel talpra szökkent. Ellenfele nyöszörögve kapott a mellkasán tátongó sebhez, melyből vastag sugárban tört elő a vére.

Lucian kezéből csörömpölve kiesett a tőr, ahogy le​térdelt melléje, és átölelte.

- Giles... - suttogta kétségbeesetten.

- Bocsáss meg, Luce... így kellett lennie... Kérlek... ne mondd el sen...

Utolsó szavai görcsös köhögésbe fúltak, ajkait el​lepte a véres hab. -Ne...!

Brynn kalapáló szívvel felriadt álmából, és felült az ágyában. a szobában sűrű sötétség, ijesztő csend ho​nolt. Ekkor Lucian szobájából fojtott nyögésre lett fi​gyelmes, mire gyorsan gyertyát gyújtott és átment a szomszédos lakosztályba. a férfi a magas ágyon he​vert, fejét nyugtalanul dobálta álmában. a gyűrött le​pedők épphogy elfedték meztelenségét. Lucian ismét feljajdult, a fájdalmas hang egyene​sen a mellkasából szakadt fel. Brynn föléje hajolt, s lágyan végigsimított hideg verejtéktől gyöngyöző hom​lokán.

A férfi rémülten kiszakadt a gyötrelmes álomból, majd váratlanul megragadta Brynn csuklóját.

-Sajnálom, hogy felébresztettelek, csak... rosszat álmodtál - hebegte Brynn.

Lucian tekintetéből lassan eltűnt a vadállatias csil​logás.

-Már megint az a rémálom - mondta rekedtes hangon. - Megöltem..

Brynn pontosan tudta, miről beszél, ennek ellenére nem akarta megijeszteni azzal, hogy mindkettőjüket ugyanaz a sötét látomás kínozza. Lucian amúgy sem hinne neki.

- Jól vagy? - kérdezte Brynn a férfi reszkető testét látva.

Lucian lassan oldalra fordult, majd felkönyökölt, s arcát a tenyerébe hajtotta.

-Akkor... - mondta Brynn, és sarkon fordult.

- Ne hagyj itt... kérlek.

Brynn habozott. Mezítláb, hálóingben, kibontott hajjal állt az ágy mellett, de ezúttal úgy tűnt, Lucianban fel sem merült a csábítás gondolata.

A gyertyát óvatosan az éjjeliszekrényre helyezte. Nem hagyhatta magára Luciant, most, amikor vigasz​ra vágyott.

- Nem akarod elmesélni, mit álmodtál? - kérdezte. - Theonak is gyakran voltak rémálmai, és ha beszélt róluk, csökkent a félelme.

- Ne akard tudni - sütötte le Lucian a szemét. Brynn leült az ágy szélére; próbált minél távolabb maradni a meztelen férfitól.

- De igen, Lucian, mert látom, sokat szenvedsz mi​atta.

- Megöltem egy embert - szólalt meg Lucian hosszas gondolkodás után. - A barátom volt.

- Giles? Álmodban az ő nevét kiáltottad.

- Igen, Giles - bólintott Lucian.

-De nem hidegvérrel végeztél vele - vigasztalta Brynn.

- Nem, nem hidegvérrel. Áruló volt...

Újabb hosszú szünet következett; Lucian arcáról lerítt, hogy nem tudja, mennyit árulhat el a titkából.

- Mi történt? - kérdezte Brynn.

- Tavaly tavasszal... amikor Franciaországban vol​tam, hogy felkutassam Marchot... - sóhajtott fel Lu​cian -, ... egy összeesküvés nyomára bukkantam. A barátom, Giles a franciáknak dolgozott... elárulta nekik az ügynökeinket. Amikor rákérdeztem, könyör​gött, hogy ne adjam fel.

Lucian arca rettenetes lelki gyötrelemről tanús​kodott.

- Nem engedhettem el, hiszen sok emberünk halt meg az árulása miatt. Giles olyan volt, akár a sarokba szorított róka. Előhúzott egy tőrt, és rám támadt... Én védtem magam, de ő... a saját tőre által halt meg. -Lucian a kezére meredt. - Azóta is látni vélem a vérét a kezemen - suttogta.

Hátrahanyatlott, a szemét lehunyta. Brynn szíve megszakadt a látványtól. Finoman megsimogatta a férfi homlokát, aki kinyújtotta kezét és magára húzta. Testük oly szorosan összesimult, hogy a bőrén át érez​te Lucian szívdobbanásait.

Egy ideig Brynn mozdulatlanul feküdt a férjén, majd csitítóan átölelte. Lucian mintegy válaszképpen a vállába temette fejét, mintha így elbújhatna a fájdal​ma elől.

- Elborzadtál - suttogta.

- Nem... dehogy - tiltakozott Brynn. - Nem volt vá​lasztásod.

- Ez igaz - tört ki Lucian dühösen. - Giles nem ha​gyott nekem választást, de neki sem volt más lehetősége. Megzsarolták... a szexuális érdeklődése miatt. Annyira félt, hogy kiderül a titka, hogy szégye​nében egy sokkal súlyosabb bűncselekménybe menekült.

- És elárulta a hazáját.

- Valaki minduntalan lecsap a felső osztálybeli fia​talokra, feltehetően ez a személy is nemesi szárma​zású - sóhajtott fej Lucian. - És vesztegetéssel vagy zsarolással ráveszi őket a hazaárulásra. Mit nem adnék érte, ha végre rácsok mögött tudhatnám...

- Szóval Giles kényszer hatására cselekedett? -kérdezte Brynn.

- Igen. A végén már térden állva zokogott nekem, aztán váratlanul nekem támadt. Még most sem tudom biztosan, hogy velem, vagy saját magával akart-e vé​gezni. Erről senkinek sem beszéltem, mindenki úgy tudja, hogy rablótámadás áldozata lett.

- Nem hibáztathatod magad miatta - szólt Brynn csendesen.

- Én is tudom - nevetett fel Lucian keserűen -, de a rémálmokban ne keress logikát. Néha a saját halálo​mat is látom.

- A saját halálodat?

- A kezem először Giles, aztán a saját véremtől vörös. Haldoklom. Megérdemlem a halált, mert megöltem.

- Lucian... nem volt más választásod. Bocsáss meg magadnak.

-Már megpróbáltam, elhiheted... Nem gondoltam volna, hogy ennyire megvisel ez az eset, de amikor szembenéztem a halállal, rájöttem, hogy én is halandó vagyok, és semmit, még egy örököst sem hagyok ma​gam után.

- Tehát ezért akarsz annyira egy fiúgyermeket -szólalt meg Brynn. Végre kezdte megérteni a férjét.

-Igen... nem akarom, hogy hiábavaló legyen az életem, szeretném, ha a fiam tovább vinné a nevem.

Lucian vallomása sokkal nagyobb hatással volt Brynnre, mint bármilyen udvarlás.

- Lucian - suttogta. Ő is meg akarta osztani vele félelmeit, hogy az átok miatt egy napon egyedül, magányosan kell szembenéznie a halállal.

- Nagyon beképzelt voltam, amikor azt hittem, szívesen szülsz nekem egy fiút - simogatta meg Lucian a vörösen sötétlő hajkoronát.

- Én inkább azt találtam sértőnek, hogy tenyészkancának néztél. Egyébként meg szívesen leszek a gyereked vagy a gyerekeid anyja, csak az elején egy​szerűen nem akartam férjhez menni.

- Jól hallottam, hogy nincs ellenedre a szülés? -csodálkozott Lucian.

- Dehogy... bár az én okaim meglehetősen önzőek.

- Mi ebben az önzés?

- A gyerek mellett nem lennék annyira magányos -vallotta be Brynn.

- Magányos vagy?

- Mindig is az voltam, de te biztosan nem érted, miről beszélek.

Lucian gyengéden felemelte Brynn állát, s a sze​mébe nézett.

- Tévedsz, Brynn. Én is szenvedek a magánytól.

- Te? Honnan tudhatnád, mi az a magány? Ren​geteg barátod van.

- A fél kezemen össze tudom számolni, hány igazi barátom van.

- Az más - sütötte le Brynn a szemét. - Te megvá​laszthatod, hogy kiket szeress, de én folyton rettegek, hogy halált hozok arra, akire rámosolygok, vagy ne​tán a barátommá fogadom.

Lucian lágyan megsimogatta az arcát. Előtte Brynn még senkinek sem merte felfedni titkát, még a család​ja előtt sem beszélt félelmeiről. Legfeljebb az édesany​ja érthette volna meg...

- Brynn... az előbb arra kértél, hogy bocsássak meg magamnak Giles halála miatt. Most én kérlek, hogy te is tedd ugyanazt: bocsáss meg magadnak James miatt.

- Az más.

- Persze hogy más, hiszen nem érezted a vérét a kezeden. Nem vagy felelős, amiért vízbe fúlt.

Brynn hosszan nézte a férjét, s rádöbbent, hogy a maguk módján mindketten a démonaikkal küzdenek.

-A magányról pedig annyit... - suttogta Lucian bársonyos hangon -, hogy itt vagyunk egymásnak... együtt majd elűzzük a magányt.

Brynn összeszorult torokkal hallgatta.

- Tudom, hogy nem tettem kellemessé számodra a házaséletet - folytatta a férfi. - Én sem így akartam. Nem kellett volna olyan hosszú időre magadra hagy​jalak. A viselkedésemre nincs bocsánat... kizárólag a saját vágyaim, a saját szükségleteim érdekeltek. Lá​tod, ez az igazi önzés - nevetett fel gúnyosan.

- Nem voltál önző - nyelt nagyot Brynn. - Csak egy örököst akartál.

- Igen, de ettől még figyelmesebben is viselkedhet​tem volna. Brynn, sajnálom, hogy rosszul bántam veled... Szeretném, ha boldog... vagy legalább elé​gedett lennél mellettem. - Brynn tartózkodását lassan felemésztette az őszinte vallomás. - Ez a házasság nagyon rosszul indult, de talán még nem késő újra​kezdeni. Több is lehetne a kapcsolatunk ennél a lélek​telen csatatérnél, igazi férjed lehetnék.

- Nem, Lucian - felelte Brynn szomorúan. - Nem szabad megfeledkeznünk az átokról. Nem élhetünk igazi házasságban, mert belehalsz.

- Mondtam már, hogy nem hiszek az átokban, sze​relmem - mosolyodott el Lucian.

- De Lucian...

- Vállalom a kockázatot - csitította a férfi. - Nem érdekel az átok, belefáradtam a folytonos harcba.

Brynn a csontjáig érezte a férfi mosolyának erejét. Hogyan állhatna ellen ennek a gyönyörű arcnak, a karcsú, izmos testnek, a gyengédségnek? Túlságosan is könnyű lenne megadni magát a csábításnak, ám ha enged a kísértésnek, túlságosan messzire merész​kedik, ahonnan nincs visszaút...

- Ne harcolj többé ellenem, Brynn - kérte Lucian. Érintése lángra lobbantotta testét, mire kiutat ke​resve az ajtóra esett pillantása.

- Nem kell most válaszolnod, édesem, nem akarom erőltetni.

Brynn hálásan felült, ám Lucian könyörgő arccal megfogta a karját.

- Kérlek... ne menj el. Maradj velem ma éjjel, tartsd távol a rémeket.

Brynn a lelkiismeretével küszködött. Nem akart maradni, de Luciant sem akarta magára hagyni a dé​monaival.

- Ígérem, nem foglak letámadni - mosolygott a fér​fi. - Bár azzal, hogy itt fekszel mellettem és nem érinthetlek meg, csak tovább növeled kínjaimat. Kér​lek, maradj. Szükségem van rád, Brynn.

Brynn szíve ellágyult a könyörgéstől. Elfújta a gyer​tyát, mire jótékony sötétség borult rájuk. Hátat fordí​tott a férjének és feszülten felkészült a virrasztásra.

- Olyan finom illatod van - súgta Lucian, és arcát beletemette a dús hajzuhatagba.

Aztán a férfi légzése lassan egyenletesebbé vált, míg végre elaludt, azonban a közelsége csak tovább fokozta a lelkében dúló zűrzavart.

Lucian ajánlata igazán kecsegtető volt. Sokkal töb​bet kínált, mint a kezdeti hűvös kapcsolatot: igazi házasságot akart, mely véget vetne a magánynak.

De vajon mekkora árat kell fizetniük érte? Hogyan fogadhatná el, hiszen megszakadna a szíve, ha Luciannak baja esne miatta. Már így is túlságosan meg​kedvelte a férjét...

Nem, szó sem lehet róla, határozta el magát Brynn, és óvatosan elhúzódott tőle. Szomorú volt, hiszen tel​jesen reménytelennek látta, hogy ők ketten valaha boldog házasságban éljenek, de már régen megbékélt a gondolattal, hogy számára a szerelem már csak egy hiú ábránd marad.

Bárcsak külön élhetnének... Lucian megígérte, hogy amint teherbe esik, nem zaklatja többé. Akkor majd szaván fogja, és elmenekül előle.

És ha Lucian mégis többet akar majd, akkor kény​telen lesz elüldözni maga mellől. Nem számít, mit érez, Lucian élete mindennél többet ér.

Brynn lecsukta szemét, és nyugtalan álomba me​rült, de az ismeretlen környezetben gyakran felriadt. Lucian hajnalban ébredt, és először meglepődött, hogy az ágyában találta, de aztán lustán elmosolyo​dott.

- Vigyáztál rám, őrangyalom? - kérdezte álomittas hangon.

Brynn pirulva az ágy szélére húzódott.

- Köszönöm, hogy nem hagytál magamra, sze​relmem. Ezúttal csupa szépet álmodtam - szorította meg Lucian a felesége kezét, aki gyorsan felhúzta a térdét.

- Gondolkodtam az ajánlatodon, Lucian - kezdte Brynn halkan.

-És?

- És egyetértek veled abban, hogy jó lenne véget vetni az örökös csatározásnak, de... én mégis ragasz​kodnék az eredeti feltételekhez. Megígérted, hogy bé​kén hagysz, ha szülök neked egy fiút.

- Igen, így van, de azóta megváltozott egy s más.

- Nem igazán - nézett rá Brynn. Lucian ujjai köz​ben játékosan végigzongoráztak a gerincén, ami elterelte a figyelmét. - Én nem akartam ezt a házassá​got, és a véleményem azóta sem változott. - Lucian arca egy pillanatra csalódottá vált. - Azt mondtad, én döntöm el, hogyan tovább.

- Igen - vágta rá Lucian.

- Akkor szeretném, ha a házasságunk kizárólag üz​leti megállapodás maradna.

- Csak az átok miatt mondod.

- Elsősorban.

- Rám is szükséged lesz, hogy megfoganj.

- Igen, és ennek érdekében hajlandó vagyok alá​vetni magam a vágyaidnak.

- Én viszont úgy akarlak a karomban tartani, ahogy a legutóbb. Emlékszel, milyen vad voltál akkor, a hintóban?

- Kénytelen leszel beérni azzal, amit kapsz.

- Nem hiszem, hogy sokáig bírom ezt az állapotot.

- Miért nem?

- Mert még a gondolat is undorító, hogy rád eről​tetem magam csak azért, hogy gyereket szülj nekem.

- Szó sincs erőszakról, hiszen én is szeretnék egy gyereket.

- Ez sajnos nem elég, Brynn. Kezdem úgy érezni magam, mint egy tenyészcsődör, és a vonakodásoddal csak azt éred el, hogy nem fogsz többé érdekelni. Sajnálom, szerelmem, de a teljes együttműködésem nélkül nem lesz gyerekünk - jegyezte meg Lucian gú​nyosan.

- Nem fogok vonakodni - ígérte Brynn.

- Erről nem vagyok meggyőződve. Mint mondtam, nem fogom többé rád erőltetni magam; ezután neked kell kezdeményezned.

- Hogyhogy nekem kell kezdeményeznem?

- Ha szeretkezni akarsz, akkor mutasd is ki. Éb​reszd fel bennem a vágyat, szirénem.

-Azt sem tudom, mit kell tenni ilyenkor - vörö​södött el Brynn.

- Szívesen megmutatom, sőt akár most azonnal is elkezdhetjük.

- Most akarsz szeretkezni? - kerekedett el Brynn szeme.

- A legjobb alkalom - mosolygott a férfi. - Ha gye​reket akarunk, a lehető leggyakrabban kell csinál​nunk, hogy megfoganj. - Brynn némán hallgatta. -Ahogy óhajtod - mondta Lucian, és úgy tett, mintha ki akarna kelni az ágyból.

- Ne, várj! Mit kell tennem?
Tizennegyedik fejezet
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ényleg nekem kell megmondanom, hogy mit tegyél? - szegte fel a fejét Lucian. Nyilván​valóan mulattatta a helyzet. - Neked, a legen​dás szirénnek, aki egyetlen pillantással lángra lob​bantja a férfiakat?

Brynn még jobban elvörösödött; nem szívesen en​gedelmeskedett a férje kérésének, hiszen addigi élete során még a bujaság látszatát is kerülte.

- Kezdhetnéd azzal, hogy leveszed a hálóruhádat -javasolta a férfi készségesen. - A férfiak sose bírnak betelni egy gyönyörű női test látványával.

A házasságuk hetei alatt Brynn egyszer sem állt teljesen meztelenül a férje előtt.

- Fényes nappal van - tiltakozott Brynn.

-Alig hajnalodik, és nekünk sokszor kell szeret​keznünk, hogy elérjük célunkat. Gyere, szerelmem -mondta Lucian, Brynn habozása láttán. - Előttem nem kell szégyenkezned.

Brynn összeszedte bátorságát, és kibújt a hálóru​hájából, majd a finom kelmét a padlóra ejtette. Lucian érdeklődve figyelte.

- Így már jobb - suttogta a férfi, tekintetével bejár​va a hegyes mellbimbókat, majd a combok közötti sötét, göndör háromszöget. - És most izgass fel.

Brynn a lepedőre nézett, mely épphogy eltakarta a férfi hatalmasra duzzadt férfiasságát.

- Szerintem már így is fel vagy izgulva.

- Nem eléggé - mosolygott csábítóan a férfi, majd egy mozdulattal lerúgta magáról a lepedőt, ezzel fel​tárva gyönyörű testét.

Brynn lélegzete elakadt a látványtól. Lucian szép volt, karcsú és erős, vastag rúdja a köldökéig duzzadt. Ekkor Lucian összekulcsolta kezét a tarkóján.

- Várok, asszony.

Brynn zavarba jött ettől a viselkedéstől.

- Nem akarsz segíteni nekem?

- Nem. Csak fekszem mozdulatlanul, te meg azt te​szel velem, amit csak akarsz.

- Nem várhatod el tőlem, hogy örömlányként visel​kedjek - pirult el Brynn.

- Dehogyisnem, szerelmem. A férjed vagyok, előt​tem nem kell szégyenlősködnöd. Már láttad a szerszá​momat, érezted. Benned voltam, kielégítettelek vele.

Brynn testén már így is hullámokban futott át a gyönyör, ahogy eszébe jutott, hogy Lucian hosszú, kemény férfiassága nemsokára ismét belehatol. En​nek ellenére képtelen volt mozdulni.

- Megmutassam, mit kell tenned? - kérdezte végül Lucian.

- Igen - suttogta Brynn.

A férfi lenyúlt és megérintette magát.

- Figyeld meg, hogyan csinálom. - Azzal Lucian megmarkolta merevségét, s lassan végigsimított rajta. Brynn megbabonázva nézte, ahogy a keze lejjebb, a duzzadt herékig csúszott. - És most te következel. Érints meg. A legfinomabb simogatással is képes vagy felizgatni.

Brynn mély levegőt vett, s tétován megérintette a férje ágyékát, kőkemény férfiasságát.

- Még most sem tudom, mit kell tennem... 
-Hagyatkozz az ösztöneidre.

Az én férjem ez a gyönyörű, elegáns ember, gondol​ta. Jogom, sőt kötelességem, hogy megérintsem.

Lucian teste megfeszült, amikor a finom ujjak a hú​sára fonódtak, s Brynnt eltöltötte a büszkeség, ahogy a vastag rúd forrón, keményen, élettel teli lüktetéssel tovább duzzadt a kezében.

- Most csináld a száddal, szerelmem.

Brynn ráhajolt a forró, selymes testre, és nyelvével lágyan végignyalogatta.

- Olyan finom vagy... és titokzatos... - súgta.

- Addig fürkészheted a titkaimat, amíg csak jólesik, édesem - nevetett fel halkan a férfi.

Brynn ajkai a duzzadt péniszre tapadtak, mire Lu​cian felnyögött és lehunyta szemét. Ettől Brynn bátorságra kapott, és a szájába vette a forró hímtagot, lassan nyalogatta, szopogatta, míg kezével a duzzadt heréket simogatta. A végtelenségig folytatta volna, ám egy idő múlva Lucian elhúzódott tőle.

- Most jobb, ha abbahagyod, különben a szádba él​vezek - mondta rekedtesen.

Brynn ismét úgy érezte, felülkerekedett a férfin, aki már alig volt ura testének. Igaz, az ő teste is tűzben égett, bőre sajgott a vágytól. Ellenkezés nélkül hagyta, hogy a férfi magára ültesse; s amikor Lucian szája a mellbimbójára tapadt, úgy érezte, minden porcikája elolvad a földöntúli élvezettől.

- Azt hiszem, most már kellőképpen felizgultam. És te? - jegyezte meg Lucian.

- Én is - lehelte Brynn. Még sose tapasztalt ilyen mindent elsöprő lüktetést az ágyékában, mellbimbói kemény bíborgyöngyökké duzzadtak.

- Akkor ne küzdj ellene. Én is érezni akarlak.

A combjainál fogva megemelte, s a szájához húzta Brynnt, majd forró ajkaival a lágy dombocskára ta​padt, amitől Brynn úgy érezte, mintha tűzforró hul​lámok nyaldosnák testét. Még sose tapasztalt ehhez hasonlót, s amikor a gyönyöre az elviselhetetlenségig fokozódott, megpróbált elhúzódni, ám Lucian szoro​san fogva tartotta, s folytatta vad, csodálatos játékát. Érdes nyelvével bejárta a nedves, duzzadt nyílását, oly mélységekbe és magasságokba kergetve Brynnt, melyek létezéséről addig sejtelme sem volt.

Brynn nyögdécselt, teste forrón lüktetett... míg már nem bírta tovább, és remegve a csúcsra ért; ágyékát követelőzőén az éhes ajkaknak nyomva.

A vad, állatias gyönyör öntudatlan sikolyokat csalt ki belőle, majd ernyedten tűrte, hogy Lucian ráemelje duzzadt férfiasságára. Ahogy a férfi türelmetlenül belehatolt, újabb, az addigiaknál is csodálatosabb érzés töltötte el testét, s amikor a férfi egyre mélyebb​re és mélyebbre merészkedett benne, mígnem néhány ritmikus lökéssel ő is eljutott a beteljesüléshez, Brynn a könnyeit nyeldesve a mellkasára borult.

- Első próbálkozásnak nem is olyan rossz, de a jövőben jobban kell teljesítened - jegyezte meg a férfi, s gyengéden belecsókolt Brynn fülébe.

A nevetéséből Brynn érezte, hogy csak provokálni akarja, ám túlságosan kimerült volt a civakodáshoz.

- Akkor ez inkább rád, mint rám nézve jelent szé​gyent - sóhajtotta.

- Talán, de másképp is fel tudsz izgatni, majd meg​tanítalak rá.

- Másképp? - csodálkozott Brynn.

- Számtalan módszert ismerek - húzódott Lucian szája buja mosolyra.

- Mi a baj azzal, amit tettem?

- Semmi, sőt nagyon is jól csináltad, de ha elvesz​tem az érdeklődésem, te sem fogsz olyan könnyen te​herbe esni. Márpedig ezt akarod, nem?

Brynn belenézett a kék szemekbe. Érezte, ahogy a férfi hatalmasan és forrón lüktet a belsejében.

- Igen - hazudta. - Én is ezt akarom.

-Akkor jó, mert következik a második lecke -mondta Lucian, és kéjesen megcsókolta Brynnt.
• • •
Lucian komolyan beszélt, amikor több kezdemé​nyezést várt el feleségétől. Ragaszkodott hozzá, hogy Brynn meglátogassa az ágyában, és szeretkezéseiket a nap minden szakára kiterjesztette.

Emellett megtanította neki, hogyan izgassa fel, ho​gyan mozogjon, simogasson, miként szerezzen több élvezetet neki. Brynnt olykor döbbenten hallgatta, de a férfi oly sármosan folytatta okítását, hogy már a puszta érintésére is elolvadt. Nem volt felkészülve erre a nyers szexualitásra, ugyanakkor örült, hogy a saját eszközeivel szállhat szembe vele a szerelmi csa​tározásaikban.

Brynn mindig is képes volt felkelteni a férfiak vágyait, ám Lucian segítségével azt is megtanulta, hogyan kergetheti őrületbe a férfiakat.

Néhány nappal később ismét bemutatta férjének, mekkora hatalommal bír felette. Az ágyban hevertek, Brynn lustán végigcsókolta Lucian meztelen mellka​sát, lapos, izmos hasát, majd duzzadó férfiasságát, majd amikor a szájába vette, Lucian egész testében megremegett a gyönyörtől. Néhány pillanattal később összeszorította fogait és felnyögött.

- Mi a baj? - kérdezte Brynn aggódva.

- Pontosan tudod, mi a baj, asszony. Belehalok eb​be a gyötrelembe.

Brynn diadalittasan elmosolyodott: ez a férfi, az ő férje őmiatta remeg. Szándékos lassúsággal végigciró​gatta Lucian testét, nyelvével incselkedve az érzékeny hímtaggal játszadozott.

- Könyörgöm, mondd, mi ebben a gyötrelem? 
Lucian szó nélkül föléje kerekedett, s komoly tekin​tettel fürkészte.

- A távolságtartásod, szerelmem. Még most, ebben a helyzetben is elérhetetlen vagy. Szándékosan hűvös maradsz, és ettől csak még jobban kívánlak.

Brynn kényszeredetten mosolygott. -De hiszen éppen ezt kell megtanulnom... hogy emésztő vágyat erezz irántam.

-Az ördögbe, igazad van, és mondhatom, igazán hatásosan csinálod - dünnyögte a férfi.

Aztán szenvedélyesen megcsókolta Brynnt, mintha így akarná kizökkenteni közönyéből. Nem is sejtette, hogy Brynn immár nem kötelességből szeretkezett vele, hanem igazán kívánta őt. Érezni akarta forró testét, a combjai közé furakodó forró, lüktető férfias​ságát, ritmikus mozdulatait.
• • •
Két héttel később a londoni társaság végre üdvözöl​hette köreiben Audley vicomte-ot és családját. A vi​comte felesége, Meredith a család vidéki birtokán töltötte terhessége utolsó hónapjait, ám a szezon kez​detére a férjével és kisfiával együtt visszatért Londonba.

A hercegi származású Meredith rendkívül közvet​len teremtés volt. Külsőre leginkább egy bájos, vidám Cupidóra hasonlított, kedves, gömbölyded arcát rövid, aranyszőke fürtök keretezték. Brynn az első adandó alkalommal meglátogatta, és igen szívélyes fogad​tatásban részesült. Miután Meredith néhány szóban beszámolt a terhességéről, felmentek az emeletre, hogy megcsodálják a kis Rupertet, aki a neszezésre rögtön mocorogni kezdett.

- Felvehetem? - kérdezte Brynn.

- Természetesen. De vigyázz, nehogy összepiszkol​ja a ruhádat. El sem tudom mondani, hány ruhámat tönkretette már.

- Engem nem zavar. Annak idején Theo öcsém is folyton összenyálazott.

Brynn felvette a nyafogó kisfiút, és szelíden ringat​ni kezdte, mire a gyerek hamarosan gurgulázó ne​vetésbe kezdett.

- Látnod kellene magad, Brynn - jegyezte meg a barátnője. - Szó szerint felragyogott az arcod.

- Mindig is szerettem volna egy kisbabát - felelte Brynn, s mosolyogva homlokon puszilta Rupertet.

- Férjet nem akartál?

- Nem.

- Szerintem jót tett neked a házasság - vélte Me​redith. - Mindent tudni akarok rólatok - mondta, miután Brynn válasz nélkül hagyta a megjegyzését. -Nagyon meglepődtem, amikor megtudtam, hogy hoz​zámentél Wycliffhoz. Gondolom, az átok miatt kérte meg a kezed, de én úgy tudtam, sose akarsz férjhez menni. Mesélj el mindent.

- Nem volt sok választásom. Tönkrementünk, és lord Wycliff felajánlotta, hogy finanszírozza Theo tanulmányait.

- De boldog vagy? A leveleidből szinte semmi sem derült ki.

- Hogy boldog vagyok-e? - Igen, gondolta magá​ban. És ez már veszélyes. - Elég boldog vagyok -felelte halkan. - Az első hetek... nagyon kellemetlenek voltak. Folyton veszekedtünk. Lucian gyakorlatilag megvásárolt, hogy szüljek neki egy gyereket, nekem pedig nem volt ínyemre a nagyképűsége... úgy viselkedtem, mint egy igazi hárpia. Mindkettőnket megviselt ez a helyzet.

- És most már jobb?

- Már nem veszekszünk, hála az égnek - fordult el Brynn. - Úgy tűnik, békét kötöttünk.

- Nincs abban semmi különös, ha két idegen egy fedél alá kerül. Szerintem nem lehet rossz dolgod az ágyban... - váltott sikamlósabb témára Meredith. -Abból, amit hallottam, Wycliff igen kifinomult ezen a téren. Ugye, nem alaptalanok ezek a pletykák?

- Nem, egyáltalán nem - vörösödött el Brynn. 
-És emiatt aggódsz? Természetes, hogy elbűvölt, hiszen Wycliffnak sose jelentett akadályt egy női szív elnyerése. Neked csak arra kell vigyáznod, nehogy beleszeress.

- Igen - értett egyet Brynn, bár a lelke mélyén érezte, hogy nehéz csatának néz elébe. - Bevallom, én is emiatt aggódom.

- Mit akarsz tenni? - nézett rá Meredith együtt ér​zően.

- Nem tudom. Nem merek beleszeretni, ezért... kö​töttünk egy egyezséget. Lucian azt mondta, amint szü​lök neki egy örököst, szétválnak útjaink.

- Különváltok? - döbbent meg Meredith. - És a gye​reked? El fogod hagyni?

Brynn szíve hirtelen a torkában dobogott. Erre még nem is gondolt, de az már biztos, hogy Lucian nem engedné meg, hogy magával vigye a fiát.

- El tudnád viselni? - kérdezte Meredith halkan.

- Nem hiszem - szorult el Brynn torka.

- Nos, semmi értelme ezen rágódni - jelentette ki Meredith vidáman. - Talán addig megtalálod a mód​ját, hogy megtörd az átkot.

- Talán igazad van - felelte Brynn csendesen, bár remélni sem merte, hogy létezik megoldás a problé​májára.
• • •
A következő héten Brynn kínos helyzetbe került. Ahogy lefelé lépkedett a lépcsőn, megütötte a fülét a cselédszárnyból kiszűrődő hangzavar. Kíváncsian visszafordult, és benyitott a felszolgálólány hálófül​kéjébe. A házvezetőnő dühösen ócsárolta a földre roskadt, kétségbeesetten zokogó Meget.

Brynn láttára egy pillanatra mindketten elcsen​desedtek, aztán a szolgálóból ismét kitört a sírás.

- Ó, úrnőm! Könyörgök, ne hagyja, hogy kitegyen!

- Elhallgass, te szégyentelen! - csattant fel Mrs. Poole.

- Mi történt? - kérdezte Brynn hűvösen.

- Gyermeket vár - mutatott az asszony Meg hasára, majd felháborodottan hozzátette: - Nézze, mit művelt!

A vékony hálóruhán keresztül felsejlett a lány göm​bölyödő pocakja, a vetetlen ágy mellett egy éjjeliedény állt, melynek tartalma a reggeli rosszullétről árulkodott.

Brynn nagyot nyelt. Álmában sem feltételezte volna az édes, félénk kis Megről, hogy házasságon kívüli gyermeket hozna a világra. Annyira lefoglalták a saját problémái, hogy észre sem vette a lány állapotát.

- Az ágyban találtam rá, nagyon rosszul volt - foly​tatta a házvezetőnő. - Aztán felfedeztem ezt, ni, és elbocsátottam.

- Könyörgök, úrnőm - szipogott Meg. - Kérem, ne hagyja, hogy...

- Maradj csendben! - kiáltott rá Mrs. Poole, és erő​teljesen arcon vágta a lányt, aki ismét felzokogott.

Brynn felháborodva közéjük lépett.

- Elég legyen, Mrs. Poole!

- Valakinek móresre kell tanítania a szégyentelen viselkedéséért! - fakadt ki az asszony.

- Ha még egyszer hozzá mer nyúlni, azonnal szed​heti a sátorfáját!

- Nem tűröm a szolgálatomban ezt a szemérmetlen perszónát! - mutatott Mrs. Poole a remegő lányra.

- Ezt majd én döntöm el.

-A háztartási alkalmazottak mindig is az én hatáskörömbe tartoztak - szegte fel az állát az asszony.

- Lehet, hogy eddig így volt, de most én vagyok a ház úrnője. - Brynn a lányra nézett. - Kelj fel, Meg. Kényelmetlen az a padló.

-Kérem, úrnőm... - siránkozott a lány remegve, majd megragadta Brynn karját. - Mi lesz velem, ha ki​dobnak innen?

- Az apa nevét sem hajlandó elárulni - károgott a házvezetőnő. - Már ha egyáltalán tudja, hogy ki az...

- Persze hogy tudom - hüppögte Meg. - De magá​nak nem mondom meg.

- Te szégyentelen Jezabel! - csattant fel Mrs. Poole. - Biztosan elcsábítottad azt a férfit... - Az asszony hirtelen elhallgatott. - M-méltóságos uram...

Lucian kíváncsian méregette a három asszonyt.

Brynn kihúzta magát. Rossz fényt vetett rájuk, hogy megzavarták a ház urának a nyugalmát, másfelől nem tudta, hogyan fogadja Lucian a történteket. Úgy érez​te, a lány érdekében kénytelen lesz kézbe venni a dol​gokat.

- Most már elég legyen, Mrs. Poole - szólt rá Brynn a házvezetőnőre. - Elmehet.

Az asszony makacsul felszegte az állát.

- Úrnőm, előbb a ház urának a véleményét is sze​retném hallani.

-Minek háborgassuk őlordságát? - mosolygott Brynn a férjére. - Elnézést, hogy megzavartuk a nyu​galmad, ígérem, nem fog többé előfordulni.

Lucian felhúzta a szemöldökét, majd a házvezető​nőre nézett, aki savanyú képpel állt a lány mellett.

- Remélem, megérti, Mrs. Poole, hogy lady Wycliff a ház úrnője - szólalt meg Lucian. - A ház ügyeiért is ő a felelős.

- Igen, természetesen - nyelt nagyot az asszony, majd sandán Megre pillantva elmasírozott.

Brynn hálásan a férjére mosolygott; örült, hogy melléállt ebben a kényes helyzetben. Annál is inkább, mivel a személyzet óhatatlanul is érzékelte köztük dú​ló nézeteltéréseket.

- Bíztam benne, hogy együtt reggelizhetünk, sze​relmem - jegyezte meg Lucian.

-Azonnal lemegyek, de... kaphatnék pár percet?

- Ez csak természetes. Akkor hamarosan látjuk egymást.

Amikor magukra maradtak, Brynn gyorsan ágyba parancsolta a lányt.

- Köszönöm, úrnőm - sóhajtotta Meg sápadtan.

- Azt hiszem, hívom az orvost.

- Jól vagyok. Majd elmúlik... a nővéremnek is foly​ton hányingere volt a terhessége alatt.

Brynn a mosdóhoz ment, megnedvesített egy töröl​közőt, s közben körülnézett a kopár helyiségben. Nem tűnt kellemes helynek - télen hideg, nyáron fülledt, a fal mentén több ágy is sorakozott egymás mellett. Itt nem lehet felnevelni egy gyereket, gondolta, ráadásul a többi szolgálónak is rossz példát fog mutatni.

Brynn letörölgette a verejtéket a lány homlokáról, aki a rosszullét elmúltával lassan kinyitotta a szemét.

- Olyan kedves, úrnőm.

- Elmondanád, mi történt? - mosolygott Brynn bíz​tatóan.

- Tudom, hogy gyenge és rossz vagyok, de nem én csábítottam el azt a férfit - sütötte le Meg a szemét. -Olyan jóképű...

- Ki az apa, Meg? Nagyon nehéz lehet egyedül vi​selni ezt a terhet.

- Nem szeretném elárulni a nevét... - remegett meg a lány ajka. - Nem akarom bajba keverni.

- Meg, nem segíthetek neked, ha nem látom tisztán a helyzeted.

-Most már nem számít... Nem akar elvenni. Johnnak hívják, úrnőm... John Hotchkissnak. Lord Bonamy egyik kisegítő szolgája, a tér másik oldalán...

- John tud a gyerekről?

- Igen. - Meg szemét ismét ellepték a könnyek.

- És mit mondott?

- Attól fél, ha megkéri a kezem, elbocsátják az állá​sából... De ha meg is kapja rá az engedélyt, akkor sincs pénze a nősülésre. Nem hiszem, hogy el akarja kö​telezni magát. - Meg a kezébe temette az arcát. - Csak kétszer csináltuk... nem gondoltam, hogy... És ez a hányinger... Az édesanyám belehalna a szégyenbe, ha látna... és a nővérem...

- Van valakid, akinél meghúzhatod magad?

- Nincs, úrnőm, csak egy bátyám, aki a malomban dolgozik.

- Semmi baj, majd kitalálunk valamit - veregette meg Brynn bíztatóan a lány vállát.

Meg váratlanul megragadta Brynn kezét, és meg​csókolta.

- Úrnőm egy földre szállt angyal. 
Brynn elpirult zavarában.

- Próbálj meg pihenni, Meg - mondta és felállt. -Szükségem lesz egy kis időre, míg átgondolom a tör​ténteket.

Brynn hívatta a komornyikot, és megkérte, hogy azonnal küldessen el az orvosért, majd lement Lucianhoz.

- Remélem, helyreállt a béke - nézett fel a férfi az újságjából.

- Igen, legalábbis egyelőre. Köszönöm, hogy kiálltál mellettem.

- Semmiség az egész - vont vállat Lucian. - Te vagy a ház úrnője, és úgy vezeted a háztartást, ahogyan jó​nak látod - legalábbis, amíg itt vagy.

Brynn lesütötte a szemét, s a kávéscsészébe bá​mult.

- Remélem, nincs nagy baj?

- Semmi olyan, amit ne tudnánk megoldani.

- Nem akarod elmesélni? Talán én is segíthetek. 
Brynn érdeklődve felpillantott.

- Szabadon rendelkezhetem a tőled kapott tűpénzzel?

- Természetesen. És a háztartási pénzzel is. De mi​ért kérdezed?

-Mert a szobalányom terhes lett a tér túlsó oldalán szolgáló inastól, és szeretnék segíteni rajta - felelte Brynn.

- Értem - mondta Lucian titokzatos arccal.

Bár Brynn elhatározta, hogy megőrzi nyugalmát, ezúttal mégis kifakadt:

- Nem akarom, hogy az utcára kerüljön, Lucian. Meg vétkezett, de nem szabad, hogy egyedül viselje a következményeket. A szeretője ugyanannyira hibás, sőt gyanítom, hogy ő csábította el az a szegény lányt, de ha netán tévedek, akkor sem kellene megbüntetni, míg a férfi megússza az egészet.

- Nem, nem igazságos - értett egyet Lucian. - Ezt nem is vitatom - mosolygott derűsen.

- Most miért mosolyogsz? - háborodott fel Brynn.

- Csillapodj, szerelmem. Szerintem a megoldás egyszerű: miért nem házasodnak össze, ha már úgyis jön a gyerek?

- Meg attól fél, hogy lord Bonamy nem adja áldását az inasa házasságára.

- Én jó barátságban vagyok Bonamyval, talán meg tudom győzni, hogy segítsen nekik.

- Nem akarom, hogy Meg győzködés árán, akarata ellenére menjen férjhez - csattant fel Brynn. Ahogy én tettem, gondolta magában. - Te férfi vagy, így nem értheted, hogy bizonyos esetekben a házasság a nők számára még a szolgaságnál is rosszabb lehet. Fo​galmad sincs, milyen érzés kiszolgáltatva lenni, amikor a férjed rendelkezik feletted...

- Basáskodónak tartasz? - ráncolta Lucian a hom​lokát.

-Nem... nem... De nem túl kellemes érzés a ke​gyelmedre bízva élni. Te hogyan éreznéd magad, ha tőlem függne minden falat ételed, a ruháid? Ha meg​szabnám neked, kikkel barátkozz, vagy vidéki szám​űzetéssel fenyegetnélek arra az esetre, ha engedet​lenül viselkedsz?

- Én nem bánnám - dünnyögte Lucian.

- Persze hogy nem. Ami pedig Meget illeti, nem tűröm, hogy akarata ellenére férjhez menjen. Abban sem vagyok biztos, hogy egyáltalán szereti-e azt az embert. Inkább nevelje egyedül a gyermekét, mint​hogy hozzámenjen valakihez, aki nem szereti, és el​bújik a felelősség elől.

- Nem vagyok meggyőződve róla, hogy a rossz há​zasság is jobb, mint egyedül felnevelni egy fattyút -csóválta a fejét Lucian.

- Talán nem, de akkor is neki kell eldöntenie, hogy mit akar. Segíteni akarok neki, Lucian.

-A hozomány elég jó megoldásnak tűnik; ezzel mondhatni megédesítjük a dolgot, hogy a szeretője ne büntetésnek, hanem jutalomnak fogja fel a házasságot.

Brynn összeszorította a száját. Lucian okosan ér​velt, mivel a hozomány segítségével jelentős mérték​ben növelhetnék Meg esélyeit, és ha mégsem akarna férjhez menni, egyedül is vállalhatná a gyereknevelés terheit...

- Jól hangzik, de még meg kell kérdeznem a lányt - felelte.

- Beszélj vele, de neked semmi esetre sem kell a sa​ját pénzedhez nyúlni. Elég mély a zsebem, hogy tisztes hozományt adjak a cselédünknek.

- Megtennéd?

- Nem miatta, hanem miattad. Nem vagyok olyan gonosz, mint hiszed, szerelmem - jegyezte meg Lu​cian.

- Nem mondtam, hogy gonosz vagy. - Sőt, gondolta magában Brynn. Egyre nehezebb ellenállni neked.
• • •
Mindkettőjüket elgondolkodtatta ez a beszélgetés. Lu​cian rájött, hogy valójában Brynnek sem volt sok választása, amikor beleegyezett a házasságba. Kizá​rólag a saját vágyaim érdekeltek, s a pénzemmel tulajdonképpen megvásároltam magamnak, gondolta.

Nagyon megbánta viselkedését. Brynn sokkal töb​bet jelentett a számára egy csábítóan szép, termékeny testnél, és ehhez még együtt érző szív is párosult, ami főúri körökben ritka kincsnek számított.

Bízott benne, hogy a gyerek születésével erősebb kötelék alakul ki közöttük, és Brynn végre akarni fogja a házasságot, s idővel rájön, hogy alaptalanok a félelmei.

Dare-nek igaza van, gondolta Lucian. A londoni ott​honukban a személyzet és az állandó vendégjárás miatt képtelen háborítatlanul udvarolni Brynnek. A vidéki birtokon több esélye lenne erre, de Caliban miatt most nem hagyhatta el a fővárost.

A legjobb ügynököknek sem sikerült az aranycsem​pészek nyomára bukkanniuk, és Philip Barton is üres kézzel tért haza.

Bár Dare az elején jót nevetett azon, hogy kémet akar faragni belőle, Lucian elég gyorsan rábeszélte, hogy vegyen részt a veszélyes áruló felkutatásában, így Luciannak sem volt akkora bűntudata, amiért elsősorban Brynnel foglalkozott.
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rynn mérhetetlen megkönnyebbülésére a szol​gálólány dilemmája is megoldódott. A bőkezű hozomány hallatán Meg szeretője haladékta​lanul megkérte a lány kezét, s közben a munkaadója is áldását adta a házasságra. Meg boldogan igent mondott, mivel így nem maradt apa nélkül a gyereke.

A saját problémái tekintetében Brynn nem volt ennyire derűlátó, és egyre nehezebben bírt ellenállni Lucian udvarlásának, aki emellett csillapíthatatlan szexuális étvággyal is rendelkezett. Még abban a ha​talmas, személyzettel teli házban is megtalálta a mód​ját a bensőséges együttlétnek.

Lucian nemcsak szenvedélyes szerető, hanem érző lélek is volt. Őszinte érdeklődéssel beszélgetett Brynn-nel, szívesen hallgatta álmairól, kedvteléseiről, gye​rekkoráról szóló beszámolóit.

- Ugye, nagyon hiányzik az öcséd? - kérdezte Lu​cian egy reggel.

Brynn bólintott. Jóllehet az őszi szezon rengeteg elfoglaltságot jelentett, lelke mélyén rettenetesen vágyódott Theo után.

- Igen, nagyon.

- Nincs kedved meglátogatni?

Brynn tágra nyitott szemmel nézett a férjére.
- Ó, Lucian, ez minden vágyam! És szerintem Theo is örülne egy kis kikapcsolódásnak, legalábbis a leve​leiből erre következtettem.

- Ha óhajtod, a jövő héten szívesen elviszlek hozzá.

- Csodálatos! - pattant ki Brynn az ágyból. - Máris írok egy levelet az iskolának.

Lucian nevetett a lelkesedésén, ám ígéretéhez hí​ven elkísérte Harrow-ba, ahol egy egész napra kikér​ték Theot az iskolából. Az Epping-erdőben megebé​deltek, délután pedig a Harrow-dombi szűk kis utcák​ban barangoltak.

Lucian mindvégig csodálatosan viselkedett, s min​dent elkövetett, hogy Brynnék jól érezzék magukat. Theot teljesen megbabonázta a sógora, leste minden szavát, és több alkalommal is kifejezte, mennyire há​lás a tanulási lehetőségért.

- A nővérednek köszönd, Theo - felelte Lucian.

- Tudom, uram - nézett rá Theo ünnepélyesen. - Nagy áldozatot hozott értem, ezért mindent megteszek, hogy ne csalódjanak bennem.

Lucian kínos feszengését látva Brynn gyorsan té​mát váltott.

Házassága alatt még sohasem érezte ennyire fel​szabadultnak magát, és ez az érzés Londonba is elkí​sérte. Lucian mellett már nem volt annyira magányos, emellett Ravennel is gyakran találkozott. A szezon beköszöntével minden este tucatnyi meghívás közül válogathattak, és Lucian mindenhová lelkesen el​kísérte.

- Nem szükséges minden este velem tartanod -jegyezte meg Brynn egy alkalommal.

- De igen, szerelmem - mosolygott Lucian. - A fér​jed vagyok, tehát kötelességem megvédeni téged a kéjvágyó férfiaktól.

- Nem szeretnélek megfosztani a szokásos szó​rakozásaidtól - élcelődött Brynn.

- Nem fosztasz meg semmitől.

- Nem hiányoznak a Pokol Tüze Szövetség nyújtot​ta örömök?

- Hogyan hiányoznának, amikor a bájos feleségem mindent elkövet, hogy felcsigázzon?

Brynn titokban örült, hogy Lucian szakított a Szö​vetséggel. A társasági összejöveteleken is egyre gyak​rabban kapta magát azon, hogy féltékenyen őrködik a férje felett, és minden alkalommal óhatatlanul is azon töprengett, hogy a sok hölgy közül vajon kit tüntetett ki a figyelmével Lucian a házassága előtt.
• • •
Lucian szenvedélye apránként felemésztette Brynn ellenállását, azonban néhány nappal később történt valami, ami újabb sebet ejtett amúgy is zaklatott lel​kén. Egy reggel, mielőtt elindult a szokásos reggeli lovaglásra, benézett Lucian dolgozószobájába. A férfi incselkedve csókot követelt, majd átnyújtott neki egy zöld szaténszalaggal díszített ládikát.

- Mi ez? - kérdezte Brynn kíváncsian.

- Nászajándék. Mivel a smaragdok nem tetszettek, gondoltam, kitalálok valamit, amivel örömöt szerzek neked.

Brynn levette a kesztyűjét és kinyitotta a ládikát, melyben egy régi pergamen lapult.

- Egy birtoklevél? A... Gwyndar-kastély birtokle​vele?

- Az egyik walesi birtokom. A parti víz elég meleg, hogy egész évben kedvedre úszkálhass. A nevedre írattam. Nem is örülsz?

Brynn nem tudta, megengedheti-e magának az őszinte választ.

- Nem örülök, amiért meg akarsz vásárolni, Lucian- sóhajtotta.

- Megvásárolni?

- Nagyon gazdag vagy, és megszoktad, hogy bármit megvehetsz, amit csak akarsz. De engem nem lehet megvenni, a szívem és a lelkem nem eladó.

-Nem tagadom, valóban szeretném elnyerni ke​gyeidet, sőt boldoggá tenne, ha végre elégedett lennél a házasságunkkal - homályosodott el Lucian tekinte​te. - De ebben az esetben tévesen ítélkezel, hiszen csak elgondolkodtam a szavaidon, és nem akarom, hogy úgy érezd, anyagilag ki vagy szolgáltatva nekem, tehát úgy véltem, egy saját otthonnal te is szabadabb​nak érzed majd magad. Ha a fiunk születését követő​en a magad útját akarod járni, akkor legalább lesz egy hely a számodra, melyet teljes mértékben a sajátod​nak tudhatsz.

Brynn elámult azon, hogy ismét mennyire félreis​merte a férjét, aki a drága ajándékok helyett ezúttal választási lehetőséget kínált neki.

- Hálás vagyok a figyelmességért... - hebegte végül. - Lucian... ha teljesítem a kötelességem, megengeded, hogy Wales-be költözzek?

- A terhességed ideje alatt örülnék, ha Londonban maradnál, de csak azért, mert itt vannak a legjobb or​vosok, utána azonban oda mész, ahová csak akarsz.

- És a gyerek? Ő nálad marad?

- Ne kérd tőlem, hogy odaadjam neked a fiamat, Brynn. Erre képtelen lennék. Természetesen a legjobb dajkákat venném fel melléje.

- Természetesen - visszhangozta Brynn keserűen, majd a pillantása Lucian ajándékára esett, mellyel végre választási lehetőséget adott a kezébe... de vajon valóban van választása? Jogában áll elhagyni a saját gyermekét? - És ha kislányt szülök? - kérdezte végül.

- A megállapodásunk fiúgyermekről szól, Brynn.

- Igen. - Brynn lassan lecsukta a ládikó fedelét. -Köszönöm az ajándékot - mosolygott szomorúan a férjére, majd szó nélkül távozott.

Lucian elsőre nem is ragaszkodott annyira a fiú​gyermekhez. Ha Brynn kislányt szülne, jogosan kö​vetelhetné tőle, hogy maradjon vele, míg fiúgyermeket nem hozna a világra.

A kastéllyal kapcsolatban Brynn ösztönösen is rá​tapintott a lényegre. Igen, jól sejtette, hogy magához akarja kötni, hiszen így vagy úgy, de mindenképpen Lucian birtokán belül maradna.

Nem akarta elveszíteni Brynnt. Meg kellett találnia a módját, hogy elnyerje Brynn szívét. A szerelem örökre összeköthet bennünket, mint a házastársi es​kü, gondolta. A szerelem...

Lucianra dermesztően hatott a gondolataiba kúszó veszélyes, ismeretlen fogalom. Szerelem? Ez okozná a sok szenvedést, a felesége iránti emésztő vágy lenne a szerelem?

Kétségtelen tény, hogy az átoktól függetlenül is minden gondolata Brynn körül jár, belesajdul a szíve a látványába, majd' beleőrül a vágyba.

Ha jobban belegondol, valóban úgy viselkedik, mint aki beleesett ebbe a csapdába. Maga is tanúja volt annak, amikor a barátai, Damien és Nick a létező leg​váratlanabb pillanatban találtak rá a szenvedélyes szerelemre, és most mindketten boldogan élnek éle​tük párjával. Lucian is ezt szerette volna.

Lehunyta a szemét. Szerelem ide vagy oda, Brynn akkor is felkorbácsolja a vérét. Azt akarta, hogy egyszer Brynn is hasonlóképpen érezzen iránta, hogy tüzes szenvedéllyel szeresse...

Kinyitotta a szemét, s a ládikára meredt. Hiába próbált közelebb kerülni Brynnhez, valahogy egyre távolabbra sodródtak egymástól... A kölcsönös vonza​lom ellenére egy nyomorult átok ékelődött közéjük, egy átok, melyben még csak nem is hitt.
• • •
- Mi bánt, Brynn? - kérdezte Raven. A szokásos reg​geli sétalovaglásukon voltak.

- Bocsáss meg, mit mondtál? - mosolygott Brynn erőltetetten.

- Nem fontos. Csak azt kérdeztem, nincs-e kedved eljönni velem egy vásárba - mutatott Raven az egyik fára, melyen egy kézzel írott plakát a westminsteri vásárra hívta fel az arra járók figyelmét.

Brynn közelebb lovagolt, hogy elolvassa a progra​mot: zsonglőrök, bábosok, kötéltáncosok, cigány jó​sok... Az utolsó szavak láttán nagyot dobbant a szíve.

Vajon a cornwalli cigányok is ott lesznek? Úgy rémlett neki, hogy ebben az évszakban London környékén szoktak tartózkodni...

Brynn halkan felsóhajtott. Esmeralda segíthetne neki magyarázatot találni a Luciannal kapcsolatos rémálmaira.

- Semmi baj - szólalt meg mellette Raven. - Halford amúgy sem egyezne bele, hogy elmenjek. Nagyon szűk látókörű nézeteket vall a leendő hercegnője viselkedé​séről, és a vásár nem tartozik bele ebbe a kategóriá​ba. Bár nem is tudom, a léggömberegetéssel szemben nem voltak kifogásai - jegyezte meg Raven, majd gyorsabb iramra ösztökélte a lovát.

Brynn utánaeredt, ám előtte még vetett egy utolsó pillantást a plakátra, s gondolatban megjegyezte a vásár helyét és idejét. Hátha megtalálja Esmeraldát. Szüksége volt a tanácsára, hiszen a cigány asszony mindenkinél jobban ismerte az átok erejét.
• • •
Brynn minden erejével próbálta elnyomni a lelkiisme​rete hangjait, ám néhány nappal később váratlanul szembesült a veszéllyel. Lucian elkísérte a Halford herceg által rendezett léggömberegetésre.

Brynn lelkendezve nézte a felröppenő színes ka​valkádot, és Lucian karján éppen át akart kelni a me​ző felé vezető úton, amikor vágtató paták zajára lett figyelmes.

Dermedten nézte a fekete csuklyás kocsist, aki kí​méletlenül ostorozta lovait. Szerencsére Luciant nem hagyta cserben a lélekjelenléte, s egy kétségbeesett mozdulattal ellökte Brynnt, majd ő is utánaugrott. Egy hajszálon múlt az életük.

Mindketten dermedten feküdtek a földön, értetle​nül bámultak a tovavágtató kocsi után.

Először Lucian tért magához. Káromkodva feltá​pászkodott, majd Brynnt is felsegítette.

- Megsérültél? - kérdezte rémülten.

- Meghalhattál volna - suttogta Brynn falfehér arc​cal.

- Mindketten meghalhattunk volna - csattant fel Lucian. - Baleset volt, megesik az ilyesmi - folytatta vigasztalóan, bár Brynn megkövült arcából ítélve hiába magyarázkodott.

Lucian nem az évszázados átkot, hanem inkább a saját ellenségeit sejtette az események mögött.
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z ominózus kocsi-incidens után újult erővel tért vissza Brynn rettegése, akárcsak a sötét álom, melyben véres kézzel állt a haldokló Lu​cian fölött. Aztán amikor kiderült, hogy gyereket vár, kis híján pánikba esett.

Elsőként a szobalánya, Meg ismerte fel a tüneteket. Brynn a reggeli lovagláshoz készülődött, amikor külö​nös rosszullét tört rá. A lány szó nélkül letett melléje egy éjjeliedényt.

- Üljön le, úrnőm, és hajtsa le a fejét, mélyen, a tér​dei közé... így ni...

Brynn engedelmesen leült. Ritkán betegeskedett, egészségesen étkezett, ezért nem talált magyarázatot erre a borzalmas hányingerre. Fél kézzel befogta a száját, és Meg utasításai alapján vett néhány mély lélegzetet.

-Idővel elmúlik - vigasztalta Meg, és gyengéden megsimogatta úrnője homlokát. - Amikor elkezd nőni a hasa, hányingere se lesz többé. Én már alig érzem.

- Miért kezdene nőni a hasam?

- Hát a baba miatt.

Brynn döbbenten a hasára nézett. Lehetséges, hogy Lucian gyerekét hordja a szíve alatt? A lelke mélyén érezte, hogy a sok próbálkozásnak meglett az ered​ménye.
Egyszerre érzett örömöt és fájdalmat: egy gyerek csak fokozza kétségeit, s jóllehet Lucian ígéretet tett neki, hogy a fia születése után különválhatnak útjaik, Brynn már most érezte, hogy képtelen lenne elhagyni a gyermekét.

Úgy tűnik, nem lesz más választása, gondolta, s kétségbeesetten tenyerébe temette arcát. Meg kell védenie Luciant, mindegy, milyen áron, sőt ha az eszé​re hallgat, most azonnal elhagyja.

- A gróf úr nagyon fog örülni a jó hírnek - jegyezte meg a szobalány.

Brynn kábultan bólintott. Igen, Lucian magánkívül lesz örömében, de később mi lesz velük? Ha tudomást szerez a terhességről, már nem lesz módja megszökni tőle. Ragaszkodik majd hozzá, hogy itt maradjak, ahol gondos kiváló ellátásban részesülhetek, s éjjel-nappal el kell viselnem a gondoskodását...

Nem, ennyi ideig nem bírnám akaraterővel, hiszen már így is a kelleténél jobban megkedveltem. Nincs mit tenni, azonnal el kell mennem... És a gyerekről egy szót se... legalábbis addig nem, míg ki nem találok valamit.

- Egyelőre várjunk, nem szeretném elkiabálni -szólalt meg Brynn hangosan. - És kérlek, Meg, ez a beszélgetés maradjon közöttünk.

- Természetesen, úrnőm. Ahogy óhajtja.
• • •
Akkor éjjel Brynn feldúlt lélekkel bement a férjéhez; ám a testében növekvő csoda csak tovább erősítette a jövővel kapcsolatos félelmeit. Amikor azonban a férfi lassú, gyengéd csókjaival borította, szerteáradt benne az édes szenvedély, felemésztve ellenállását.

Döbbenetes intenzitással szeretkeztek. Lucian vad éhséggel vette birtokba testét, rekedtes, érthetetlen szavakat nyögdécselt a fülébe, s míg megadást várt tőle, cserébe leírhatatlan örömökkel ajándékozta meg feleségét. Brynn elsírta magát a hihetetlen élmény hatására. Tudta, hogy olyan kapocs fűzi össze őket, amilyent még soha, senkivel sem volt alkalma megta​pasztalni.

Utána Lucian karjaiban feküdt, lélegzetük egybe​olvadt, míg a férfi ujjai gyengéden simogatták mezte​len bőrét. Keze alatt érezte Lucian szívdobbanásait, s belesajdult a lelke a szavakkal ki nem fejezhető örömbe.

Lucian feltétel nélkül kívánta, birtokolta, istenítette feleségét, aki még sose érezte magát ennyire védte​lennek, ily sebezhetőnek.

Akarta a benne növekvő gyermeket, de sokkal in​kább vágyott a gyermeke apjára. Igazi házasságra vágyott, érezni akarta Lucian szerelmét, akit minden porcikájával viszont akart szeretni...

Édes Istenem, gondolta Brynn. Nem szeretheti Lu​ciant, hiszen azzal a halálát okozza.
• • •
Másnap reggel az öltözőasztalánál ült, kezében az édesanyja medáljával, amikor az addigiaknál erősebb rosszullét tört rá. Most már biztos volt a terhességben. És ha kislánya születik? Ebben az esetben tovább öröklődik az átok...

Kérlek, Istenem, imádkozott Brynn. Add, hogy fiam szülessen. Képtelen volt elviselni a gondolatot, hogy egy nap a kislánya is az ő sorsára jut majd.

Most már maga is tudta, min ment keresztül az édesanyja. Homályos tekintettel nézte a medált, me​lyet örök emlékeztetőként kapott tőle. A medál belse​jében a legendás Vörös Nell, valamint az anyja minia​tűr portréja néztek vissza rá.

Légy erős, suttogta az anyja a halálos ágyán. Ígérd meg, Brynn. Esküdj meg, hogy sohasem leszel sze​relmes, különben megszakad a szíved. A vérveszte​ségtől elgyengülve Brynn kezébe nyomta a medált. Ha kísértést érzel, vess erre egy pillantást... nézd meg és emlékezz.

Brynn szemét elfutották a könnyek. Az édesanyja nem volt elég erős a szerelemmel szemben, és el​mondhatatlan fájdalommal fizetett érte.

Ujjai a medálra fonódtak. Azon a napon ünnepélye​sen megfogadta, hogy sohasem nyitja meg szívét a szerelemnek, ám a kísértés túlságosan nagy ahhoz, hogy betartsa esküjét. Elege lett ebből az elviselhe​tetlen gyötrelemből.

Brynn összeszorította ajkait, s a medált visszaej​tette dobozába, hogy ne is lássa többé. Azonnal el kell hagynia Luciant, vagy... Vagy meg kell találnia a mód​ját, hogy megtörje az átkot. Eszébe jutott a westminsteri vásár; ha szerencséje van, Esmeralda is ott lesz... De vajon tud-e segíteni rajta az asszony?

Évekkel korábban felkereste a cigány asszonyt, s vigaszra várva elsírta neki halott udvarlója feletti bánatát, de a tragédia miatti fájdalmában fel sem merült benne a lehetőség, hogy esetleg végre meg​törhetné az átkot.

Most azonban minden szalmaszálba belekapasz​kodott; úgy érezte, minden lehetőséget meg kell ra​gadnia, hogy Luciannal maradjon.
• • •
Mivel nem akart ismét botrányba keveredni azzal, hogy egyedül megy el a vásárra, ezért komolyan fon​tolóra vette, hogy megkéri Ravent, kísérje el. Ám rövid gondolkodás után rájött, hogy mégsem tárgyalhatja ki barátnőjével a házasságával és terhességével kapcso​latos félelmeit, annál is inkább, mivel a Lucianhoz fűződő barátsága okán Raven azonnal felfedné titkait. Brynn Meredith-re is gondolt, ám ő túlságosan el​merült a családi élet örömeiben, semhogy alkalmas lett volna erre a kis kirándulásra, így végül úgy dön​tött, Meg társaságában kel útra.

Szerencsére hűvös, ködös napra virradtak, így senkinek sem szúrt szemet, hogy Brynn kapucnis pelerinben indult sétálni. Az úton aztán leintett egy ko​csit, és azzal vitette ki magukat Westminsterbe.

A vásár a régi cornwalli időkre emlékeztette; voltak itt zsonglőrök, bábosok, narancs-, pite- és sütemény​árusok, s Brynn hosszas keresgélés után végre rálelt a jövendőmondó asszony sátrára.

Egy sálba burkolózott. Színes szoknyás, fiatal szép​ség köszöntötte őket, s azonnal szárított gyógyfüveket próbált eladni nekik, ám Brynn határozott hangon odaszólt a szobalányának, hogy várja meg, majd belé​pett a sátorba.

Beletelt egy-két pillanatba, míg alkalmazkodott a sejtelmes lámpafényhez. Aztán az alacsony asztalka mellett észrevette az öregasszonyt: Esmeralda volt az.

Az ősz hajú, fogatlan, pergamen bőrű cigány asszony éles tekintettel vette szemügyre a belépő Brynnt.

- Hallottam a jó szerencsédről, úrnőm. Grófnő lett belőled.

- Igen, anyám - válaszolta Brynn tisztelettudóan. -És neked hogy megy sorod?

- Elég jól - vigyorodott el Esmeralda. - Jó évünk vót. - Azzal csontos kezével intett Brynnek, hogy üljön le az asztalhoz.

Amikor azonban az asszony a keze után nyúlt, Brynn megrázta a fejét.

- Nem tenyérjóslásra jöttem, anyám. Kérdezni sze​retnék valamit - sóhajtott fel Brynn, majd letett az asztalra néhány guinea-t. - Nagyon fontos.

- Visszatértek az álmaid - jelentette ki az asszony ünnepélyesen, és szeme megcsillant az aranypénzek láttán.

- Igen.

- Értem. És mi lenne a kérdésed, úrnőm? 
-Reméltem, hogy te tudod a választ... megtör​hetem az átkot valaha?

- Félted azt a férfit, ugye?

- Igen. Ő a férjem.

Esmeralda fogta az egyik érmét, és maradék fogai​val beleharapott.

- Nem lesz könnyű... A Vörös Nellre szórt átok na​gyon erős vót.

- De meg lehet törni? - A cigány asszony hosszan nézett Brynnre, majd bólintott.

- Szereted az uradat?

- Én... nem tudom - felelte Brynn halkan. Egyelőre nem akart szembenézni ezzel a kérdéssel. - Ha bele​szeretek, veszélybe kerül az élete, és nem élném túl, ha miattam halna meg.

- De készen állsz arra, hogy meghalj miatta?

- Hogy meghaljak miatta?

- Igen, úrnőm. Szereted-e annyira, hogy feláldozd miatta az életedet. Ez az igaz szerelem titka. Az éle​tedet is odaadnád érte? Ezt csak te tudhatod.

Brynn fejében kavarogtak a gondolatok.

- Azt mondod, meg kell halnom miatta?

- Nem biztos, hogy sor kerülne erre - csóválta a fe​jét az asszony.

- Hogyan menthetném meg, mondd!

- Nem tudom, úrnőm. Csak annyit tudok, hogy az igaz szerelem a leggonoszabb átkot is megtöri.

Micsoda ellentmondás, gondolta Brynn keserűen. Hiszen ha beleszeret Lucianba, azzal a halálát okozza, és ha nem szereti eléggé, akkor is.

- Légy erős, úrnőm - ragadta meg Esmeralda a ke​zét. - Még van remény.

- Köszönöm, anyám - suttogta Brynn, majd lassan felállt és elhagyta a sátrat. Végül is kapott egyfajta magyarázatot: ha hajlandó feláldozni a saját életét, azzal megmenti Luciant. És ha mégsem?

Vajon mennyire hihet Esmeralda rejtélyes szavai​nak? És hogyan áldozza fel magát?
Lucian szokásától eltérően még otthon volt, amikor Brynn a szobalánya kíséretében hazaérkezett. Kedve​sen arcon csókolta feleségét, míg a lány gyorsan fel​surrant a szobájába.

-Hát itt vagy. Nem tudtam, hová tűnhettél. Jól ereztétek magatokat?

Brynn zavartan hallgatott. Nem akart beszámolni a férjének a cigány asszonynál tett látogatásáról, mert félt, hogy ha Lucian rákérdez, véletlenül elárulja, mennyire vonzódik hozzá, ami borzasztó következ​ményekkel járna.

- Igen - felelte végül. - A kölcsönkönyvtárba men​tem Ravennel.

Lucian egy pillanatra összehúzta a szemét.

- Ez furcsa, ugyanis találkoztam Ravennel, amikor hazajöttem a Whitehallból, és panaszkodott, hogy egész délelőtt a nagynénjével volt kénytelen unatkoz​nia.

Brynn érezte, hogy elvörösödik.

- Ó, annyira szórakozott vagyok! Tulajdonképpen Meredith-szel találkoztam, vele mentem könyvtárba.

Lucian Brynn üres kezére nézett.

- És nem találtál kedvedre való olvasnivalót? 
-Nem, semmit - vágta rá Brynn, majd Lucianra mosolygott. - Most bocsáss meg, de át kell öltöznöm az ebédhez.

Lucian elgondolkodva nézett utána. Biztos volt ben​ne, hogy Brynn hazudott.

Keze önkéntelenül ökölbe szorult. A házasságuk elején Brynn nem osztotta meg vele a titkait, de ké​sőbb már elvárt tőle egy kis őszinteséget.

Lucian arcvonásai megkeményedtek. Annak idején arra gyanakodott, hogy Brynn is részt vesz a bátyja államellenes tevékenységében, de aztán elhessegette ezt a gondolatot. Vajon miért hazudott Brynn? És va​jon máskor is hazudott, csak éppen nem vette észre?
• • •
Másnap reggel Lucian újabb problémával szembesült, amikor feltűnt neki, hogy Meg sietősen kiviszi az éjje​liedényt Brynn lakosztályából.

- Valami baj van? - kérdezte aggódva.

-Nem, uram. Aggodalomra semmi ok. Az úrnőm rosszul lett, de ez természetes az ő állapotában. Tud​ja, a baba...

- Baba? - döbbent meg Lucian.

- Ó, sajnálom, nem lett volna szabad elmondanom - kapta a kezét Meg a szájához. - Az úrnőm még nem akarta elmondani.

- Akkor maradjon a mi titkunk. Én nem szólok neki - erőltetett magára Lucian egy mosolyt.

A szobalány távozását követően Lucian dermedten támaszkodott a falnak. Tényleg apa lesz? Végre való​ra válik az álma?

De miért nem mondta el Brynn? Miért mástól kel​lett tudomást szereznie a terhességéről?

Ki tudja... talán megvan rá a magyarázat, nyugtat​gatta magát Lucian. Talán Brynn személyesen akarta közölni vele a jó hírt.

Halkan bekopogott Brynn hálószobájának ajtaján, majd válaszra sem várva benyitott. Brynn a kandalló előtt ült, s a tekintetéből ítélve nagyon messze járt.

Luciant elöntötte az iránta érzett szeretet. A gyerek születésével tán Brynn is képes lesz megbékélni a há​zasságukkal... Csak most döbbent rá, mennyire fontos volt neki Brynn véleménye, aki egyre drágább volt a szívének, sokkal drágább, mint a szíve alatt növekvő gyermeke.

- Brynn? - szólalt meg halkan. Brynn összerezzent, majd felpillantott.

- Megtől hallottam, hogy rosszul érzed magad.

- Semmi komoly - rázta meg a fejét Brynn elvö​rösödve.

Lucian úgy érezte magát, mintha jeges páncél borí​totta volna a szívét. Brynn képes lenne elhallgatni egy ilyen fontos eseményt?

- Biztos, hogy jól vagy?

- Most már semmi bajom - mosolygott Brynn bá​gyadtan. - Azt hiszem, megártott a vacsora.

Lucian szíve megtelt keserűséggel, és egy rémisztő gondolat hasított bele. Lehetséges, hogy Brynn szöké​sét tervezi, s a terhességét is azért hallgatja el, nehogy Lucian elvegye tőle a gyereket. Lucian időben felhívta rá a figyelmét, hogy amennyiben különválnak útjaik, a fiát mindenképpen magánál fogja tartani. Vajon ezért hallgat?

Lucian elhessegette a sötét gondolatot. Nem, Brynn képtelen lenne ilyen szörnyűségre, hiszen ő is tudja, mennyire fontos számára a gyerek.

De akkor mi a magyarázat erre a képtelen helyzet​re? Lucian rádöbbent, hogy egyáltalán nem ismeri a feleségét.

- Rendben van - jelentette ki Lucian semleges han​gon, ám fejében szédítő gyorsasággal kavarogtak a rémisztő gondolatok.

Brynn félrevezeti, ez már bizonyos. És ha a terhes​ségét is képes elhallgatni előle, akkor még miféle sötét titkai lehetnek?
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ucian szórakozottan bámulta a veszélyes fran​cia ügynökre vonatkozó aktát. A munkája so​rán számtalan unalmas jelentést is át kellett olvasnia, ám eddig még sose érezte ekkora tehernek ezt a feladatát. Képtelen volt napirendre térni a felesége hazugsága felett.

Az elmúlt hét során sok időt töltött a hivatalban, de a rengeteg munka ellenére még ott is képtelen volt megszabadulni a Brynnel kapcsolatos aggodalmaitól. Brynn még mindig nem közölte vele, hogy gyereket vár, és ezzel alapjaiban rengette meg a köztük kiala​kult törékeny bizalmat.

Luciant állapotán az sem segített, hogy visszatértek rémálmai, melyekben Brynn közönyösen nézte végig haláltusáját.

Amikor felpillantott, észrevette az ajtóban ácsorgó Philip Bartont, mire mosolyogva beljebb invitálta.

A fiatalember zavartan babrált a kalapja karimájá​val.

- Borzasztóan restellem, hogy csalódást okozok ön​nek, uram - szólalt meg végül. - Megértem, ha el akar bocsátani a szolgálatból.
- Mi az ördögöt beszél itt összevissza? - kapta fel a fejét Lucian csodálkozva. - Tudomásom szerint még sose okozott csalódást.

- Titokban tartotta előttem, hogy megváltoztatta a legutóbbi aranyszállítmány időpontját - nézett rá Barton szemrehányóan.

Lucian jeges rémületet érzett a szívében. Az utóbbi időben nagy volt a csend, tán túlságosan is nagy. Két aranyszállítmányt biztonságosan eljuttattak a konti​nensre, és lord Calibanról sem érkeztek hírek.

- Én nem változtattam meg az időpontot - szólalt meg halkan. - És most halljam, mi történt.

- De a levél... - hebegte Philip.

- Milyen levélről beszél, ember? - csattant fel Lu​cian türelmetlenül.

- Arról, amelyben utasítást adott az új időpontra.

- Én nem írtam ilyen levelet.

- Istenem... - suttogta Philip szörnyülködve. - El​lopták az aranyat... Tegnap, az ön utasítására szállí​tották el.

- Azonnal látni akarom azt a levelet - pattant fel Lucian az íróasztala mellől.
• • •
A háborús erőfeszítések finanszírozására kiutalt arany elszállítása eléggé egyszerű folyamat volt: a londoni pénzverde kibocsátotta az aranyérméket, melyeket az Angol Bankba szállítottak, hogy utána megerősített kíséret mellett átszállítsák a kontinensre, ahol kifizették a Nagy-Britannia oldalán harcoló, a Hármak Szövetségéhez tartozó országok katonáinak zsoldját, és rendezték az egyéb háborús költségeket. Mindaddig ritkán csúszott hiba ebbe a folyamatba.

A bank igazgatója kedélyesen köszöntötte lord Wycliffot, ám amikor kiderült, hogy az aranyszállít​mány rossz kezekbe került, hirtelen nyugtalanul fe​szengett.

-De... de a meghatalmazás eredetinek látszott -hebegte.

- Mutassa meg azt a levelet, kérem - szólt rá Lu​cian idegesen.

Az igazgató sóhajtva intett az egyik beosztottjának, aki sietve behozta a kérdéses levelet.
Nemzetbiztonsági okokból engedélyezem a következő aranyszállítmány idejének meg​változtatását. Az ügynökeim október 5-én, reggel 10 órakor jelentkeznek a ládákért.

Lucian Tremayne, Wycliff grófja
Lucian zúgó fejjel átnyújtotta a levelet Bartonnak, bár most már biztos volt benne, hogy az árulóknak könnyedén, vérontás nélkül sikerült ellopniuk a három láda új aranyérmét, több mint százezer font értékben. Ezzel a pénzzel Napóleon seregei hetekig folytathatják a szövetséges haderők elleni támadásaikat, szorult ökölbe Lucian keze.

- Ez az ön kézírása, uram - szólalt meg Philip re​megő hangon.

- Ugyan - csikorgatta Lucian a fogait. - Kiváló ha​misítvány.

Az igazgató kétségbeesetten tördelte kezeit.

- Bevallom, furcsának találtam, hogy megváltoztat​ta a szállítmány idejét, de amikor elolvastam a levelét, nem gyanakodtam tovább. Ráadásul az ön pecsétje is rajta volt.

Lucian fogta a levelet, és szemügyre vette a törött viaszpecsétet. Agyában homályosan felsejlett egy gon​dolat... Lucian gyorsan köszönetet mondott az igaz​gatónak, majd egy kurta kézmozdulattal elbocsátotta.

- Caliban műve? - kérdezte Philip, amikor maguk​ra maradtak.

- Ki másé? De nyilvánvaló, hogy a hivatal valame​lyik munkatársa is segített neki. Rajtunk, kettőnkön kívül csupán két ember tudott a szállítmány időpont​járól, és mindkettőjükért tűzbe tenném a kezem.

- Akkor meg ki férhetett hozzá az adatokhoz? És kinek a műve ez a levél?

- Talán az egyik itteni alkalmazott - ráncolta Lu​cian a homlokát. - Ki készített másolatot a megren​delőlapról?

- Az alkalmazottak semmiképp, uram. Az ön utasí​tásainak megfelelően én magam készítettem egy másolatot az eredetiről, de még nem juttattam el a bankba. Mindkét megrendelőlapot elzártam az íróasz​talom fiókjába.

- A zárakat ki lehet nyitni, Philip. Általában melyik alkalmazott foglalkozik ezekkel az ügyekkel?

- Rendszerint Jenkins - motyogta Philip.

- Akkor neki tudomása lehet a többi aranyszállít​mányról is? Csak tisztázni szeretném ezt a kérdést, mielőtt felelősségre vonjuk.

- Úgy tűnik, tudomása volt róluk. 
Lucian hirtelen sarkon fordult.

- Hová megy, uram? - iramodott utána Philip.

- Megkeresem az árulót.
• • •
Beesteledett, mire sikerült kideríteniük Charles Jen​kins lakcímét, aki a titkosszolgálat egyik vezető be​osztású alkalmazottja volt. Lucian úgy tervezte, hogy előbb alaposan kikérdezi, hátha feleslegesen gya​núsítja a férfit, ám amikor Jenkins ajtót nyitott nekik, hirtelen sarkon fordult és bemenekült a lakásba.

Lucian az ablakban érte utol, s dühösen megragad​ta, majd a gallérjánál fogva a falnak penderítette.

- Nagy udvariatlanság hátat fordítani a vendégnek - förmedt rá a rémült férfire.

-Mit... mit óhajt, uram? - lihegte Jenkins rémül​ten.

- Tartozik nekem egy vallomással. 
-Vallomással? Nem tudom... mi-miről beszél,uram...

Lucian szorosabbra fogta Jenkins gallérját, aki ful​dokolva a torkához kapott.

- Ki fizette le, hogy meghamisítsa azt a levelet? -kiáltott rá Lucian türelmetlenül.

-Milyen... levelet?

Lucian dühödten az ablakhoz ráncigálta a férfit.

- Zuhanás közben lesz ideje gondolkozni - nyomta ki Jenkins fejét az ablakon.

Jenkins kétségbeesetten nyöszörgött.

- Ki fizette le?

- Nem mondhatom meg! Meg fog ölni, ha...

- Mit gondol, én mit teszek magával?

Látva, hogy a fenyegetés nem vezet eredményre, Lucian megragadta a férfit, majd a bokájánál fogva kilógatta az ablakon.

- Jól van! Mindent elmondok! - üvöltötte Jenkins kétségbeesetten.

Lucian várt még egy-két pillanatig, majd visszarán​gatta a rémült embert, aki a padlóra rogyott, és ijed​ten pislogott a támadójára.

- Az igazat akarom hallani, különben teszek róla, hogy hazaárulás miatt felakasszák - förmedt rá Lucian.

Jenkins nagyot nyelt, majd biccentett.

- Maga árulta el az aranyszállítmányok időpontjait több hónappal ezelőtt?

- I-igen, uram.

- Feltételezem, meg tudja magyarázni a tettét. Ugye tisztában van vele, hogy elárulta a hazáját, és ezzel számtalan jó emberem halálát okozta?

-Én... nem akartam... Sok adósságom volt... és az anyám... megfenyegettek, hogy megölik, ha nem te​szem, amit mondanak. Nem tudtam, hogy az aranyat francia kézbe fogják juttatni, esküszöm.

- Nem tudta?

-Nem, nem tudtam! Nekem csak az időpontokat kellett elárulnom!

- De az első lopást követően már felfogta, mit tett!

- Igen - suttogta Jenkins szégyenkezve. - De akkor már túl késő volt...

- Jól van, akkor most árulja el, ki találta ki, hogy ellopják az aranyat.

- Nem tudom, uram - felelte a férfi őszintén. - Én csak tettem, amit mondtak. Természetesen hallottam a lord Caliban nevet, de sose láttam.

- Kitől kapta az utasításokat?

- Egy úriembertől... a neve Sir Giles Frayne... 
Lucian szíve összeszorult az ismerős név hallatán.

- Sir Giles már több hónapja halott - szólalt meg Philip.

Lucian az ügynökére pillantott. Philip azon kevesek egyike volt, aki ismerte Sir Giles dicstelen halálának körülményeit.

- Jó kifogás most, hogy Sir Giles már nincs életben, és nem tudja megvédem a becsületét. Miért kellene, hogy higgyek magának?

-Bizonyítékaim vannak, uram... ha óhajtja, meg​mutatom.

- Mutassa.

Jenkins feltápászkodott, és az íróasztalához ván​szorgott, melynek fiókjából előhúzott egy bőrtasakot, és átadta Luciannek.

- Itt van minden... a Sir Gilestól kapott összes uta​sítás.

Lucian átfutotta a papírokat.

- Nincs közöttük semmi, ami kapcsolatba hozható Sir Gilesszal. Honnan tudjam, hogy nem hamisította meg ezeket is?

- Nem, uram, esküszöm, hogy nem hamisítványok! Még megvan a pénz, amit az első alkalommal kaptam tőle... száz font! Amikor rájöttem, mit tettem... képte​len voltam hozzányúlni. Mondtam Sir Giles-nak, hogy nem akarok többé részt venni a dologban. Könyörög​tem neki, de ő azt mondta, ha nem teszem, amit mond, Caliban megöleti az anyámat!

Lucian érezte, hogy igazat beszél, sőt Giles árulásá​val is tisztában volt.

- Akkor most hogyan érintkeznek?

-Valaki beteszi az utasításokat az ajtóm előtti virágcserép alá. Nem tudom, ki lehet az.

- Rendben van - jelentette ki végül Lucián. - Mesél​jen arról a hamisított megbízólevélről. Maga írta?

- Igen, uram. Megkaptam néhány levelét, és azok alapján több hétig gyakoroltam a kézírását.

- És a pecsétem? Azt hogyan szerezte meg?

- Ahhoz semmi közöm, ugyanis eljuttattak hozzám néhány viaszt, melybe már bele volt nyomva a pecsét​je. Egy forró tégla meg egy vékony penge segítségével könnyedén ráhelyeztem a levélre.

- Valaki megszerezte a pecsétgyűrűjét, uram - je​gyezte meg Philip.

Lucián egyik pecsétje az irodájában, a másik pedig otthon, a dolgozószobájában volt. Hirtelen megrán​dult az arcizma, ahogy eszébe villant, hogy pár héttel korábban Brynnt a fivére társaságában az íróasztala mellett találta. Másnap reggel pedig Brynn ismét fel​bukkant a szobában, s azt állította, hogy az elveszett fülbevalóját keresi.
Szentséges ég... Egy újabb hazugság? Sir Graysonról el tudja képzelni, hogy ellopta a pecsétgyűrűjét, de Brynn... Vajon ő is részt vett az árulásban?

Lucian felsóhajtott. Először ösztönösen elutasította ezt a lehetőséget, szerette volna megvédeni a felesé​gét... az asszonyt, aki az ő gyermekét hordozza szíve alatt. Akiért a szíve dobog.

Összeszorította fogait, tudván, hogy Brynnel kap​csolatban képtelen a józan mérlegelésre, ám egyelőre nem akarta Philippel is megosztani gyanúját. Addig nem, míg kétséget kizáróan be nem bizonyosodik, hogy Brynnek is része volt a hazaárulásban. A bátyja pedig feltehetően éppen most készíti elő az arany el​szállítását...

Lucian a remegő Jenkinsre nézett.

- Ugye, tisztában van vele, hogy hazaárulást köve​tett el, és bár az akasztást megússza, mindenképpen börtönbe kerül, vagy valamelyik bűntetőtelepre szál​lítják.

-Igen, uram - suttogta a férfi. - Megértettem... és... hálásan köszönöm, hogy megkímélte az életem.

-Mr. Barton intézkedik a letartóztatása ügyében, de addig is azt javaslom, szedje össze a holmiját.

- K-köszönöm, uram.

Amikor Jenkins elfordult, Lucian odébb húzta Philipet.

-Azt hiszem, sejtem, ki férhetett hozzá a pecsé​temhez - mondta halkan. - Sir Grayson Caldwell. 
-De ff...

- Tudom, a sógorom. Ha Grayson az emberünk, akkor az aranyat feltehetően Cornwallba szállították, és onnan fogják átvinni a franciákhoz. Őt kell követnünk, hátha nyomra vezet.

- Értettem - bólintott Philip.

- Szedje össze a hat legjobb ügynökünket, és azon​nal lovagoljanak Cornwallba. Távolról figyeljék Graysont, de ne vegye észre, hogy követik, világos?

- Értettem, uram. Ön is lejön utánunk Cornwallba?

- Igen, hamarosan indulok, de előtte még el kell intéznem valamit - felelte Lucian komoran. - Az ügy nem tűr halasztást.
• • •
Luciannak legszívesebben azonnal nekiesett volna Brynnek, de tapasztalatból tudta, hogy okosabban teszi, ha megfigyeli a reakcióit, hátha elárulja magát. Közben imádkozott, hogy ne le legyen igaza.

Odahaza felment a lakosztályába és elkezdett cso​magolni. Az inasát nem hívatta be magához, mert nem akarta, hogy más is tanúja legyen a jelenetnek.

- Baj van, Lucian? - hallotta meg maga mögött Brynn hangját. - Későre jár, aggódtam miattad.

- Igen, nagyon nagy a baj - felelte a férfi feszülten. - Ismét elloptak egy aranyszállítmányt.

- Ismét? - ráncolta Brynn a homlokát.

- Ezúttal más módszerhez folyamodtak, ami rend​kívül aggasztó. A pecsétgyűrűmmel hitelesítettek egy hamisított megbízólevelet.

- A pecsétgyűrűddel? - suttogta Brynn.

- Igen, azzal. És most engem is hazaárulással gya​núsítanak - nézett rá Lucian komoran.

- De... - kapott Brynn a szájához. - Ugye, nem gon​dolják komolyan, hogy képes lennél elárulni a hazá​dat?

- Talán nem, de mielőbb el kell kapnom a tolvajo​kat.

Lucian várt, hátha Brynn beismeri végre a tettét.

- Máris indulsz? - kérdezte végül Brynn. Lucian gyomra csomóba szorult.

-Azt sem tudjuk, hol kezdjük a nyomozást. Min​denesetre ma este Doverbe megyek; valószínűleg ott akarják átcsempészni az aranyat. Azt hiszem, eltart néhány napig...

- Értem...

- Bocsáss meg, amiért magadra hagylak.

- Semmi baj... - suttogta Brynn. - Amúgy is segíte​nem kell Ravennek az esküvői előkészületekben.

Lucian lezárta az utazótáskáját, majd sietősen homlokon csókolta Brynnt, aki a jelek szerint annyira elmerült a gondolataiban, hogy fel sem tűnt neki a meghittség hiánya. Amikor felvette a táskát, Brynn is összeszedte magát.

- Lucian... kérlek, vigyázz magadra. - A hangja őszintének tűnt.

- Nem lesz semmi baj - ígérte a férfi. - Te is vigyázz magadra, szerelmem - mondta, majd sarkon fordult és elhagyta a lakosztályt.
• • •
Brynn rémülten az egyik székbe kapaszkodott. Hiába írt neki több levelet is, Gray nem volt hajlandó ma​gyarázatot adni a néhány héttel korábbi viselkedé​sere. Brynn most már biztos volt benne, hogy hazu​dott, amikor azt állította, hogy csak egy konyakra​komány miatt van szüksége a Wycliff-pecsétre, holott valójában ő segített ellopni az aranyat, amit aztán a franciák kezére akar játszani!

Ráadásul még Luciant is belekeverte ebbe a ször​nyűségbe. Édes Istenem...

Átsietett a saját lakosztályába, ahol idegesen fel-alá járkálva próbálta kitalálni, hogy mit tegyen.

Lucian elszántan üldözi az árulókat, és ha Dover​ben nem találja meg az aranyat, akkor máshol folytat​ja a kutatást. És a nyomok akár Cornwallba, Grayhez is vezethetnek...

Brynn el sem merte képzelni, mi történne, ha Lu​cian szembekerülne Graysonnal. A bátyját letartóztat​nák, tán még fel is akasztanák... S ha Grayson ellenáll neki, ahogyan Giles tette...

Nem, egyiküket sem akarta holtan látni, s bár Gray mindenképpen büntetést érdemel tettéért, az élete túlságosan nagy ár egy hibás döntésért. Meg kell mentenie. De hogyan?

Nem vethette magát Lucian lába elé, kegyelemért könyörögve. Lucian még a legjobb barátját sem kímélte, akkor hát a sógorának miért kegyelmezne?

Mindenesetre azonnal meg kell állítani Gray-t. A lo​pott aranynak nem szabad eljutnia Franciaországba.

Istenem, ha pár hete határozottan a sarkára áll, tán megakadályozhatta volna ezt a borzalmat. Brynn önmagát hibáztatta, amiért a bátyja bejuthatott Lu​cian dolgozószobájába, s ha már Gray el is vette a gyűrűt, azonnal vissza kellett volna kérnie.

Bárcsak rá tudná beszélni Graysont, hogy adja vissza az aranyat. Igen, ez az egyetlen lehetséges meg​oldás. Azonnal Cornwallba kell utaznia, hogy beszél​jen a fejével.

Luciannak azonban semmit sem kell tudnia erről. Majd kitalál valamit, igen, azt mondja neki, hogy Theo megbetegedett, őt látogatta meg. Mire Lucian rájön, hogy elment otthonról, már... erre nem is mert gon​dolni.

A ruhásszekrényhez sietett és előhúzott egy úti köpenyt.

Az utca végén Lucian egy jelöletlen kocsiból figyelte a házat. Tudni akarta az igazat, ugyanakkor rettegett attól, hogy végül kiderül, Brynn is részt vett az össze​esküvésben.

Nemsokára látta, hogy a felesége kisiet a házból, és beszáll a Wycliff-címerrel díszített hintóba. Aztán, ahogy a hintó bekanyarodott a sarkon, Lucian egy ko​pogással jelezte a kocsisnak, hogy kövesse őket.

Végiggurultak a sötétbe borult Mayfairen, majd amikor Brynn hintója délkeleti irányba, a London Roadra fordult, Lucian már tudta, hogy Cornwallba igyekszik.

Vad düh mardosta lelkét. Dühös volt Brynnre, ön​magára, az egész világra.

Hagyta, hogy Brynn behálózza a szépségével, hogy aztán beleszeressen, pedig semmit sem tud róla.
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lkonyodott, mire Brynn hazaért, s bár az uta​zás nagyon megviselte amúgy is feszült idegeit, azonnal a bátyja keresésére indult, remélve, hogy sikerül tisztáznia magát.

Graysont a dolgozószobájában találta.

- Brynn? Te meg mi az ördögöt keresel itt? Baj van? Theo jól van?

- Tudomásom szerint jól van - nézett rá Brynn bo​rúsan. - De ha már kérdezed, igen, baj van, Grayson. - Gray hosszan nézett a húgára. - És ami a jövetelem célját illeti, azért vagyok itt, hogy megakadályozzam, hogy hazaárulást kövess el.

Gray kimerülten a halántékához emelte kezét. Brynn szíve megtelt fájdalommal.

- Nem is tagadod, hogy szövetkeztél a franciákkal? - suttogta.

- Nem, nem tagadom.

-Istenem, Grayson... - Brynn leroskadt az egyik kanapéra. - Hogy tehetted?

- Őszintén szólva magam sem tudom - húzta el Gray a száját. - Isten a tanúm, én sose akartam áruló lenni.

- Akkor hogyan történt? 
Gray nagyot sóhajtott.
-Tényleg tudnia akarod a legapróbb, mocskos részleteket is?

- Igen.

Gray ivott egy kis bort, mintha az italból akarna bá​torságot merítem.

- Majdnem két évvel ezelőtt kezdődött. Felkeresett egy úriember, aki felajánlott egy nagyobb összeget, hogy szállíttassak el neki egy rakomány csempész​árut. Akkoriban nagy szükségünk volt a pénzre. Ugye te is emlékszel a nyomasztó adósságainkra, hogy kis híján ezt a házat is elvesztettük? Féltem, hogy ha nem fizetek, az adósok börtönében kötök ki, és akkor mi lett volna veled meg a fiúkkal?

Brynn jól emlékezett arra az időszakra.

- Így hát kaptál az ajánlaton.

- Igen, és mielőtt még kérdeznéd, tudtam, hogy a csempészet még mindig jobb, mint az adósok börtöne. Csak meg akartalak védeni benneteket.

- Gray, az a bizonyos szállítmány... arany volt?

- Igen... bár akkor még nem tudtam. Nem is akar​tam tudni, de később... megzsaroltak vele. Azt mondták, feljelentenek, ha nem követem az utasítá​saikat.

- Kiről beszélsz?

- Egy kémekből és csempészekből álló bandáról. Csak annyit tudok róluk, hogy néhányan a felsőbb körökbe tartoznak, és a vezetőjük feltehetően nemesi származású.

- Nemesember? Komolyan beszélsz?

- Halálosan komolyan. Lord Calibanként szokták emlegetni, de velem egy báró tartotta a kapcsolatot.

- Hogyhogy „tartotta"?

- Azóta meghalt - nevetett fel Gray keserűen. - Egy másik férfi, valami Jack lépett a helyére. Szerintem francia, bár kiválóan beszél angolul. Nem sokkal az​után, hogy férjhez mentél, felkeresett, és megparan​csolta, hogy szerezzem meg a férjed pecsétgyűrűjét, s készítsek néhány viaszlenyomatot róla. Nem akartam megtenni, de akkor életveszélyesen megfenyegetett.

- És hittél neki?

- Igen, hittem! Ezek nagyon gonosz emberek, Brynn. Az egyik halász ellenállt nekik, mire megkínoz​ták. Elevenen megnyúzták... a szerencsétlen két napig kínlódott, míg végre kilehelte a lelkét.

Brynn felsóhajtott.

- Felfogtad, hogy Lucian gyűrűjét felhasználva ha​misítottak egy levelet, hogy ellopják az aranyat?

- Féltem, hogy ez fog történni - torzult el Gray ar​ca. - Nekem ugyan nem számoltak be erről, de sejtem, hogy nem jótékony célok vezérelték őket.

- Mi van az arannyal, Gray? Hol van?

-Itt, a ház alatti barlangban. Tegnap éjjel már elvittek három ládát, melyeket a többi áru közé rejtet​tem. A maradék aranyat ma éjjel kell átadnom Jack-nek.

- Grayson, nem adhatod át az aranyat a franciák​nak. Napóleon a seregei finanszírozására költené. El tudod képzelni, hány ember fog meghalni az arany miatt?

- Nincs más választásom, Brynn. Nem szállhatok ki. Hidd el, már megpróbáltam...

- De gondolj arra, hogy mit teszel. A hazaárulás...

- Igen, tudom. - Grayson ivott egy kis bort. - Száz​szor, sőt ezerszer is átgondoltam, és gyűlölöm magam miatta, de meg kell tennem, amit mondanak, külön​ben megölnek, vagy ami még rosszabb...

- Mi lehet rosszabb?

- Nem csak az én életem forog veszélyben - nézett fel Gray keserű arccal. - Miután átadtam nekik a pe​csétlenyomatokat, közöltem velük, hogy elegem van, de akkor Jack megfenyegetett, hogy az egész csalá​dommal végez, ha ott merem hagyni őket. Theot, té​ged, a többi testvérünket...

- Theot is? - visszhangozta Brynn rémülten.

- Igen, az ördögbe, Theot is! És téged is! Mit gon​dolsz, miért ijedtem meg annyira? Nemrég egészen világosan a tudtomra adták, hogy mi történik veletek, ha ellenállok. Emlékszel arra az esetre, amikor kis híján elgázolt egy kocsi? Az Jack műve volt, figyelmez​tetésnek szánta.

Brynn a bátyjára nézett. Az a kis híján végzetes baleset szándékos volt? Akkor azt hitte, az átok miatt került veszélybe Lucian élete, álmában sem gondolta volna, hogy Grayson miatt ő maga lenne a célpont. Vagy Theo. Szentséges Isten.

-A brit kormány felakaszthat hazaárulás miatt -folytatta Gray -, de legalább megvédem a családomat. Nem akarom, hogy bajotok essen miattam.

- Kell, hogy legyen megoldás - nyelt nagyot Brynn.

- Semmit sem tehetünk! Már mindent megpróbál​tam!

- De felakaszthatnak... 
Gray vállat vont.

-Tudod, mitől félek a leginkább? Attól, hogy mit fog gondolni rólam Theo, ha mindez kiderül. De in​kább az akasztófa, minthogy bántódása essen.

-Talán... kérjünk segítséget... Lucian...

-Fogadok, hogy szíves örömest segítene rajtam azok után, hogy visszaéltem a vendégszeretetével -jegyezte meg Gary gúnyosan.

-Vallj be neki mindent, hátha megkegyelmez ne​ked.

- A legjobb esetben is börtönbe kerülök.

Brynn tudta, hogy igaza van, hiszen annak idején Lucian nem ismert kegyelmet az árulókkal szemben.

-Lehet, hogy Lucian mégis megkegyelmezne, de mi a garancia arra, hogy Caliban nem váltja valóra a fenyegetéseit? Őszintén szólva, nem könnyítetted meg a dolgom azzal, hogy idejöttél, Brynn. Wycliff gyana​kodni fog, ha nem talál otthon.

- Lucian nem tudja, hogy itt vagyok. Doverbe ment, hogy felkutassa az aranyat.

- Imádkozz, hogy igazad legyen - mondta Grayson, és kiitta a borát. - Ha közbelép, biztosan megölik.

-Miről beszélsz? - szorult össze Brynn szíve. -Ugye, nem akarod bántani?

- Én nem, de Jack vagy Caliban hívei igen. Wycliff a fő ellenségük, és ha netán felbukkanna a környéken, biztosan végeznek vele. - Látva Brynn elszörnyedt ar​cát, Gray hozzátette: - Ugye nagyon szereted?

Brynn dermedten ült. Nem, nem tagadhatja tovább azt, ami oly nyilvánvaló. Nem akarta Lucian halálát, hiszen ő a férje, a születendő gyermekének apja, akit tiszta szívéből szeret.

Jóságos ég...

- Megfeledkeztél az átokról? - kérdezte Gray szo​morúan.

- Nem - suttogta Brynn. - Nem feledkeztem meg róla.

Jeges félelem szorította össze a szívét. Azzal, hogy bevallja Lucian iránti érzéseit, valójában halálra ítéli szerelmét.

Ekkor az egyik szolgálólány benyitott a dolgozó​szobába.

- Úrnőm, őlordsága megérkezett.

- Őlordsága?

- A férje, lord Wycliff.

A két testvér döbbenten nézett egymásra. Lucian itt van? Az isten szerelmére, mit keres Cornwallban, amikor Doverbe indult? Honnan tudta, hogy eljött ott​honról? Hogyhogy ily gyorsan utána eredt?

- Kísérje be a szalonba - szólalt meg végül Gray. -Nemsokára mi is átmegyünk. - Amikor a lány távo​zott, suttogva folytatta: - Szerinted gyanakszik rám?

- Nem... nem tudom.

- Brynn, az aranyról egy szót se. Hallgass róla, kö​nyörgök.

- De Gray...

-Valahogy tereld el rólam a figyelmét. Jacknek szüksége lesz néhány órára, míg eltünteti az aranyat. Azt mondták, várnak, míg teljesen besötétedik, de nem halogathatják túl sokáig, különben az apály miatt nem jutnak ki a tengerre.

- Grayson, én nem...

- De igen. Meg kell tenned, ha nem akarod a férjed halálát. Ismétlem, Jack szemrebbenés nélkül végezne vele... vagy velem.

Gray letette a poharát, majd kiment a szobából. Brynn lassan, mintegy álomba merülve követte.
• • •
Brynn az ajtóból nézte, ahogy Grayson szívélyesen üd​vözli sógorát, s a férjére pillantva igyekezett megle​pett arcot vágni, így palástolva a lelkében dúló vihart.

- Lucian, te mit keresel itt? Azt hittem, Doverben vagy.

- Valóban oda indultam, szerelmem - felelte a férfi hűvösen. - De amikor lovakat váltottam, egy futártól azt az üzenetet kaptam, hogy az öcséd megbetegedett, és elindultál hozzá. Furcsálltam az időzítést, hiszen sok ellenségem van, és féltem, hogy csapdába akar​nak csalni, így azonnal Harrow-ba mentem. Amikor kiderült, hogy Theonak semmi baja, nagyon megi​jedtem, de bíztam benne, hogy itt megtalállak.

- Borzasztóan sajnálom, de feleslegesen aggódtál miattam, de azt hiszem, félreértés történt - hebegte Brynn. Gyűlölte magát az újabb hazugság miatt. -Nem az öcsém, hanem a bátyám, Gray lett beteg.

Lucian a sógorára pillantott, aki a bortól felhevült ábrázatától eltekintve maga volt a megtestesült egészség.

- Én hívattam ide Brynnt - vágott közbe Grayson. -Már azt hittem, végem van, de úgy tűnik, csak elron​tottam a gyomrom. Rosszul lettem az új szakács főztjétől, de most már teljesen rendben vagyok.

- Ezt örömmel hallom - mosolygott Lucian.

- Bizonyára elfáradtál a hosszú úton - folytatta Grayson. - Máris szólok a szakácsnak, hogy készítsen valamit. Bár a minap kissé melléfogott azzal a hallal, pompás falatokat szokott feltálalni.

- Én is csak most érkeztem, és bevallom, farkas​éhes vagyok - szólt Brynn.

- Mi általában fél hétkor szoktunk vacsorázni, de intézkedem, hogy később tálaljanak, hogy felfrissül​jetek kissé - magyarázta Gray. - Szólok a szolgáknak, hogy hozzák be a poggyászotokat és kísérjenek fel a szobátokba.
• • •
Brynn úgy érezte, képtelen lenne Lucian ágyában töl​teni az éjszakát, így megkérte a bátyját, hogy a régi, gyerekkori hálószobájában alhasson, míg Lucian a folyosó végében, az egyik vendégszobában kapott he​lyet. Lucian meglepő módon nem tiltakozott ellene, és közölte feleségével, hogy egy órán belül, vacsora előtt átmegy hozzá.

Brynn örült, hogy nyugodtan felfrissülhet, és mire Lucian bekopogott az ajtaján, némiképp sikerült összeszednie magát.

- Még egyszer elnézést kérek a félreértés miatt -szabadkozott Brynn, ahogy lementek a lépcsőn. Lucian álla egy pillanatra megfeszült, de nem szólt. -Haragszol, amiért hazajöttem?

- Jobban örültem volna, ha velem is tudatod a szán​dékaidat. Nagyon aggódtam miattad, arról már nem is szólva, hogy cseppet sem hiányzott ez a kis kitérő.

-Sajnálom, Lucian. Őszintén...

- Valóban, szerelmem? - A hangja alapján egyálta​lán nem volt meggyőződve Brynn őszinteségéről.

Brynn kérdő pillantást vetett a férjére, ám ő be​tessékelte a szalonba, ahol Grayson már várt rájuk.

A vacsora sokkal szívélyesebbre sikerült, mint gon​dolták; Gray igazán figyelmes házigazdának bizo​nyult, és az étkek rendkívül ízletesek voltak. Brynn azonban annyira ideges volt, hogy felőle akár fűrész​por is lehetett volna a tányérján.

A vacsora végeztével Gray szavai tovább fokozták a feszültséget:

- Sajnálom, de most magatokra hagylak, ugyanis eleget kell tennem egy kötelezettségemnek.

Brynn nagyot nyelt, de nem bírta rávenni magát, hogy megszólaljon.

-Ne aggódj miattunk, Grayson. A magam részéről kifejezetten örülök, hogy kettesben maradhatok a fele​ségemmel. A nélküle eltöltött három nap maga volt az örökkévalóság - mondta Lucian, és Brynnre mosolygott.

-Akkor, ha nem bánjátok... - állt fel Gray az asz​taltól. - Máris indulok átöltözni. Brynn, megkérhetlek, hogy jöjj velem egy percre? Szükségem lenne a taná​csodra... szívügyek - magyarázta a zavartan piruló húgának. - Mostanában Uxbridge kisasszonynak udvarolok, őt szeretném meglátogatni ma este.

Uxbridge kisasszony a helybéli földesúr egyik csi​nos lánya volt. Brynn gyanította, hogy a bátyja egy újabb hazugsággal próbálkozik, de udvariasan elné​zést kért Luciantól és Gray-jel együtt átmentek a könyvtárba.

- Tessék - mondta Gray, és a zsebéből elővett egy zavaros folyadékkal teli üvegcsét. - Ettől végigalussza az éjszakát.

- Mi ez?

-Altató. Olyan, akár a laudanum, csak egy kicsit erősebb. Tégy pár cseppet a borába, észre sem fogja venni.

Brynn úgy nézett az üvegcsére, mintha méreg lett volna benne.

-Azt akarod, hogy elkábítsam a férjem? Grayson, ezt nem teheted velem!

- Muszáj, Brynn, ha nem akarod, hogy meghaljon. Tedd meg, ő és Theo érdekében! Ha cseppet is fonto​sak neked... ha fontosak vagyunk...

Brynn ujjai ösztönösen az üvegcsére fonódtak. Ahogy Gray távozott a szobából, kétségbeesetten le​hunyta szemét.

Úgy érezte, kettészakad a lelke: meg akarta védeni a testvéreit, ám ezzel elárulta a férjét, a férfit, akiért a szíve dobogott.
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ucian azon tűnődött, vajon valóra váltak-e a fé​lelmei. Vajon Brynn szövetkezett a bátyjával, és ő is lopásra, hazaárulásra adta a fejét? Most már nem voltak kétségei afelől, hogy Grayson a húga beleegyezésével tett szert a pecsétgyűrűjére, mellyel aztán Caliban és bűntársai rátehették kezüket az aranyra. Vajon Brynn abban is segédkezik Graysonnak, hogy átcsempésszék az aranyat Franciaországba?

Rettegés töltötte el a lelkét a gondolattól, hogy a felesége börtönben, vagy ami még rosszabb, akasz​tófán végzi.

Márpedig ezt nem engedheti meg. Nem nézheti tét​lenül, hogy Brynn, a gyermeke anyja börtönbe ke​rüljön.

Összeszorította fogait. Megrémült a gondolattól, hogy Brynn a tettével képes veszélybe sodorni szüle​tendő gyermeke jövőjét, s haragudott rá, amiért képes volt lerombolni a kettejük között kialakult törékeny bizalmat.

Pedig mennyire szereti, hogy az ördög vinné el. Közös jövőről, családról álmodozott, de úgy tűnik, nagy hibát követett el, amikor feleségül vette Brynnt.

Igaz, néhány kurta hétig megvigasztalódott a kar​jaiban, most azonban csak mélységes űrt érzett a lel​kében. Lucian káromkodva beletúrt a hajába. Elment az esze, ha azt hitte, boldogok lehetnek Brynn-nel.

Mindennek dacára kötelességének érezte, hogy megvédje. Az emberei körülvették a Caldwell-házat, és Philip Bartonnak parancsa van arra, hogy távolról figyelje Graysont, ha elmenne valahová, hátha elvezeti őket az aranyhoz.

Lucian úgy döntött, mindent megtesz, hogy távol tartsa Brynnt a bátyjától. Nem hagyhatja, hogy ve​szélybe sodorja magzatát, ezenfelül arra is kíváncsi volt, vajon milyen messze merészkedik a felesége. Ha valóban részt vesz az árulásban, a saját szemével akarja látni a bizonyítékot.

És ha valóban bűnös? Akkor kerül, amibe kerül, meg kell védenie őt... akár a becsülete árán is.
• • •
Mivel a vacsoránál viselt öltözékének nem volt zsebe, Brynn a dekoltázsába rejtette az üvegcsét, aztán ne​héz szívvel visszatért az ebédlőbe.

Amikor Lucian felpillantott, minden színészi ké​pességére szüksége volt, hogy ártatlannak tűnjön, s ahogy a férfi a kezét nyújtotta, vonakodás nélkül oda​ment hozzá, majd az ölébe ült.

- Kár, hogy Graysonnak el kellett mennie - jegyezte meg.

- Én nem bánom, sőt örülök, hogy magunkra ma​radtunk. - Brynnek feltűnt, hogy a kedves szavak elle​nére a férfi arckifejezése határozottan hűvös maradt.

- Vissza akarsz menni a szalonba? - érdeklődött Brynn.

- Sokkal kellemesebben is eltölthetnénk az időt. 
Lucian előrehajolt, és gyengéden belecsókolt Brynn nyakába, ezzel világosan a tudtára adva, mi jár a fe​jében. Amikor azonban a csókjai lejjebb, a mellei irányába haladtak, Brynn teste idegesen megfeszült; az üvegcse miatt nem vetkőzhetett le ott...

-Ne itt, Lucian - suttogta, majd finoman eltolta magától a férfit. - A személyzet...

- Akkor hol?

Valahogy be kell adnom neki a szert, gondolta Brynn, majd a tekintete a borospohárra esett.

- Nem akarsz feljönni a szobámba?

- Már azt hittem, sose fogod megkérdezni - jegyezte meg Lucian, majd a derekánál fogva felsegítette Brynnt. - Menj előre, szerelmem, sietek utánad.
• • •
Brynn örült, hogy Lucian ily könnyen elfogadta a meg​hívást, és mielőtt felment a szobájába, még benézett egy kis borért a konyhába. A bátyja új szakácsa boldo​gan teljesítette a kérését, és egy kristálykancsót tele​töltött a finom nedűvel, majd két pohárral együtt egy tálcára helyezte.

A hálószobában Brynn gondosan becsukta maga mögött az ajtót, s a tálcát letette az egyik asztalkára. Elővette kebléből az üvegcsét, ám a rátörő kétség​beesés miatt alig bírta rászánni magát, hogy kinyissa. Nem tudta, mennyi altatóra lesz szüksége, ám a dózis​nak elég erősnek kellett lennie, hogy Luciant legalább két órára elaltassa. Egy néma fohász kíséretében végül hat csepp altatót tett az egyik pohárba.

Ezután kapkodva levetkőzött, hálóinget öltött, s do​bogó szívvel várta Lucian érkezését.

Tudta, hogy rettenetes hibát követ el, de nem volt választása. A rémálma ismét veszélyre figyelmeztette; az árulók kíméletlenül végeznek Luciannal, ha megkísérelne lecsapni rájuk.

El kell kábítania Luciant, bármi áron... Aztán, ha már elaludt, valahogy megpróbálja megállítani Gray-t.

Az ajtónyitásra kissé összerezzent, majd felállt. Lucian még mindig a vacsoránál viselt öltözékében volt, bár a felöltőjét már levette, ingét pedig kényel​mesen kigombolta. Brynn minden alkalommal meg​csodálta szépségét, izmos eleganciáját.

Brynn felkészült a színjátékra. Amikor Lucian oda​lépett hozzá, hogy megcsókolja, ügyesen lecsúsztatta magáról a hálóingét, mire a férfi meglepetten felszisz​szent meztelensége láttán.

- Tán el akarsz csábítani, szerelmem?

- Ugyan, kedvesem, csupán örülök, hogy végre együtt lehetünk - nézett rá Brynn kihívó mosollyal.

Lucian belenézett a smaragdzöld szemekbe, némán figyelt, s megpróbált rájönni, mi járhat gyönyörű fele​sége fejében. A tűz pattogására hirtelen felkapta a fejét.

Brynn kecsesen vállat vont, s a mahagóni asztalká​hoz lépett, majd felemelte a kristálypalackot, és öntött egy kis bort az odakészített poharakba. Aztán vissza​ment a férjéhez, és átnyújtotta neki az egyik poharat.

Lucián belenézett a vérvörös nedűbe, majd Brynn megkönnyebbülésére ivott egy kortyot. Brynn átkozta magát, amiért képtelen uralkodni arcvonásain. Lu​cian számtalan árulóval nézett már farkasszemet, s ha nem viselkedik természetesen, rögtön gyanút fog. A férfi közben továbbra is szótlanul méregette, mire Brynn zavartan elfordította tekintetét. Gyűlölte magát.

- Ízlik a bor? - suttogta.

-Igen. Meg kell hagyni, a franciák értenek a bo​rokhoz.

Brynn kissé megrezzent a franciák említésére. Va​jon szándékosan hozta szóba a franciákat? Vagy a bátyja sötét ügyleteire akart utalni? Teste beleborzon​gott a férje szemében felcsillanó vágyakozásba.

- Fázol? - kérdezte Lucian közömbös hangon.

- Bíztam benne, hogy te felmelegítesz - nézett csá​bítóan a férjére, és életében először örült, hogy az átok ellenállhatatlanná tette a férfiak szemében.

- Szítsd fel a tüzet, én addig behúzom a függönyö​ket - felelte Lucian kényszeredett mosollyal.

Brynn biccentett, s a kandallóhoz lépett, míg Lu​cian behúzta a függönyöket, majd az utolsó ablaknál kinézett az éjszakába, s elgondolkodva ivott egy korty bort.

Brynn megacélozta akaratát, és Lucian mögé lé​pett. A sötét égbolton ezüstösen fénylett a hold, a fel​hők kísértetként suhantak körülötte. A tenger irá​nyából jeges szél süvített, a partot dühödt hullámok ostromolták.

Tökéletes éjszaka az áruláshoz. A hálószobában azonban kellemes, hódítóan meleg volt.

- Még mindig haragszol? - suttogta Brynn halk, re​kedtes hangon, amitől a férje gyomra csomóba rándult.

Lucian egy határozott mozdulattal behúzta a füg​gönyöket. Brynn pillantása azonnal a pohárra esett, amelyben immár alig maradt egy kevéske bor. Meg​könnyebbülten elmosolyodott, bár tudta, hogy végig kell játszania szerepét, és csak akkor lehet nyugodt, ha Lucian végre mély álomba merül.

Érzéki mozdulattal belemártotta az ujját a borba, majd lassan végigsimította az ajkát.

- Hogyan békíthetnélek ki, Lucian? - kérdezte.

- Szerintem pontosan tudod, szerelmem.

Brynn pillantása a férfi ágyékára esett, s a tekinté​lyes duzzanat láttán hatalmas kő esett le a szívéről. Lucian minden dühe ellenére mégis kívánja őt. Lassan, kihívóan végigsimított férje mellkasán, majd keze lejjebb vándorolt, és meglazította nadrágja övét. Utána elvette tőle a poharat, majd egymás után meg​nyitotta a nadrág gombjait, s egy könnyed mozdulat​tal kiszabadította keményre duzzadt férfiasságát, majd eléje térdelt, s finoman cirógatni kezdte.

Lucian állán megrándult egy izom, a testét perzselő tűzként járta át a vágy. Brynn tovább simogatta, majd közelebb hajolt, és ajkait a lüktető hímtagra tapasz​totta. Lucian összerándult a forró érintéstől. Bőre fel​hevült, ahogy Brynn nyelvével finoman körözött oda​lenn...

Az asszony végignyalogatta a hosszú hímvesszőt, aztán a szájába vette. Lucian elmosolyodott az élve​zettől. Brynn tehetséges tanítványnak bizonyult, hihetetlen hatással gyakorolta újonnan szerzett is​mereteit.

Lucian megborzongott. Torka kiszáradt, fogai fino​man összekoccantak.

- Fájdalmat okoztam? - mosolygott rá Brynn.

- Ó, igen - felelte Lucian rekedtes hangon. - Ször​nyű fájdalmat. - Ez a fájdalom azonban nem a testét, hanem a lelkét marcangolta.

- Hagyjam abba?

- Nem, szirénem.

Lucian önkéntelen mozdulattal belemarkolt a tűzvörös hajkoronába, s altestével nekifeszült a forró ajkaknak. Mindig is kívánta asszonyát, aki most könyörtelenül ellene fordítja érzéseit.

Brynn hallotta, ahogy a férfi a nevét suttogja, érez​te remegését, és amikor Lucian megragadta a vállát, őt is átjárta a kéjes borzongás. Minden porcikájával kívánta a férjét, combja között nedves volt a vágytól. El akarta csábítani a férfit, ám most a saját csapdájában vergődött. Amikor felpillantott, Lucian tekintetében a saját vágyait vélte viszontlátni.

- Lucian - sóhajtott fel Brynn, s ezzel a férfi minden önuralmát felemésztette.

A tudat, hogy ezúttal nem ütközik ellenállásba, maradék akaraterejétől is megfosztotta. Egy gyors mozdulattal felsegítette Brynnt, ajkai lázasan a szá​jára tapadtak.

Az ágyhoz vitte, a selyemhuzatú paplanra tette, ő maga pedig a készségesen széttárt combok közé nyo​mult.

Brynnt most is elöntötte a boldogság a férje töké​letes szépségének láttán.

- Kérlek... kívánlak, Lucian - súgta rekedtes han​gon.

A férfi egy határozott lökéssel birtokba vette vágy​tól nedves, készséges testét. Karcsú lábait férje csípő​je köré fonta, s ütemesen mozgott, melynek követ​keztében egyre mélyebben érezte belsejében a lüktető hímtagot. Átölelte, teljesen megnyitotta magát előtte, hogy minél teljesebb legyen egyesülésük.

A kielégülés tűzviharként érte őket. Lucian vadul felhördült, és beleengedte magját Brynnbe, akinek testét megfeszítették a gyönyör hullámai. Torkából ar-tikulátlan hangok törtek fel, szemét elfutották a könnyek.

Csak akkor vette észre, hogy sír, amikor végre el​csendesült testében a vihar. Belsejében egymásnak feszült a szerelem és a fájdalom.

Szótlanul feküdtek egymás ölelésében. Még sose szeretkeztek ilyen elszántan, nem tapasztaltak ilyen mindent elsöprő eksztázist.

Brynn szíve összeszorult, amikor megérezte Lucian csókjait, s amikor a férfi leszállt róla, kétségbeesetten a válla gödrébe temette arcát. Istenem, mennyire szeretem, gondolta. Elviselhetetlen volt számára a tu​dat, hogy szerelmével akár a halálát is okozhatja.

Hosszú ideig feküdt, lelkében fájdalmas vihar dúlt. Nem akarta elárulni, ám többé a szívének sem tudott parancsolni.

Amikor aztán Lucian légzése egyenletessé vált, Brynn elhúzódott tőle. A férfi nyugodt, kielégült álom​ba merült.

- Lucian? - suttogta.

Várt még néhány percig, majd lassan, óvatosan ki​kelt az ágyból. Lucian elkábult a szertől, de legalább életben van. Belehalna, ha valami baja esne.

Letörölte arcáról a könnyeket; most nem volt ideje a sírásra. Sietnie kellett, ha meg akarta akadályozni, hogy a bátyja végzetes hibát kövessen el.

Kétségbeesett tervet eszelt ki, de ha szerencséje van, talán sikerrel jár. Grayson elárulta neki, hogy az aranyat a ház alatti barlangban rejtette el, és a csem​pészek az éjszaka folyamán jönnek érte. A bátyja fel​tehetően jól elrejtette a ládákat, így a segítsége nélkül nem biztos, hogy boldogul.

Bárcsak távol tarthatná Gray-t, míg elmúlik a da​gály; akkor az aranyat is biztonságban tudhatná, és hajnalban értesítené a hatóságokat a rejtekhelyről anélkül, hogy a bátyja is belekeveredne a dologba. Lu​cian pedig az élete kockáztatása nélkül megtalálná a ládákat, és Gray is megszabadulhatna a gonosz zsarolóktól...

Theoval együtt persze majd bujkálniuk kell, és ter​mészetesen Brynn is velük tartana. Gray-jel már ma este indulhatnának. Elhoznák Theot az iskolából, az​tán keresnének egy biztonságos búvóhelyet...

Édes Istenem, kérlek, kérlek, segíts, hogy sikerül​jön a tervem. És add, hogy megértessem Gray-jel, mekkora bajba sodor bennünket, ha nem hallgat rám.

Brynn gyorsan felhúzta a csempészidőkben hasz​nált régi lovaglónadrágját és csizmáját, majd belebújt egy meleg gyapjúfelöltőbe. Rakoncátlan tincseit egy halászsipka alá rejtette, aztán egy szomorú pillantás​sal búcsút vett álomba merült férjétől, és egy kivételé​vel minden lámpát eloltott. Azt az egyet kivitte magá​val, s lelopakodott a bátyja dolgozószobájába. Gray iratszekrényéből előhúzott egy kisebb faládikát, mely​ben két darab, tökéletesen egyforma kétlövetű pisz​tolynak kellett volna lennie.

Brynn rémületére a fegyverek eltűntek; feltehetően Gray magával vitte őket. Aztán a fiók mélyén talált egy régi pisztolyt, és az idegességtől remegő kezekkel gyorsan megtöltötte. Értékes perceket vesztegetett el, de tudta, hogy szüksége lesz a fegyverre, ha meg akarja védeni magát.

A pisztolyt gyorsan a nadrágja övébe dugta, és le​zárta a szekrényt, amikor hirtelen megszólalt mögötte Lucian.

- Elmagyaráznád, hogy miért keltél ki a puha, me​leg ágyból, és miért nézel ki úgy, mint egy lopakodó tolvaj?
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rynn halkan felsikoltott. A férje az ajtóban állt. - Lucian - hebegte. Brynn még sosem látta ilyen szigorúnak az arcát. Mivel nem kapott választ, Lucian így folytatta:

- Nem feleltél a kérdésemre, szerelmem. Mit adtál be nekem, Brynn? Mérget?

- H-hogyan?

- Az igazat akarom; elegem van a sok hazugságból. Mit tettél a boromba?

- Nem méreg volt - nyelt nagyot Brynn.

- Akkor mi volt?

- Csak egy kis altatószer.

- Csak? El akartál kábítani?

- I-igen. - Brynn rájött, hogy Lucian csak megját​szotta, hogy iszik a borból.

- Pedig annyira szerettem volna, ha nincs igazam -feszült meg a férfi álla. - Tiszta bolond vagyok, hogy azt hittem, nem veszel részt az árulásban. - Lucian megállt Brynnel szemben, és kivette a pisztolyt az övé​ből. - Bocsáss meg, de nem bízom benned.

Brynn kábultan megrázta a fejét.

- Lucian, ez nem az, amire gondolsz...

- Nem? - nevetett fel a férfi gúnyosan. - Akkor ma​gyarázd el.

Brynn az egyik székhez támolygott, és kimerülten belehuppant.

- Azért kábítottalak el, hogy biztonságban légy. Én csak meg akartam óvni az életedet.

-Valóban? Ne haragudj, de nem tudok hinni ne​ked. Most is a bátyádnak segédkezel, engem pedig azért kellett elkábítani, hogy nyugodtan megszabadul​hasson az aranytól.

- Nem. Nem tagadom, hogy távol akartalak tartani tőle, de csak azért, hogy ne essen bántódásod. Grayson azt mondta, hogy azok az emberek... megölnek, ha ma éjjel a közelükbe merészkedsz. Nem akarom, hogy meghalj. Én... szeretlek, Lucian.

- Megkértelek, hogy ne hazudozz, Brynn - felelte a férfi nagy sokára.

- Nem hazudok, esküszöm. Beléd szerettem, pedig mindent megtettem, hogy ez ne következzen be.

- Nahát, ez most kapóra jött neked. 
Brynn kimerülten lecsukta a szemét.

- Nem jött kapóra, és már hetek óta megvan ben​nem ez az érzés. Hinned kell nekem, Lucian.

- Kell? Nem fogsz meggyőzni, Brynn, ahhoz túlsá​gosan sokszor hazudtál.

- Csak azért hazudtam, mert nem volt más vá​lasztásom - rázta meg a fejét Brynn.

- Méghogy nem volt más választásod...

- Meg sem kérdezed, miért tettem?

- Miért tetted? Elmesélhetnéd, mi történt a pecsét​gyűrűmmel, amit átadtál a bátyádnak, hogy ellophas​sák az aranyszállítmányt.

- Nem igaz! Gray valóban elvette a gyűrűdet, de megfenyegették, hogy megölik, ha nem teljesíti a kö​veteléseiket.

- Kik fenyegették meg?

- Egy csempészhálózat. Gray szerint mindenre el​szántak. Az apám rengeteg adósságot hagyott ránk, és nagyon kellett a pénz, hogy kifizesse a hitelezőinket. A bátyám nem gonosztevő, csak a családunkat akarta megmenteni a romlástól. Beleegyezett, hogy átcsem​pésszen nekik egy rakományt, de akkor még nem tudta, hogy aranyról van szó. Aztán megzsarolták, és muszáj volt átadnia nekik a gyűrűdet, különben megölték volna.

- És miért nem szóltál nekem?

- Nem mertem, mert féltem, hogy letartóztatod, vagy egymásnak estek, és... Azok után, ami Gilesszal történt... - Lucian arca megrándult a barátja em​lítésére, ezért Brynn halkabban folytatta: - Igen, meg akartam védeni a bátyámat, de azt hiszem, megérted, hogyan éreztem. Te is sokat szenvedtél Giles halála után, és nem akartam, hogy valamelyikőtök meghal​jon. Se Gray, se te, se Theo. Azok a gazemberek meg​fenyegették Gray-t, hogy megölik Theot, sőt engem is, ha nem teszi, amit mondanak.

Lucian láthatóan nem adott hitelt a felesége sza​vainak.

- Fogalmam sem volt, mit tegyek, Lucian - folytat​ta Brynn csüggedten. - Rettenetes érzés a szeretteim között őrlődni.

- Nem ez volt az egyetlen hazugságod. Pár héttel ezelőtt eltűntél otthonról, de tudom, hogy nem Meredith-szel voltál. Ezt mivel magyarázod?

- Elmentem a vásárba, hogy beszéljek egy cigány jósnővel, hátha meg tudja mondani, hogyan törhetem meg az átkot. Nem mondhattam el neked, Lucian, hát nem érted? Nem vallhattam be neked, hogy szeretlek, hiszen még magamnak sem mertem beismerni. -Brynn hangja zokogásba fúlt. - Nagyon féltettelek.

- És most? Most nem féltesz?

- De igen! Csakhogy most már túl késő. Nem tudom irányítani az érzéseimet.

Lucian gyanakodva méregette a feleségét.

- És mit mondott a cigány asszony? - kérdezte végül. 
-Azt mondta... azt mondta, hogy az életemet kell adnom érted.

- El tudom képzelni... - húzta el Lucian a száját. Brynn lesütötte a szemét. Lucian nem hitt neki, de nem is hibáztathatja emiatt... Arcán patakokban foly​tak a könnyek.

- Nem fogok meghatódni a könnyeidtől, Brynn.

- Tudom - suttogta Brynn, és gyorsan megtörölte az arcát.

- És a baba? Róla miért nem beszéltél? - kérdezte Lucian síri hangon. Brynn felkapta a fejét. - Azt hit​ted, nem tudom meg? Miért titkoltad el, Brynn? Mert el akartál hagyni? Képes lettél volna elmenni úgy, hogy nem is szólsz a gyerekemről?

Brynn képtelen volt megszólalni.

-Vártam, hogy elmondd, Brynn. Annyira bíztam benne... Tudod, mennyire vágyom egy kisfiúra.

Brynn lehorgasztotta a fejét. Talán helytelenül cse​lekedett, amikor eltitkolta Lucian előtt a terhességét.

- Nem mertem elmondani.

- És miért nem?

- Mert féltettem az életedet! - nézett fel Brynn kö​nyörgő tekintettel. - Tudtam, ha megtudod, hogy gyer​meket várok, sose engedsz el magad mellől, márpedig szerelmes vagyok beléd, tehát nem maradhatok veled. Nem akarom a fejedre hozni az átkot.

Lucian szó nélkül nézett gyönyörű feleségére, s próbálta kiolvasni smaragdzöld szeméből az igazsá​got. Vajon valóban csak őt akarta megvédeni attól a nyomorult átoktól, vagy egyszerűen a bőrét mentette?

-Most, hogy fény derült az akciótokra, már nem titkolhatod el az állapotodat - jelentette ki Lucian gúnyosan.

- Hogyhogy? - kérdezte Brynn remegő ajkakkal.

- Gondolom, tisztában vagy azzal, hogy a te állapo​todban milyen előnyökre tehetsz szert. A gyerek szü​letéséig elkerülheted az akasztófát. Talán ezért is akartál annyira teherbe esni...

- Ez aljas rágalom - villant meg Brynn szeme. -Még akkor sem akarnék teherbe esni, ha valóban bű​nös lennék. Akár hiszed, akár nem, én nem vagyok áruló, Lucian. És nem akarom, hogy meghalj. Ha nem szeretnélek, akkor is biztonságban akarnálak tudni, Mindig is ezt akartam.

Lucian kétségbeesetten szeretett volna hinni a fele​ségének, de már nem bízott meg benne. Brynn mintha megérezte volna a lelkében dúló harcot, hozzálépett.

-Nem tudom bebizonyítani az ártatlanságomat, Lucian. De a gyermekünk életére esküszöm, hogy iga​zat mondtam.

Lucian dühbe gurult ettől az eskütől. Brynn mani​pulálta az érzelmeit, s most a legérzékenyebb pontján próbálkozik. Az lenne a legjobb, ha azonnal letartóz​tatná és átadná őt a brit kormánynak...

Lucian gondolatban átkozta magát. Nem küldheti börtönbe Brynnt, még akkor sem, ha áruló. Nem akarta, hogy bántódása essen, hiszen a feleségéről van szó, akit szeret, és még most, a történtek után még jobban vágyott rá, mint valaha. A becsülete árán is meg fogja menteni.

Lucian lehunyta szemét. Mindent kockára tesz, hogy megmentse gyönyörű feleségét...

Ennek ellenére... a kötelességére is gondolnia kell. Meg kell akadályoznia, hogy folytassa tevékenységét, és biztonságba kell helyeznie. Márpedig ez csak egy módon lehetséges...

Megkeményítette a szívét, és Brynn szemébe né​zett.

- Már éppen elég bajt okoztál, és amint elintézem a bátyádat, rögtön elviszlek Walesbe.

- Walesbe?

- A Wycliff-kastélyban fogsz lakni, míg megszületik a baba, így legalább nem találkozol a bátyáddal. Te​kintsd házi őrizetnek.

- Házi őrizetnek? - nézett fel Brynn riadtan.

- Igen. Körülvettük a házat, Brynn, és amint kite​szed innen a lábad, az embereim azonnal letartóztat​nak. Nem sikerült az összeesküvésetek.

- Lucian, kérlek...

- Elég volt - mondta Lucian, és sarkon fordult, ám Brynn megragadta a karját.

- Mit akarsz tenni?

-Megakadályozom, hogy a bátyád átadja az ara​nyat az ellenségnek.

- Nem keveredhetsz bele, Lucian - tiltakozott Brynn rémülten.

- Valóban?

-Megölhetnek. Kérlek... könyörgök...

Lucian összeszorította a fogait. Tudta jól, hogy Brynn nem az ő, hanem a bátyja élete miatt reszket. Megértette, hogy fontos számára a családja, ugyan​akkor csalódást érzett, amiért Brynn egy árulót pró​bál menteni.

Brynn mintha érezte volna elszántságát.

- Rendben van. Elviszlek Graysonhoz. 
Lucian gyanakodva méregette.

- Miről beszélsz?

- Azt sem tudod, hol keresd. Én meg tudom mutatni.

- Nincs szükségem a segítségedre. Mint mondtam, ha el akarja hagyni a házat, azonnal letartóztatjuk. Nem juthat messzire.

-Senki sem fogja látni, ha elhagyja a házat, Lu​cian. Keresheted, amíg csak akarod, de nem fogod megtalálni. - Lucian habozott; nem tudott hinni Brynnek. - Elvezetlek hozzá. És az aranyhoz. Azt hi​szem, tudom, hová rejtette.

- Halljam - húzta össze Lucian a szemét. 
-Nem. Nem hagyom, hogy egyedül menj oda. -Lucian fenyegetően elindult felé, ám Brynn nem tágí​tott. - Veled megyek.

- Ennyire ostobának nézel? Azt hiszed, vakon bele​sétálok a csapdátokba?

- Nincs semmiféle csapda.

- Nem mész sehova, Brynn. A feleségem vagy, s az én gyermekemet hordod a szíved alatt. Akár áruló vagy, akár nem, semmiképpen sem akarom, hogy ve​szélybe kerüljön az életed.

- Én sem akarom, hogy bajod essék, és a bátyám biztosan nem akar ártani nekem.

- De a bűntársai igen. A csempészbanda mindenre elszánt gonosztevőkből áll, és ha kell, habozás nélkül végeznek veled.

- Tudom. Szerinted miért akartam magammal vinni a pisztolyt? - Lucian nem felelt. - Mit gondolsz, mit akartam csinálni, Lucian? Én akartam megakadá​lyozni Graysont, hogy neked ne kelljen belekevered​ned. Tudom, hogy nem hiszel nekem, de ez az igazság.

Lucián dühösen felemelte a kezeit. Elege volt a ha​zugságokból.

- Várj meg itt - förmedt rá.

- Lucian...

Lucián bezárta maga után a dolgozószoba ajtaját, majd kiment a ház bejárata elé.

- Uram? - lépett melléje Philip Barton a sötétből.

- Látta Sir Graysont? Kijött a házból ma este?

- Nem, nem hagyta el a házat.

Lucian arra gondolt, hogy átkutatják a házat, ám azzal is tisztában volt, hogy a kereséssel értékes per​ceket vesztegetnének el. Úgy tűnt, ez esetben Brynn végre mégis igazat mondott, és a bátyja egy rejtett kijáraton át távozott.

- Az embereim a part mentén cirkálnak - szólalt meg Philip, mintha a gondolataiban olvasna.

- Hiába, akkor is át tudják csempészni az aranyat.

- Mit parancsol, mit tegyek?

Vajon mi a teendő, töprengett Lucian. Ha Brynn igazat mond, akkor valóban el tudná vezetni a báty​jához és az aranyhoz.

És utána? Ügyesen csapdába csalja?

Luciannak nem volt más választása, hiszen nem hagyhatta, hogy a franciák megszerezzék az aranyat, és ez egyszer kénytelen lesz elfogadni Brynn segít​ségét.

- Szóljon az embereknek, hogy maradjanak a he​lyükön - felelte Lucian, majd visszasietett a házba. Lehet, hogy az életével fog fizetni, amiért megbízik a feleségében, de nem tehetett mást.
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ucian beleegyezett abba, hogy Brynn menjen előre a lámpával, míg ő szorosan a nyomában haladt. Meg sem lepődött, amikor Brynn átve​zette az immár sötét konyhán, majd a borospincéken keresztül egy tölgyfaajtóhoz értek.

- Ez vezet a partra? - kérdezte.

- Igen. Több barlang is van a ház alatt, ezeket ala​gutak kötik össze. A partról a sziklafalban található repedésen keresztül lehet bejutni ide.

- Ez jól jött a családodnak - jegyezte meg Lucian gúnyosan.

Brynn nem reagált a szavaira. Kinyitotta az ajtót, majd elnyelte a sötétség. Lucian követte a sziklába vájt keskeny lépcsőkön.

Szótlanul haladtak lefelé. Brynn lámpása reszke​teg, vöröseszöld árnyékot vetett a sziklafalra, s ami​kor leértek, Luciannak le kellett hajolnia, nehogy be​verje a fejét a mennyezetbe.

Az alagút egy kisebb barlangba vezetett, ahol végre kiegyenesedhetett. Ezen a természetes rejtekhelyen kiválóan el lehetett raktározni a lopott holmikat, gon​dolta Lucian.

Lábuk alatt síkos volt a szikla, s Lucian ösztönösen megragadta Brynn karját, amikor az elvesztette egyensúlyát. Brynn arca megrándult, mire a férfi gyorsan elkapta róla a kezét, mintha megégette volna magát. Ekkor Brynn átment a sziklába vájt nyíláson, és egy újabb alagútba értek, ahol megütötte fülüket a tenger morajlása.

Az alagút hamarosan egy másik barlangba torkol​lott, melyet halvány lámpafény világított meg. Lucian figyelmeztetően Brynn vállára tette a kezét. Körül​belül tíz méterre előttük Grayson idegesen járkált fel-alá, mintha várna valakire.

Lucian kilépett a sötétből és megszólította Gray-t, aki meglepetten hátraperdült és az övében lapuló pisztolyáért nyúlt. Aztán döbbenten nézte a szívére irányuló pisztolycsövet.

- Azt javaslom, tedd le a fegyvert... lassan - intett Lucian a pisztolyával.

Grayson keze egy pillanatra a fegyvere agyára fo​nódott, de végül engedelmesen előhúzta a fegyvert és letette a földre.

- Ugye, te vezetted ide? - nézett kétségbeesetten a húgára. - Most elégedett vagy magaddal, Brynn? El​árultad a saját bátyádat...

- Nem árultalak el - tiltakozott Brynn. - Lucian rá​jött a tervünkre. Azért kerestelek meg, hátha találunk valami kiutat, Gray. Nem akarom, hogy szövetkezz az ellenséggel.

-Az ördög vigyen el, hát nem érted, hogy nincs kiút? - szorította ökölbe a kezét Gray.

- Mit hallok? A tolvajok hajba kaptak? - szólt rájuk Lucian cinikusan. - Csúnyán visszaéltél a bizalmam​mal, Grayson, ráadásul a húgodat is magaddal rántot​tad a mocsokba.

- Brynnek semmi köze a gyűrűdhöz. A tiltakozása ellenére hoztam ki a dolgozószobádból.

-Aztán segítettél a hazánk ellenségeinek megha​misítani azt a szállítólevelet.

- Igen, és hidd el, nem vagyok büszke magamra -sütötte le a szemét Gray. - De Brynnt teljesen ártatlan ebben az egészben.

Luciant nem lepte meg, hogy Gray a húga védel​mére kelt.

- Miért hinnék egy árulónak? - húzta fel a szemöl​dökét.

-Nem kértem, hogy higgy nekem, de Brynn csak ma este szerzett tudomást az aranyról. Csupán annyi a bűne, hogy altatót tett a borodba.

- És ettől máris jobban kellene érezzem magam?

- Azért tette, hogy távol tartson Caliban embereitől. Te tartozol hálával, Wycliff.

Lucian különös módon megkönnyebbült, amikor igazolást nyertek Brynn állításai. Talán mégis ártatlan a felesége.

-A feleségemmel később beszélek, de most hálás lennék, ha visszajönnél velünk a házba - felelte.

- Nem lehet - roskadt meg Gray válla.

- Ha ellenállást tanúsítasz, kénytelen leszek ke​ményebb eszközökhöz folyamodni.

- Mi lehet keményebb az akasztásnál? - mosolygott Gray keserűen. - Nem, sajnálom, de csak holtan ha​gyom el ezt a helyet. Inkább lelövetem magam, mint​hogy felakasszanak hazaárulás miatt. Tessék, lőj csak le, mert nem fogom hagyni, hogy letartóztass. Brynn előrelépett.

- Ne tedd, Lucian. Grayson nem akart áruló lenni, azt sem tudta, mit csinál. Csak ki akarta fizetni az adósságainkat, meg akarta védeni a családját. Kér​lek... Gray, mondd el neki...

- Menj innen, Brynn - szólt rá Lucian.

- Nem, nem hagyhatom, hogy lelődd.

- Nem félek a haláltól, Brynn - mondta Grayson szelíden. - Így legalább nem kell szégyenkeznetek miattam, és biztonságban élhettek. Ha meghalok, Ca​liban és a csatlósai sem jelentenek majd rátok ve​szélyt.

Lucian elismerően nézett az előtte álló férfira, aki elszánta magát a halálra. A tekintetéből sugárzó szé​gyen és nyomorúság is ezt az elhatározását tükrözte.

Jól ismerte ezt a tekintetet, Giles is így nézett rá, mielőtt megölte.

Biztos volt benne, hogy Caliban fenyegetéssel és zsarolással vette rá Graysont az árulásra, ahogyan Giles esetében is tette.

Pillantása a kezében lévő pisztolyra esett. Nem ismételheti meg a múltat, nem ölheti meg Graysont.

Brynn zokogva lépett a két férfi közé.

- Ne öld meg, Lucian. Kérlek... kérlek, könyörgök...

- Maradj ki ebből, Brynn - parancsolt rá a bátyja. Lucian szíve majd' meghasadt a keserves sírástól, de összeszedte magát.

- Hová rejtetted az aranyat? - nézett Graysonra. Gray a barlang vége felé biccentett.

- Egy sekély tavacskába. Nyugodtan elviheted...

- Gondolom, a francia kapcsolatodra vártál.

- Igen, Jacknek hívják. Úgy volt, hogy még az apály előtt találkozunk. Már itt kellene lennie.

-Talán a parton cirkáló embereim miatt késle​kedik - jegyezte meg Lucian.

- Biztosan észrevette őket, de hidd el, nagyon talá​lékony. - Grayson a pisztolyra nézett. - Azt javaslom, vessünk véget a vitának, és vidd ki innen Brynnt, mert Jack többször is megfenyegetett, hogy megöli. Minden perc késlekedés az életébe kerülhet.

Lucian állán megfeszült egy izom.

- Öljelek meg hidegvérrel itt, a húgod szeme lát​tára?

- Ha te nem, akkor megteszem én, csak add vissza a fegyverem. A becsületszavamat adom. - Gray szája keserű mosolyra húzódott. - Már ha egyáltalán mond​hatok még ilyet, pedig valaha én is becsületes ember voltam.

Lucian érezte, hogy a sógora halálosan komolyan beszél.

- Vagy ha úgy tetszik, csak várnod kell - folytatta Grayson. - Ha megtudja, hogy nincs arany, Jack pil​lanatok alatt pontot tesz földi létezésem végére. Add vissza a fegyverem, és ígérem, nem távozom egyedül ebből a világból.

- Fel akarod adni a bűntársadat?

- Természetesen, de tudnod kell, hogy Jack nem a bűntársam. Az a gazember megfenyegetett, hogy megöli a családomat... - Grayson arca fájdalmasan el​torzult. - Mit gondolsz, miért engedtem a követelé​seiknek? Csak így tudtak rávenni az árulásra, de rólad nem feltételezem, hogy megértenéd az efféle gyen​geséget, Wycliff. Vajon a helyemben erősebb lettél volna?

Vajon erősebb lettem volna? - töprengett Lucian a válaszon. Tény, hogy küzdöttem volna, és mozgósítot​tam volna az összes, rendelkezésemre álló forrásokat, beleértve a kormány szolgálatában álló embereimet is. Ám Graysonnak nem volt sok választása, a kor​mányhoz sincs kapcsolata.

Megrázta a fejét, tudván, hogy Brynn érdekében még a becsületét is képes lenne kockára tenni. Min​dent megtenne érte.

Ezek szerint ő se sokkal jobb, mint a sógora.

Ekkor Brynn ismét Lucian felé lépett. Nem szólt, ám zöld szeméből valósággal sütött a könyörgés. Örökre meggyűlöli, ha megöli a bátyját.

- A húgodnak igaza van - mondta Lucian. - Talán mégis van kiút.

- Mi lenne az?

Lucian Brynnre nézett, aki reménykedve hallgatta.

- Én Calibant akarom, Grayson, de ehhez a te segít​ségedre is szükségem lenne.

- Szívesen segítenék, de sajnos nem tudok. Még so​se láttam Calibant - mondta Gray szomorúan.

- De a társait igen, és a módszereit is ismered.

- Ettől még nem oldódik meg a problémám, hiszen továbbra is fennáll a veszély, hogy végez a családom​mal. Inkább meghalok, minthogy baja essen a test​véreimnek. Még te sem vagy elég erős, hogy megvédd őket Calibantól. Örülök, hogy a halálommal legalább meg tudom menteni őket.

-Ez könnyen megoldható... - felelte Lucian, az agyában kétségbeesetten kergetőztek a gondolatok.

- Nem! - kiáltott fel Brynn elszörnyedve.

Mielőtt Lucian megmagyarázta volna, mire gondolt valójában, a barlang végében megjelent egy feketébe öltözött férfi, kezében két pisztolyt tartott. Az egyikkel Graysonra, a másikkal pedig Brynnre célzott.

- Nagyon csalódtam önben, Sir Grayson - szólalt meg a férfi enyhe francia akcentussal. - Azt hiszem, megállapodtunk valamiben.

- Jack - vicsorogta Grayson. - A magafajták eseté​ben nincs helye a becsületszónak.

- Szólítson Jacques-nak, ha kérhetném. A Jack annyira... angolos. - A francia ekkor Lucian felé for​dult. - Lord Wycliff - jelentette ki elégedetten.

- Ismerem önt? - kérdezte Lucian, s átkozta magát, amiért hagyta, hogy a férfi ilyen könnyedén rajtuk üssön.

- Nem, de én annál többet tudok önről. - A férfi hi​deg, fekete szemével kegyetlenül végigmérte Luciant. - Lord Caliban tekintélyes vérdíjat tűzött ki a fejére. Úgy tűnik, ön igencsak megkeseríti az életét.

- A jelek szerint nem eléggé - vágta rá Lucian gú​nyosan. - Szóval az ön gerinctelen munkaadója nem​csak hazaáruló, hanem gyilkos is?

- Lord Calibant aligha nevezném gerinctelennek.

- Mégis a csatlósaival végezteti el a piszkos mun​kát.

- A pénznek nincs szaga, jó uram, és az aranynak még annyira sem. - Jack az egyik pisztollyal Brynn irányába mutatott. - A szépséges hölgy a felesége?

Lucian kétségbeesetten próbált kitalálni valamit. Gyanította, hogy nem ússza meg élve ezt a találkozást, de talán Brynn életét még megmentheti.

Tudta, hogy előnytelen helyzetben van, hiszen Jacknek két pisztolya is volt, ráadásul Brynn kettejük között állt. Ha túl gyorsan mozdul, a francia lelőheti Brynnt, márpedig Jack kezdte elveszíteni a türelmét.

- Lekötelezne, ha letenné a fegyverét - parancsolt rá a francia.

Lucian megrázta a fejét.

- Nem, monsieur, maradjunk a jelenlegi felállásnál. Nem végezhet mindannyiunkkal így, hogy mindkét fegyverét rám szegezi.

- De lady Wycliffot lelőhetem, aztán boldogan meg​szabadulok öntől is.

- Ha elengedi, hajlandó vagyok letenni a fegyvert. 
Lucian lassan előrelépett, mintegy célpontul kínál​va fel magát, ám a francia rákiáltott:

- Maradjon ott, ahol van!

Lucian megtorpant, majd felkészült arra, hogy félreugrik, és Brynnt is magával rántja.

- Ismétlem, tegye le a fegyvert - mondta Jack.

- Előbb engedje el a feleségemet.

- Bolondnak néz? - vigyorodott el a francia.

Lucian szólásra nyitotta a száját, ám a szeme sar​kából észrevette, hogy Grayson óvatosan a földön he​verő fegyvere irányába araszol.

Jack szemrebbenés nélkül lelőtte Gray-t, aki fáj​dalmában az oldalához kapott. Brynn kétségbeesetten felsikoltott a lövés zajára.

Ezután a francia ismét Lucianra szegezte fegyve​rét, ekkor azonban Brynn az árulóra vetette magát.

Lucian rémülten nézte, ahogy a felesége a kezében lévő lámpát teljes erejével a franciához vágja, aztán összeroskad.

Lucian agyát elöntötte a vak düh, és a franciára szegezte pisztolyát, de a lövése célt tévesztett, és a golyó nagy dörrenéssel a barlang falának csapódott. A visszhang elcsendesültével Lucian hatalmasat ordí​tott, és nekirontott az árulónak. Jack megpróbált ki​térni előle, ám Lucian lendülete lesöpörte a lábáról, fegyverei nagy csattanással a földre estek.

Lucian kihasználta ellenfele pillanatnyi kábulatát, és egy jól irányzott ökölcsapással állon vágta.

Jack ösztönösen felemelte a kezét, s ekkor Lucian hátranézett, tekintetével Brynnt keresve. Megkönnyebbülten látta, hogy a felesége lassan feltápász​kodik a földről, ám Jacknek még ez a néhány másod​perc is elegendő volt ahhoz, hogy összeszedje magát, és erőteljesen szemöldökön vágta Luciant, akinek ar​cát elöntötte a vér.

Ekkor a francia vasmarokkal a torkának esett és szorongatni kezdte, ám Lucian egy erőteljes ütéssel megszabadult tőle és oldalra gördült.

Mögötte Brynn nehézkesen feltérdelt; karjában ha​sogató fájdalmat érzett. Eltalálták, de nem bánta, hiszen ezzel megmentette Lucian életét.

Megkönnyebbülése azonban nem tartott sokáig; Gray hamuszürke arccal a hátán feküdt, kezét az ol​dalára tapasztotta. Brynn örült, hogy a bátyja életben van, ugyanakkor Lucian segítségre szorult.

Amikor megpillantotta a földön Gray pisztolyát, hirtelen újult erőre kapott, s nagy nehezen felállt, majd eltámolygott a fegyverig, reszkető kézzel megra​gadta. Ujjai görcsösen fonódtak a ravaszra.

Lőni azonban nem mert, félt, hogy eltalálja a halá​los küzdelmet vívó Luciant.

- Nem gondoltam volna, hogy... a lövés ennyire fáj​dalmas lehet - nyögte mellette Grayson.

A hangját elnyomta Lucianék élet-halál harcának zaja, s Brynn rémülten látta a francia kezében megvil​lanó pengét. Jack lecsapott, de Luciannak sikerült elhajolnia előle, majd mindkét kézzel megmarkolta ellenfele csuklóját.

Brynn lélegzet-visszafojtva nézte, ahogy Jack ki​szabadítja kezét, majd ismét lecsap a tőrrel.

A pisztolyt lövésre készen tartva közelebb araszolt, de akkor Lucian félregurult a halálos támadás elől, a francia pedig lihegve talpra ugrott, s az alagút irányá​ba rohant. Lucian utána.

Brynn utánuk indult, de aztán megtorpant és se​besült bátyjára nézett.

- Menj csak... én jól vagyok... - nyögte Gray. - Mentsd meg.

Brynn reszkető lábakkal a két férfi után botlado​zott. A sötétben egy pillanatra elvesztette tájékozódási képességét, ám ekkor meghallotta a távoli léptek visszhangját, s a fal mentén haladva lassan kijutott a partra.

A sötét éjszaka sűrű viharfelhőkkel volt terhes, melyeken ezüstös fénnyel sütött át a hold. Brynn kö​rülnézett, hátha meglátja valahol szerelmét, ám a sziklás partot ostromló sós hullámokon kívül nem észlelt mozgást a környéken.

A tekintete ekkor a part felett magasodó sziklára esett: a francia fürgén felfelé igyekezett, Lucian szoro​san a nyomában. Brynn még kimerült lihegésüket is hallani vélte.

Egy pillanattal később Lucian beérte ellenfelét, s egy döbbenetes ugrással a sziklás ösvényre teperte.

A két férfi szinte azonnal talpra ugrott, és Jack a menekülés helyett a támadást választotta, és a halálos pengével ismét Lucianra rontott, aki hátralépett, de megcsúszott és kis híján elvesztette egyensúlyát a kes​keny sziklapárkányon.

Brynn reszkető kézzel markolta a fegyvert, mellyel megpróbálta célba venni a franciát. Lőjön, vagy sem? Annyira közel voltak egymáshoz...

Cselekedni kellett, mivel Jack újra támadásba len​dült. Brynn meghúzta a ravaszt.

Fülsiketítő volt a dörrenés. Az egyik férfi felkiáltott, majd Jack nekiesett Luciannak, aki elvesztette egyen​súlyát, és egy végtelen pillanatig ott álltak egymásba kapaszkodva, majd észvesztő lassúsággal átestek a párkányon.

Brynn kétségbeesetten felsikoltott, amikor a két férfi a sziklás partra zuhant.
 Huszonkettedik fejezet
rémálom valósággá vált, gondolta Lucian ká​bultan. Brynn ott állt mellette a sötétben, sűrű haja a vállát verdeste, keze az ő vérétől volt vörös...

Az elviselhetetlen fájdalomból ítélve valóra vált a rémálma, és most itt hever sebesülten, Brynn pedig végignézi a halálát.

Lecsukta szemét, majd amikor ismét felpillantott, Brynn már ott térdelt mellette.

-Lucian, kérlek... kérlek... ne halj meg... Édes Is​tenem, kérlek... add, hogy ne haljon meg... - zokogta keservesen.

Elkeseredetten csókolta Lucian arcát, mintha való​ban szívén viselné sorsát. Mintha tényleg szeretné...

Lucian szíve megtelt reménnyel, s kábultan oldalra fordította fejét. A francia a hátán hevert, szemei tágra nyitva, nyaka furcsán kitekeredve.

Csak ekkor döbbent rá, hogy a rémálma nem vált valóra, és nem ő, hanem az ellenfele halt meg. Brynn egy pillanatra abbahagyta a sírást, szemében félelem és remény villant.

- Lucian? - szólalt meg remegő hangon.

A férfi felemelte a kezét, és kisimított a nő arcából egy hajtincset. Brynn sapkája elveszett valahol, sűrű haja sötét lángokként hatottak a halvány holdfényben.
- Életben vagyok... - suttogta a férfi.

Brynn ismét elsírta magát, ezúttal örömében, és ösztönösen megragadta a férje ingét.

- N-nem lőttelek le?

- Nem, a lövés Jacket találta el... - mondta Lucian, majd magához vonta szépséges feleségét, és csókolta, ahol csak érte. Most mindennél többet jelentett a szá​mára, hogy érezze a testét, hogy együtt osztozzanak az örömben.

Brynnt először megdöbbentette a férfi szenvedélye, aztán ugyanolyan kétségbeesetten viszonozta csókjait. Sírt és nevetett örömében, megkönnyebbülésében, de amikor Lucian átölelte fájdalmasan felszisszent.

Lucian kitapogatta felesége bal karját, a szövet vér​től volt lucskos.

- Megsebesültél - szólalt meg már-már vádló han​gon.

Brynn meglepetten a karjára nézett.

- Azt hiszem, igazad van.

Lucian álla megfeszült a barlangban történtekre emlékezve: Brynn a neki szánt golyó elé ugrott, ezzel megmentette az életét. Istenem, kis híján az életét áldozta értem, gondolta meghatódva...

Csak most jött rá, hogy az álmától eltérően Brynn kétszer is megmentette az életét. Hálát, egyben mély​séges szégyent is érzett, amiért ennyire félreismerte a feleségét.

- Nem súlyos - jegyezte meg Brynn, ám hangja riadtnak tűnt.

- Biztos vagy benne? Máshol nem sérültél meg? -Lucian a felesége hasára tette a kezét. - A baba?

- Semmi baja - felelte Brynn, s megfogta férje ke​zét. - Te is vérzel - simogatta meg Lucian homlokát. 
Gyengéden végigtapogatta a férfi karját, majd a testét, de úgy tűnt, nincs komoly baja.

- Csak zúzódások - nyögte Lucian, és nehézkesen feltápászkodott.

-Ó, Lucian, azt hittem... azt hittem, valóra vált az átok, és megöltelek. - Brynn a halott franciára pillan​tott, és megborzongott. - Fel tudsz állni? Hívni kellene egy orvost, és... - Vett egy nagy levegőt. - Lucian, a bátyám súlyosan megsérült. Meg kell néznem.

Mielőtt még Lucian válaszolhatott volna, a szikla​ösvényen lépteket hallottak. Lucián tudta, hogy Philip Barton és az emberei közelednek.

A következő óra éveknek tűnt Brynn számára. Jól​lehet a közvetlen veszély elmúlt, az ő meg a bátyja jövője még bizonytalan volt.

Lucian utasította az orvost, hogy haladéktalanul vizsgálja meg a feleségét és a sógorát.

Brynnnek megengedték, hogy kísérettel ugyan, de visszatérjen a bátyjához a barlangba. Rosszul esett neki, amikor meghallotta Lucian parancsát, miszerint nem maradhat kettesben Gray-jel.

Lucian kinn maradt a parton, hogy megtanácskoz​za Philip Bartonnal a történteket. Sok dolguk volt: néhány embert a francia csempészek után küldött, továbbá mielőbb meg kellett szabadulniuk Jack holt​testétől, s a lopott arannyal kapcsolatban is intézked​ni kellett.

Grayson ugyanott feküdt, ahol Brynn hagyta, s bár sápadt arca nagy szenvedésről árulkodott, legalább eszméleténél volt. Brynn letérdelt melléje, s amikor kigombolta a kabátját, látta, hogy az inge csupa vér. Leküzdötte félelmét, és egy határozott mozdulattal eltépte a finom vásznat. A seb a jobb mellkasán, köz​vetlenül a hóna alatt vöröslött. Grayson arca fájdal​masan eltorzult, amikor a nővére hozzáért.

-A golyó áthaladt rajtad, és azt hiszem, eltörött egy bordád - mondta Brynn, s megsimogatta a bátyja lázas homlokát. - Nagyon fáj?

- Pokolian. Wycliff hogy van?

- Életben van, Gray - suttogta Brynn. - Jack már nem volt ennyire szerencsés.

- Az jó - húzta el a száját Gray elégedetten.

- Nem maradhatsz itt - nézett körül Brynn. - Ágy​ban lenne a helyed.

Ekkor megszólalt mellettük az egyik őr:

- Bocsásson meg, úrnőm, és azt a parancsot kap​tam, hogy a lehetőségekhez képest biztosítsam Sir Grayson kényelmét, de egyelőre nem hagyhatja el a barlangot. Hamarosan itt lesz az orvos, hogy ellássa önöket.

- Senkinek se ártunk vele, ha felvisszük a szobájá​ba. Lehet, hogy most őrizetben van, de nincs olyan állapotban, hogy megszökjön.

- Sir Grayson nincs őrizetben, úrnőm - nézett na​gyot az őr. - Lord Wycliff csak azért kérte, hogy ma​radjanak itt, nehogy valamelyik szolga észrevegye önöket.

- Semmi baj, Brynn - suttogta Gray. - Most nem szívesen mozognék.

Brynn érezte, hogy feleslegesen vitatkozna, hiszen Gray sérülése túlságosan komoly ahhoz, hogy a saját lábán menjen be a házba.

- Ha nem engedi meg, hogy bevigyük, akkor legalább legyen oly kedves, és hozzon néhány takarót. A hideg kő nem éppen sebesülteknek való - nézett az őrre.

- Máris intézkedem, úrnőm.

Brynn egyelőre a saját kabátjával takarta be a bátyját, aztán türelmetlenül várta, hogy meghozzák a takarókat.

Hamarosan megérkezett az orvos, aki ellátta Gray sebeit, és kijelentette, hogy a golyó szerencsére nem fúrta át a tüdejét, azonban az egyik bordája szilánkos​ra törött. Aztán gondosan bekötözte a sebet.

- Szerencséje volt, de a seb elég komoly, és hóna​pokba telik, míg rendbe jön - mondta, miközben óva​tosan betakarta a láztól vacogó Gray-t. - Sajnálom, de most csak nagyon kevés laudanumot adhatok, ugyanis lord Wycliff hamarosan beszélni szeretne önnel, és nem akarom elkábítani.

Brynn gyomra összerándult a hír hallatán. Örült, hogy a bátyja élve megúszta a kalandot, ám még to​vábbra is szembe kellett néznie a hazaárulás vádjával.

Az orvos bekötözte Brynn fájdalmasan lüktető kar​ját, aztán magukra hagyta őket. Brynn némán fi​gyelte, ahogy Lucian emberei elszállítják az arany​pénzzel teli ládákat. Mire Lucian is megérkezett, már pattanásig feszültek az idegei.

- Azt hiszem, tisztázni kell néhány fontos kérdést, Grayson - szólt Lucian.

- Igen.

- Még mindig véget akarsz vetni az életednek?

- Nem... - mosolyodott el Gray. - Elgondolkodtam a dolgon, és rájöttem, hogy nem akarok meghalni. -Brynn bíztatóan megszorította a bátyja kezét. - Le vagyok tartóztatva?

- Olyasmi.

- Akkor börtönbe küldesz?

- Nem - nézett Lucian a sógorára. - Addig nem, míg állod a szavad, és segítesz elkapni Calibant. Saj​nos a ma éjszaka történtek után nem sok esélyünk maradt erre. Jack halott, s bár az embereit ki fogjuk hallgatni, kétlem, hogy bármi érdemlegeset mondaná​nak a vezérükről. Egyelőre te maradtál az egyetlen szál, aki elvezethetne hozzá.

- Szívesen segítek, de nem szeretném veszélybe so​dorni a családomat.

- Egyetértek, ezért el kell tűnnöd egy időre.

- Eltűnni?

- Igen, mert csak így lehetnek biztonságban a test​véreid. Mint mondtad, ha meghalsz, Calibannak sem lesz kit zsarolnia. Majd azt mondjuk, a tengerbe vesz​tél, és a holttestedet nem találtuk meg.

- Hihető lesz a történet?

- Miért is ne? Én majd tanúsítom, hogy mindvégig a brit kormány alkalmazásában álltál, és megpró​báltál a csempészek bizalmába férkőzni. - Lucian elhallgatott. - Az ellenkezőjét amúgy sem tudjuk bizo​nyítani.

- Megtennéd értem? - hálálkodott Gray. Lucian titokzatos pillantást vetett Brynnre.

- Igen. Segítettél nekem a munkámban, és bizton​ságban akartad tudni a feleségemet. Ha eltűnsz, Caliban sem veszélyeztetheti az életünket, és amint elkap​juk, te is visszatérhetsz közénk. De előre mondom, hogy ez hónapokig is eltarthat, hiszen Caliban rend​kívül ravasz. Addig használd ki az alkalmat, és gyógyulgass. Az orvos szerint sokáig fogod nyomni az ágyat.

Brynn nagyot sóhajtott. Grayson nem kerül bör​tönbe. Érezte, hogy megtelik könnyel a szeme.

- Mit mondjunk a többieknek... Theonak? - tette fel a kérdést. - Nagyon lesújtaná őket Gray halálhíre.

- Ha jól tudnak színészkedni, akkor megmondha​tod nekik az igazat, de Caliban miatt őszintének kell tűnjön a fájdalmuk.

-Theoval nem lesz gond... és a többiekre is szá​míthatunk - vélte Gray.

- Ha azt mondjuk, a tengerbe vesztél, legalább el​kerülünk egy problémát - folytatta Lucian. - Ha nincs holttest, megkíméljük magunkat az örökösödési pro​cedúrától, és bármikor visszatérhetsz hozzánk.

- Hová viszitek? - kérdezte Brynn.

- A skóciai birtokomra, ahol biztonságban lesz. Az egyik hajóm Falmouth-ban várakozik, és azonnal oda tudjuk szállítani. Philip Barton veled tart - nézett Lu​cian a sógorára. - Az út során mesélj el neki mindent, amit Calibanról tudsz. Ha nincs ellenedre a terv, máris szólok az embereimnek, hogy hordágyon vigyenek fel a hajóra.

- Máris? Ilyen hamar? - csodálkozott Brynn.

- Ma éjjel? - kérdezte Gray.

-Azonnal el kell tűnnöd. Nem kockáztathatjuk, hogy észrevegyen valaki.

- Ezért nem engedted, hogy kivigyük a barlangból - jegyezte meg Brynn.

- Igen. Akkor beleegyezel a tervbe?

Gray a húgára nézett, aki beleegyezően bólintott. Hálás volt Luciannak, amiért kiállt a bátyja mellett.

- Köszönöm - mondta könnyes szemmel.

-Igen, köszönöm. Tudom, hogy nem érdemlem meg a jóindulatodat - tette hozzá Gray. Lucian zavarba jött a sok hálálkodástól.

- Már az elején szólhattál volna, hogy segítsek. Re​mélem, soha többé nem kevered bajba a nővéredet.

- Soha többé - mosolygott Gray szomorúan.

- Ezt megbeszéltük... Most magatokra hagylak pár percre, hogy elbúcsúzzatok. - Lucian Brynnre nézett:

- Nekünk is lesz mit megbeszélnünk.

- Igen - suttogta Brynn.

- Várj meg a szobádban. Sietek, ahogy tudok.

- Rendben.

Brynn remegő ajkakkal nézte, ahogy a férje tá​vozik. Aztán gyorsan letörölte könnyeit.

- El sem merem hinni, hogy szabadon enged - je​gyezte meg.

- Csak miattad teszi, Brynn. Azt hiszem, nagyon szeret.

- Most már tudom, hogy azonnal szólnunk kellett volna neki. Sok bajtól megmenekültünk volna...

-Sajnálom, hogy belekevertelek - mondta Gray halkan.

- Tudom, kedves - mondta Brynn, és gyengéden át​karolta a bátyját.
• • •
Brynn a hálószobája ablakában állt, várva, hogy a fér​je benézzen hozzá... hogy döntsön a sorsáról. A búcsú Graytől édes-keserűre sikeredett, egyszerre érzett szomorúságot és megkönnyebbülést, amikor a bátyját hordágyra tették és kivitték a barlangból. Szerencsés volt, hogy kapott egy második esélyt.

De vajon ő, Brynn kap még egy esélyt?

Borzongva kémlelt ki az éjszakába. A vihar már elvonult, a sötét égbolton alig maradt néhány felhő. A halovány holdfény ezüstösre festette a tükörként ra​gyogó tengert.

Hatalmas ürességet érzett a lelkében. Nem hibáz​tathatta Luciant, bárhogy is döntsön felőle.

Dermedten felkapta a fejét, amikor végre meghal​lotta a kopogást, s lassan megfordult.

Lucian az árnyékba borult szobában állt. Vajon tényleg csak néhány óra telt el azóta, hogy megkí​sérelte beadni neki az altatót?

- Hogy van a karod? - kérdezte a férfi.

- Kissé lüktet, de semmi komoly. A golyó nem ért csontot.

- Én nem nevezném semmiségnek a golyó ütötte sebet - lépett ki Lucian az árnyékból. - Nagy ostoba​ságot követtél el, amikor elém álltál.

- Nagyon szívesen - vágta rá Brynn gúnyosan.

- Meg is halhattál volna - szólalt meg végül Lucian.

- Mit számít az?

- Persze hogy számított volna. A kisbabára nem is gondoltál?

Brynn a hasára tette kezét.

- Dehogynem.

Lucian közelebb lépett a feleségéhez.

- Eszedbe se jutott, mekkora veszélynek teszed ki a gyermekünket?

- Abban a pillanatban nem. Csak arra tudtam gon​dolni, hogy Jack lelő, ha nem teszek valamit ellene. Sajnálom - tette hozzá elkeseredetten.

Lucian kedvesen megsimogatta az arcát.

- Nem, én sajnálom. Bocsáss meg, hogy kételked​tem benned. Megmentetted az életem, Brynn. Nagyon megijesztettél - suttogta. - Azt hittem, belehalok a félelembe, amikor a golyó útjába álltál.

Brynn képtelen volt megszólalni.

- Látod, végül nem vált valóra az álmom - mondta Lucian. - A rémálmomban ott álltál mellettem, miköz​ben haldokoltam. Most már tudom, hogy nem akarhattad a halálomat, hiszen megmentetted az életemet.

- Az álmod csúnyán becsapott - felelte Brynn könnyes szemmel. - Sose kívánnám a halálod. Tudom, hogy elárultalak, de a te érdekedben tettem. Lehet, hogy sose bocsátasz meg érte... de tényleg miattad tet​tem.

- Most már én is tudom, szerelmem. Sajnálom, hogy nem bíztam meg benned. A szívemre kellett vol​na hallgatnom, nem pedig az eszemre.

-A szívedre? - nézett nagyot Brynn. Lucian megfogta a kezét, és gyengéden belecsókolt a tenyerébe.

- Szeretlek, Brynn. Régóta szeretlek, bár még ma​gamnak sem mertem bevallani.

Brynn könnyektől homályos szemmel átölelte a fér​jét.

- Azt hittem, gyűlölsz - sírta el magát.

- Nem, dehogy. Még akkor sem gyűlöltelek, amikor a legrosszabbat feltételeztem rólad... Ne sírj, Brynn. -Lucian karjai szorosan a felesége köré fonódtak. -Annyira küzdöttem ellene...

-Azt hittem, meghasad a szívem a fájdalomtól -borzongott meg Brynn.

- Sokféle érzelmet keltesz életre bennem - simo​gatta meg Lucian az arcát. - Lángoló szenvedélyt, félelmet, dühöt, de gyűlöletet soha.

-A dühöt megértem - nevetett fel Brynn szomo​rúan. - Isten a tudója, adtam rá elég okot.

- Ennek ellenére az első pillanattól fogva szeretlek.

- Csak az átok miatt - rázta meg Brynn a fejét.

-Nem. Az átok miatt legfeljebb vágytam rád, kí​vántalak, de szerelmet sose éreztem volna irántad. Szeretlek Brynn, és nem a cigány átok okán, hanem miattad. Megtapasztaltam melletted a teljességet, te vagy az, aki betölti a lelkemben tátongó űrt.

- Ó, Lucian...

A férfi nagyot sóhajtott, mintha így akarna erőt gyűjteni a mondandójához.

- Brynn, tudom, hogy eredetileg érdekházasságban egyeztünk meg, és a baba születése után el akarsz költözni tőlem, de bízom benne, hogy meggondolod magad. A férjed akarok lenni, Brynn. Szeretetben, tiszteletben...

- Hiszen szeretlek, Lucian - lágyultak el Brynn arc​vonásai. - Kizárólag az átok miatt nem mertem koráb​ban bevallani. Remélem, hiszel nekem.

- Hogyan is kételkednék benned a történtek után? - kérdezte Lucian rekedtes hangon. - Habozás nélkül odaugrottal a nekem szánt golyó elé... - Belebor​zongott a tudatba, hogy hajszál híján elvesztette Brynnt. Tudta, hogy mit sem ér a sok pénz és rang, ha elveszíti a számára legbecsesebb embert, a feleségét. És most már tudta, hogy Brynn is hasonlóképpen érez iránta, hiszen gondolkodás nélkül feláldozta volna magát miatta. - Elárulnád, hogy mit mondott az a ci​gány asszony a vásárban?

-Azt, hogy ha nagyon szeretlek, az életemet is képes leszek odaadni érted.

- Ha igazat mondott, akkor feltehetően megtörted az átkot.

- Igazad lehet - felelte Brynn.

- Szóval nem akarsz elhagyni?

- Nem. Sose akartam elköltözni tőled, csak meg akartalak óvni.

- Akkor maradj mellettem. Belehalok, ha elhagysz.

- Sose hagylak el, Lucian. Most már tudom, hogy nem bírnék élni nélküled.

A férfi megkönnyebbülten a karjaiba zárta. Csak ekkor döbbent rá, mennyire vágyott asszonya szerel​mére, hogy mily ritka kinccsel ajándékozta meg a sors.

Brynn érezte, hogy lassan oldódik benne a feszült​ség. Talán valóban sikerült véget vetni az átoknak... és akkor félelem nélkül szeretheti Luciant.

- Annyira szeretlek - suttogta.

- Pedig nem adtam rá okot - felelte Lucian halkan.

- Ne mondd ezt. Sose hálálhatom meg neked, amit Theoért... meg Grayért tettél. Tiszta szívemből kö​szönöm, Lucian. Meg tudod bocsátani, amit ellened vétettem?

- Csak akkor, ha te is megbocsátasz nekem - neve​tett fel a férfi némi öniróniával a hangjában. - Mek​kora öntelt gazember voltam... Öntelt, önző, kizárólag a saját érzéseim és szükségleteim érdekeltek. A pén​zemmel akartalak meghódítani. Erőszakosan teherbe ejtettelek, mert így akartam... Ennél sokkal többet érdemelsz, Brynn, ezért kérem, hogy bocsáss meg nekem.

- De akkor is...

Lucian elhallgattatta egy csókkal.

- Hagyjuk a múltat, és gondoljunk inkább a jövőre. Hosszan, nagyon hosszan álltak összeölelkezve, majd Lucian megtörte a csendet:

- Eljönnél velem, Brynn?

- Hová?

- A walesi kastélyodba, amit megkésett nászaján​dékba kaptál tőlem.

- Miért? - nézett rá meglepődve Brynn. - El akarsz zárni a világtól, nehogy ismét eláruljalak?

-Dehogy. Igazad volt, amikor azt mondtad, nem is​merlek eléggé, de most adj egy esélyt, hogy jobban megis​merjük egymást. Időre van szükségünk, hogy szeressük egymást, hogy bízzunk egymásban. Megérdemeljük, hogy új fejezetet nyissunk a házasságunkban.

- És a kötelességed? Mi lesz Calibannal?

- Rájöttem, hogy te sokkal fontosabb vagy nekem, mint azok az árulók. Ma éjjel szétzúztuk Caliban háló​zatát, és időbe telik, míg újra támadásba lendül. Egyébként nem szándékozom végleg Walesbe köl​tözni, mindössze néhány hétről lenne szó.

-Jó lenne... - mondta Brynn lágyan. - Egy új kez​det.

Lucian egy csókkal pecsételte meg az egyezsé​güket. Ahogy ajkaik találkoztak, a tűz és vágy forró hullámai járták át testüket.

Lucian ünnepélyesen megfogadta, hogy mindent megtesz az újrakezdés érdekében, csakhogy ezúttal elnyeri Brynn szerelmét, és méltónak fog bizonyulni rá.
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ucian mosolyogva nézte, ahogy a grófnéja a napsütötte medencében úszkál. Két héttel ko​rábban érkeztek meg a walesi kastélyba, melyet Brynn nászajándékba kapott tőle.

Lucian még sosem vette észre Gwyndar természeti szépségeit: a kristályos barlangokat, a titkos búvóhe​lyeket, a gyönyörű vízeséseket. A meleg vízáramlatok​nak köszönhetően az éghajlat majdnem ugyanolyan mérsékelt volt, mint Anglia déli részén, s bár az év vé​ge felé jártak, rendkívül kellemes időjárás köszöntött rájuk.

Brynnel az egyik első sétájuk alkalmával fedezték fel ezt a homokos öblöt. Lucian túlságosan hidegnek találta a vizet, hogy bemerészkedjen, a felesége azon​ban gyerekes örömmel vette birtokba a kristálytiszta medencét.

Lucian szíve megtelt szerelemmel; Brynn olyannyi​ra beleégett a szívébe és lelkébe, hogy úgy érezte, egyetlen napot sem bírna ki nélküle.

Az utóbbi hetek új kezdetet jelentettek a számukra. Miután kis híján elvesztették egymást, minden együtt töltött perc értékesebbnek tűnt a számukra. Varázs​latos órákat töltöttek itt, ezen a vidéken, igaz szere​lemmel szerették egymást, megosztották egymással gondolataikat és titkaikat, szenvedélyesen csókolóz​tak, szeretkeztek, és egyre jobban egymásba sze​rettek...

Lucian nem győzött álmélkodni az érzésein. Nem hitte volna, hogy ilyen mélyen megérintheti a sze​relem, ennyire átjárja a szenvedély.

- Gyere, Lucian - kiáltott ki Brynn incselkedve. Lucian elhúzta a száját. A felsőteste meztelen volt ugyan, de ennél tovább nem volt hajlandó levetkőzni.

- Nem őrültem meg, hogy abban a jeges vízben úszkáljak.

- Akkor bizony fel kell melegítened.

- Gyere, szirénem, itt megtalálsz.

Brynn kijött a vízből; Lucian lélegzete elakadt a kebleit verdeső vörös hajtincsek meg a lábszárán gyöngyöző vízcseppek láttán. Amikor átölelte kedve​sét, úgy érezte, a puszta érintésétől is lángra kap a keze.

Átölelte a derekát, s magához szorította, míg puha keblei meztelen mellkasához értek.

- Eszembe jutott a nap, amikor először láttalak. Azt hittem, álmodom... - Lucian hangja rekedtessé vált, ahogy belenézett a ragyogó zöld szemekbe. - Még most is álmodom... olyan vad, érzéki vagy... az enyém.

- Nem vagyok álom, Lucian - karolta át Brynn a férje nyakát. - Hús és vér vagyok, bár most inkább jégszobornak érzem magam. Nem azt ígérted, hogy felmelegítesz? Ez bizony súlyos mulasztás.

- Büntetést érdemlek - vigyorodott el Lucian. Aztán karjaiba vette feleségét, és elvitte a takaróig, ahol gyengéden lefektette és megszárítgatta napcsó​kolta bőrét. Brynn beleborzongott a tekintetébe, vére felforrt ereiben, melle simogatásra vágyott, titkos zu​gai érzékien lüktettek.

Lucian finoman megcsókolta, nyelvével játékosan elidőzött a puha ajkakon, simogatásával felmelegítette bőrét, ujjaival bejárta mellbimbóit...

Brynn lassan felsóhajtott, ahogy a férfi érzékien vé​gigcsókolta a nyakát, majd a kebleit. Végtagjai elgyengültek a vágytól. Halkan felnyögött, amikor a férfi szájába vette az egyik duzzadt mellbimbóját.

Lucian nem hagyta abba; forró nyelvével úgy ját​szott Brynn mellével, hogy ettől minden érzéke vad táncra perdült.

- Sósak a mellbimbóid - jegyezte meg Lucian elé​gedetten. - Vajon máshol is ilyen finom vagy?

Brynn tiltakozás nélkül tűrte, hogy combjától a bo​kájáig végigsimogassa, majd az erős férfikezek vissza​vándoroltak a combjáig, aztán Lucian incselkedő mosollyal ránézett.

Brynn minden idegszála megremegett, forróság ön​tötte el testét, ahogy megértette férje szándékát. Lu​cian gyengéden széttárta a selymes combokat, majd lehajolt, hogy megcsókolja nőisége virágát.

- Botrányosan viselkedsz - sóhajtotta Brynn léleg​zet-visszafojtva.

- És ki tehet róla? Te még az ördögöt is képes vagy kísértésbe vinni, szirénem - bókolt Lucian, majd Brynn lábát a vállára vette, és folytatta édes játékát.

Csókjai nyomán Brynnt átjárta a nedves, vad for​róság. Önkívületben sóhajtozott, ahogy a férfi hosszú nyelvével megízlelte nőisége bimbóját, majd kímé​letlenül belehatolt a forró kehelybe, ám a kielégülés pillanatát szándékosan halogatta.

- Lucian... - kérte, könyörögte Brynn.

A férfi csintalan mosollyal elhúzódott tőle, majd néhány gyors mozdulattal megszabadult nadrágjától, és széttárt combjai közé nehezedett.

Brynn vágyakozva nekifeszült a finom, forró test​nek. Imádta ezt az érzést, ahogy magába fogadta Lucian hatalmasra duzzadt, lüktető férfiasságát. Boldogan felsóhajtott, amikor a férfi egy határozott lökéssel befészkelte magát a nedves barlangba.

- Szeretem, amikor ilyen mélyen belém hatolsz -suttogta. - Szeretlek, Lucian...

- Én is szeretlek, Brynn - nézett a szemébe a férfi. - Te vagy az életem.

- Te meg az enyém.

Ekkor Lucian szorosan átölelte, vastag rúdjával tel​jesen kitöltötte szerelmét, aki lábával átkarolta de​rekát, hogy kényelmesebben fogadhassa lökéseit. Mozdulataik hamarosan vágtató, vad ritmussá gyor​sultak.

Brynn szorosan belekapaszkodott kedvesébe, ahogy a beteljesülés mindent elsöprő robbanásként tört rájuk, kielégült sikolyai egybeolvadtak a férfi nyögéseivel. Lucian még egy utolsó lökéssel bele​engedte magját a forró barlangba, majd remegve Brynnre omlott.

Egymásba kapaszkodva, édes meghittségben he​vertek, s várták, hogy csituljon szívük dobogása.

Brynn a férje vállgödrébe hajtotta fejét, ujjaival a mellkasát cirógatta.

- Fázol még? - simogatta meg Lucian a haját.
- Nem - sóhajtott fel Brynn. Most már ő is tudta, hogy semmilyen átok nem törhet meg ekkora boldog​ságot.

Lucian keze a felesége hasára vándorolt, ahol a gyermekük növekedett csendesen. Még sose voltak ennyire boldogok. Grayson biztonságban volt a skóci​ai búvóhelyén, és a legutóbbi hírek szerint a sebe is szépen gyógyult. Theot két testőr állandó őrizetére bízták.

Brynn nem akarta, hogy véget érjenek boldog nap​jaik, azonban tudta, hogy Luciant hamarosan Lon​donba szólítják kötelezettségei. És Caliban még mindig szabadon mászkál, s minden bizonnyal újabb gaztetteken töri a fejét.

Brynn sejtette, hogy Lucian rövidesen nyugtalanná válik; ösztönösen megérezte, hogy folytatni akarja az áruló utáni hajszát. Nem örült, hogy a szerelme ismét veszélybe sodorja magát.

- Legszívesebben sose térnék vissza Londonba -suttogta. - Kiráz a hideg, ha eszembe jut, hogy Cali​ban az életedre akar törni.

-Teszek néhány óvintézkedést... mindkettőnk ér​dekében - szólalt meg a férfi. - Talán nem fogsz örül​ni neki, szerelmem, de valaki éjjel-nappal vigyázni fog rád. Nem akarlak elveszíteni.

- Én sem bírnám ki, ha elveszítenélek, Lucian. 
A férfi mosolygós szemekkel nézett rá.

- Tulajdonképpen nekem kellene ódzkodni a londo​ni visszatéréstől, hiszen egész nap azzal leszek elfoglalva, hogy elkergessem mellőled a széptevőidet. Ne haragudj, de nem vagyok hajlandó osztozni rajtad.

- Ha valóban megtört az átok, akkor ők sem fognak gyötörni bennünket a figyelmükkel - nevetett fel Brynn.

- Elképzelhetetlennek tartom, hogy ne figyeljenek fel rád a férfiak. Én legalábbis a halálom napjáig ra​jongani fogok érted.

Brynn elkomolyodott, ahogy eszébe jutott, meny​nyire közel jártak a halálhoz.

- Ki ne ejtsd a szádon azt a szót.

-Ne aggódj, édesem, ugyanis hosszú-hosszú ideig fogunk élni, te pedig számtalan gyereket szülsz majd nekem.

- Számtalan gyermeket? Ehhez nekem is lenne egy-két szavam.

- Csak akkor, ha kivételesen jól viseled magad a el​következendő ötven-hatvan évben.

Brynn nevetve átölelte a férjét.

- Rossz asszonyt vettél feleségül, ha engedel​mességet vársz tőlem.

Lucian hirtelen elkomolyodott.

- Nem, szerelmem, te magad vagy a tökély. Te vagy a mindenem, és ezt már akkor tudtam, amikor először megláttalak. Minket a sors is egymásnak teremtett.

- Hálás is vagyok érte.

-Mielőtt megismertelek, hatalmas üresség volt a lelkemben, de te betöltötted ezt az űrt.

- Annyira szeretlek, Lucian - mondta Brynn hála​telt szívvel, majd sóhajtva férje vállára hajtotta fejét...

Brynn boldogságtól kicsorduló szívvel nézte a par​ton hancúrozó családját. A fekete hajú, kék szemű kis​fiú és a két vörös hajú kislány nevetve fogócskáztak, aztán mindannyian az édesapjukhoz futottak, aki játékosan lefröcskölte őket. Majd medveként morogva támadásba lendült, és hóna alá kapta az egyik visítozó kislányt, majd a fia után eredt...

Brynn a férjére nézett, és remélte, hogy ő is ugyan​azt az álmot látja...

Lucian hosszan nézte a feleségét.

- Kisfiúnk lesz - mondta Brynn.

- És két kislányunk is születik - tette hozzá Lucian.

- Mit gondolsz, valóra válik az álmunk?

- Remélem, igen - mosolygott Lucian. - A magam részéről mindent megteszek, hogy valóra váljon.

- Többet nem is kérhetek az élettől, szerelmem -mondta Brynn, és szenvedélyesen megcsókolta a fér​jét.
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